ABM INTERNATIONAL, INC.

MODEL: CLSR-ST
STAND-UP COMFORTER
CLOSING MACHINE

SERVICE MANUAL




78.125
ABM International, Inc.
L1
CLSR-5T
COMFORTER CLOSING MACHINE
101,625
! 54,000 l

H 37.938 %
MINIMUM

ABM INTERNATIONAL, INC.

CLSR-ST COMFORTER CLOSING MACHINE

Manual ver: 1.0



TABLE OF CONTENTS:

Introduction

Section 1.0 — Safety

Section 2.0 — Machine Setup

Section 3.0 — Machine Operation

Section 4.0 — Troubleshooting guide and notebook
Section 5.0 — Parts List

Appendix

CLSR-ST: V1.0



CLSR-ST: V1.0

Introduction

ABM International would like to thank you for themghase of an CLSR-ST comforter
closing machine. ABM is confident that this maehwaill meet or exceed your
expectations for cost, speed and durability.

If at anytime you experience problems with any @fiyABM machines we ask that you
contact us - 24 hours a day by calling our serdiggartment at (281) 443-4440. We can
help you solve the problem quickly, and correctfour calls, questions, and comments
will in turn help us to perfect the quality of guoducts and services in the future.

Once again, we thank you for your purchase.
ABM International, Inc.
Joe Podolski

Vice President
Engineering Department
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Section 1.0 - Safety

1.0 Safety Introduction

As with the operation of all machinery, safe operabf the CLSR-ST is a major concern
of ABM International, Inc. The purpose of this e is to inform personnel of the safe
and prudent operation of a CLSR-ST.

We have attempted to recommend the most effectatbods and calculations to warn
against actions that could result in personal injor make equipment unsafe. Itis
important to understand that ABM cannot anticipatdist all conceivable safety

methods and warn of all the possible hazardshdnrtterest of promoting safety, ABM
advises that the operating personnel should alweake sure that personal safety and the
safe operation of the machine will not be adverséigcted by their actions.

It is imperative that the operating personnel ef@LSR-ST read and understand the
information in this manual before operating the hiae.

1.1 Safety Policy Statement

The conservation of the assets of any company,iwihidude the buildings, equipment,
supplies and inventories as well as personnel, brisind is the responsibility of all
levels of management. The purpose of a persomuepeperty conservation program is
to insure that all phases of management recogh&eersonnel and property
conservation are both inseparable parts of a coppabjective...to produce quality
products at the lowest possible cost.

Safety of personnel in every aspect must be dfdmasideration. The implementation of
a conservation program will eliminate human suffgrand effectively lower the direct
and indirect costs resulting from employee injultywill substantially reduce the
exposure and probability of damage and / or logofpany’s physical assets.

1.2 Safety Practices
The safety factors must be observed to ensureopai@tion of the CLSR-ST.

Read and understand the operating instructionseo€LSR-ST before operating.
Use extreme caution when working around the CLSRel8¢trical controls.
Keep hands or other body parts away from the moparts of the CLSR-ST.
Wear appropriate personal safety protection.

Stop the CLSR-ST immediately at any sign of malfiomcor danger.

Do not crawl under or into the CLSR-ST for any meaduring the operation of
the machine.

Do not reach into the CLSR-ST at any time durirggdperation of the machine.
Do not climb, walk, or stand on the CLSR-ST at amge.

Do not tamper with factory installed guards andafety devices.

0 Never operate machinery without all ABM installashgds and safety devices
intact, and in working order.

ogkrwnE
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11.Before starting the CLSR-ST, ensure that no looskst bars or parts are lying in
or on any part of the machine.

12. Proper fire fighting equipment should be kept img@perating condition and
kept near in the event of fire.

13.Never attempt to service any of the pneumatic corapts until the unit is
relieved of all air pressure.

14.Do not wear loose clothing or jewelry when opergtine CLSR-ST.

15. Always keep hair from coming in contact with movipagrts.
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Section 2.0 — Machine Setup

2.0 Setup Instructions

The CLSR-ST is fully tested prior to breakdown aedivery to the customer. As a
result, this manual provides a section on machetgpsso that you can install the
machine. Please read this manual in its’ entiaety follow all ABM instructions,
especially the inspections. Total setup time, pesger and air hook-up, should take
approximately 1 hour.

Upon receipt of the machine, check to ensure tiettis no visible damagddote: Some
components may be in different locations dependingn the version of the machine.

2.1 Machinery Positioning

Determine the location in your facility for the gduwutter. Attach the four (8) machine
legs supplied with the machine to the plates treaewsed to bolt the machine to its skid.
Level and position the machine in the desired looat Though not required, ABM
recommends that the machine be bolted to the floor.

2.2 Power Installation

This section will confirm that the electronics bétmachine is functioning properly.

WARNING : ELECTRICAL SHOCK HAZARD. IF A PROBLEM IS FOUND,
YOU SHOULD NOT ATTEMPT TO REPAIR IT WITH THE POWER ON.
DISCONNECT THE MACHINE PRIOR TO ADJUSTING ANY COMPO NENTS
WITHIN THE ELECTRICAL CABINET.

Run a 220VAC, single phase, 10A line to the mainirgzat location. As with any

machine, power should be run through approved doadd ducting with proper
termination. ABM does not supply a main powerkcdimect with the machine and
recommends that the customer install one. You coayect the power to the machine at
this time.

Turn the main power switch to ON. An LED on thatstvbox will signify that power
has been applied. Wait a few moments for the sy8EEP. After the BEEP has
sounded, the machine may be operated accordimg torocedures outlayed in the
PFAFF manuals found in the appendix.
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Section 3.0 — Operation

The CLSR-ST Conveyor had been designed to feedaimdorter at a speed relative to
the sewing speed of the machine. When the opepatsses the foot pedal the sewing
machine begins to sew and the conveyor respontisaniairiable speed. Pressing the
foot pedal further increases the speed of sewidgesd rate of the conveyor. Releasing
the foot pedal causes the sewing machine and conte@ygome to a stop.

If the speed relationship between the conveyorsawdng machine must be adjusted,
parameter 24 of the variable frequency drive shbeldnodified. A larger value for
parameter 24 will increase the conveyor speedwingespeed. A smaller value will
reduce the speed of the conveyor. See the apptdixther information on parameter
modification.
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Section 4.0 — Troubleshooting quide

This section is included to help diagnose and satweproblems that may occur with the
CLSR-ST. ABM has done its best to include as mofdrmation as possible. However,
not all problems are listed, therefore ABM askg thiaenever a problem occurs you
contact a service technician at our home officerélech service dial 281-443-4440 and
ask for a service technician, they are on call@r& a day, seven days a week.

4.1 Electrical Power

The CLSR-ST runs on a 10 amp, 220VAC single phapplg line.

4.2 Verifying Inputs and Outputs

The CLSR-ST performs all of its functions througke toot pedal and operator interface
on the sewhead. Consult the sewhead manualssiouations on input and output
control.

4.3 Pneumatic systems

The CLSR-ST does not contain any pneumatic sysiestalled at the factory.

4.4 Troubleshooting notes

A few blank pages are provided so that you and peusonnel can keep records and

notes of machine problems. By using this sectimhkeeping it attached to the manual,
you will always have your own personalized quidlerence repair section.
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Section 5.0 — Parts List

CLSR-ST: V1.0

This section lists the ABM part numbers neededrtieoany part on the CLSR-ST. The
section is divided into two lists. Both lists shidve quantity, item description and ABM
part number for all the components needed to carlglesbuild a machine. ABM
carries all of the components below in stock atiades. Any order placed before 6:00
P.M. CST can be shipped the same day for next diyedy. The parts/service
department can be reached at (281)443-4440. Asamy machine, buying the correct
parts from the correct manufacturer will allow yooachines to operate their best.
Buying parts from sources other than ABM will vgiolur warranty.

Closer with Stepper Puller

Oty
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Description

Sprocket - Conveyor/Conveyor Motor
Bushing - conveyor motor

Bushing - conveyor drive shaft

Roller chain

UHMW BLACK

UHMW BLACK
UHMW BLACK

Gear Motor - 30:1 LH Output (REMOVE THE BRAKE)

Quick disconnect 4-cond plug
Quick disconnect 4- cond socket

Ground terminal block
Output terminal block
Terminal end block
Din Rail

Strain Relief

Ball bearing

Enclosure - 12 x 12 x 6
Enclosure sub panel

Variable frequency drive

Small mounts

Pfaff 1183 Sew Head w/ MINI STOP w/ Puller and Table

Top
Treadle

Conveyor Belt

ABM Part

C-1000-023

C-5000-107

C-5000-054



Closer with DC Servo Puller
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Description

Sprocket - Conveyor/Conveyor Motor
Bushing - conveyor motor

Bushing - conveyor drive shaft

Roller chain

4" DIA Black UHMW
UHMW BLACK
UHMW BLACK
UHMW BLACK
UHMW BLACK

Gear Motor - 30:1 LH Output (REMOVE THE BRAKE)
Ground terminal block

Output terminal block

Terminal end block

Din Rail

Strain Relief

Ball bearing

Enclosure - 12 x 12 x 6
Enclosure sub panel

Variable frequency drive

4" DIA. X 18" long Conveyor Roller - 1" bore

Small mounts

Pfaff 1183 Sew Head w/ MINI STOP w/ Puller and Table Top

2.2k Resistor
1k Resistor

Treadle

Conveyor Belt

CLSR-ST: V1.0

ABM Part

C-1000-023

C-5000-107

C-5000-054
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Appendices

The following pages provide technical informatioitharegards to the electronics located
within the machinery.
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1181
1183

Instruction Manual

1181-D
1183-D

This instruction manual applies to machines from the
following serial numbers onwards:

# 6063202 —=

296-12-19 009/002
Betriebsanleitung engl. 08.07



This Instruction Manual is valid for all models and subclasses listed in the
chapter "Specifications".

[Zlo

The adjustment manual for the machines can be downloaded free of

charge from the internet address
www.pfaff-industrial.de/pfaff/de/service/downloads

As an alternative to the internet download the adjustment manual can also be
ordered in book form under part no. 296-12-19 023/002.

[—lo

The reprinting, copying or translation of PFAFF Instruction Manuals, whether in whole or
in part, is only permitted with our previous authorization and with written reference to the
source.

PFAFF Industrie Maschinen AG

Postfach 3020
D-67653 Kaiserslautern

Konigstr. 154
D-67655 Kaiserslautern
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Safety

1.01

1.02

Safety

Directives

This machine is constructed in accordance with the European regulations contained in the
conformity and manufacturer's declarations.

In addition to this Instruction Manual, also observe all generally accepted, statutory and
other regulations and legal requirements and all valid environmental protection regulations!
The regionally valid regulations of the social insurance society for occupational accidents or
other supervisory organizations are to be strictly adhered to!

General notes on safety

@® This machine may only be operated by adequately trained operators and only after having
completely read and understood the Instruction Manual!

@ All Notes on Safety and Instruction Manuals of the motor manufacturer are to be read be-
fore operating the machine!

@ The danger and safety instructions on the machine itself are to be followed!

@ This machine may only be used for the purpose for which it is intended and may not be
operated without its safety devices. All safety regulations relevant to its operation are to
be adhered to.

@® \When exchanging sewing tools (e.g. needle, roller presser, needle plate and bobbin),
when threading the machine, when leaving the machine unattended and during mainte-
nance work, the machine is to be separated from the power supply by switching off the
On/Off switch or by removing the plug from the mains!

@® FEveryday maintenance work is only to be carried out by appropriately trained personnel!

@ Repairs and special maintenance work may only be carried out by qualified service staff
or appropriately trained personnel!

@® Work on electrical equipment may only be carried out by appropriately trained personnel!

@® Work is not permitted on parts and equipment which are connected to the power supply!
The only exceptions to this rule are found in the regulations EN 50110.

@® Modifications and alterations to the machine may only be carried out under observance
of all the relevant safety regulations!

@® Only spare parts which have been approved by us are to be used for repairs! We express-
ly point out that any replacement parts or accessories which are not supplied by us have
not been tested and approved by us. The installation and/or use of any such products can
lead to negative changes in the structural characteristics of the machine. We are not liable
for any damage which may be caused by non-original parts.

PFAFF



Safety

1.03 Safety symbols

Danger!
Points to be observed..

é Danger of injury for operating and specialist personnel!

Caution
/\ Do not operate without finger guard and safety devices.

Before threading, changing bobbin and needle, cleaning
etc. switch off main switch.

%@
)3

P e
PN

1.04 Important points for the user

@® This Instruction Manual is an integral part of the machine and must be available to the
operating personnel at all times.

@® The Instruction Manual must be read before operating the machine for the first time.

@ The operating and specialist personnel is to be instructed as to the safety equipment of
the machine and regarding safe work methods.

@ Itis the duty of the user to only operate the machine in perfect running order.

@ Itis the obligation of the user to ensure that none of the safety mechanisms are removed
or deactivated.

@ Itis the obligation of the user to ensure that only authorized persons operate and work
on the machine.

Further information can be obtained from your PFAFF agent.

6 PFAFF



Safety

1.05

1.05.01

1.05.02

Operating and specialist personnel

Operating personnel

Operating personnel are persons responsible for the equipping, operating and cleaning of
the machine as well as for taking care of problems arising in the sewing area.

The operating personnel is required to observe the following points and must:

always observe the Notes on Safety in the Instruction Manual!
never use any working methods which could adversely affect the safety of the machine!
not wear loose-fitting clothing or jewelery such as chains or rings!

also ensure that only authorized persons have access to the potentially dangerous area
around the machine!

always immediately report to the person responsible any changes in the machine which
may limit its safety!

Specialist personnel

Specialist personnel are persons with a specialist education in the fields of electrics, electro-
nics and mechanics. They are responsible for the lubrication, maintenance, repair and adjust-
ment of the machine.

The specialist personnel is obliged to observe the following points and must:

always observe the Notes on Safety in the Instruction Manual!

switch off the On/Off switch before carrying out adjustments or repairs, and ensure that
it cannot be switched on again unintentionally!

wait until the luminous diode on the control box is no longer blinking or on before begin-
ning adjustment or repair work.

never work on parts which are still connected to the power supply! Exceptions are explai-
ned in the regulations EN 50110.

replace the protective coverings and close the electrical control box afer all repairs or
maintenance work!

PFAFF



Safety

1.06

Danger warnings

A working area of 1T m must be kept free both in front of and behind the machi-
ne, so that easy access is possible at all times.

Never put your hands or fingers in the sewing area during sewing!
Danger of injury by the needle!

While setting or adjusting the machine do not leave any objects on the table nor
in the needle plate area! Objects may be trapped or flung out of the machine!

Do not run the machine without take-up lever guard 1!
Danger of injury by moving take-up lever!

Do not run the machine without finger guard 2!
Danger of injury by up and down movement of needle!

Do not operate machines with integrated motor without start inhibitor 3!
Danger of injury if the machine is started accidentally!

If an external motor is used, do not operate the machine without the belt
guards 4 and 5!
Danger of injury by the drive belt!

PFAFF



Proper use

2 Proper use

The PFAFF 1181 is an single-needle ultra-high-speed seamer with compound feed

The PFAFF 1183 is an single-needle ultra-high-speed seamer with drop feed

The PFAFF 1181-D is an oil-free single-needle high-speed seamer with compound feed
The PFAFF 1183-D is an oil-free single-needle high-speed seamer with drop feed

These machines are used In the industry for sewing lockstitch seams.

Any and all uses of this machine which have not been approved of by the
manufacturer are considered to be inappropriate! The manufacturer cannot be
A held liable for any damage caused by the inappropriate use of the machine!
The appropriate use of the machine includes the observance of all operational,
adjustment, maintenance and repair measures required by the manufacturer!

PFAFF 9



Specifications

3.01

Specifications 4
PFAFF 1181, PFAFF 1181-D, PFAFF 1183, PFAFF 1183-D

SO YD o e 301 (lockstitch)
Needle SYStemMi . 134 or 134 KK on subclass -731/01

B S 0N A e e e e 60-70
RV ST YT AT = S 80-100
NS 0N N e 110-120
Effective balance wheel diameter: ..o 65 mm
FADIIC ClEAraN CE: . i e e e 9-13 mm
Clear Workspace WIGTN: ... i 260 mm
Clear workspace NeIght: ... .o 125 mm
Bed-plate dimMENSIONS: . v i e 476 x 177 mm

Sewing head dimensions:

=T T 1 PP PP approx. 550 mm
VI approx. 180 mm
Height (@bove table): ... approx. 300 mm

RV ST YT a1 T 3,0 mm
B S 0N B e 4.5 mm
NBESION CN i e 6.0 mm

Max. speed PFAFF 1181/ 1183

Version A and B 5500 spm *
SUDCIASS =73 T/0T 1 i e 4500 spm *
SUDCIASS “O48/BT 1. o 5000 spm *
SUDCIASS “B/A4 ... i 3000 spm *
VEISION CIN Lo e e e e e 3800 spm *

Max. speed PFAFF 1181-D / 1183-D

Version A and B 4000 spm *
SUDCIASS B4 .. e e 3000 spm *
Needle bar STrOKE: ... i 30 or 36 mm

Power connection:

Operating voltage: .........oooooiie e 230V £ 10 %, 50/60 Hz, single-phase
X, I UL e e e e 400 VA
U . e 1x 16 A, inert

10
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Specifications

Noise data:
Emission sound level at the workplace at appropriate speed
(Noise measurement in accordance with DIN 45 635-48-A-1, ISO 11204, ISO 3744, ISO 4871)

PFAFF 1181-D at = 3200 SPIM: ..iiiiiiiiee e LpA < 76,0 dB(A) =
PFAFF 1183-D at = 3200 SPMi..iioiiiiiicecee e LpA < 76,5 dB(A) =
PFAFF 11871 @t 4400 SPIM: oottt LpA < 80,0 dB(A) =
PFAFF 1183 @t 4400 SPIM: oottt LpA < 80,6 dB(A) =
Net weight of sewing head: ... approx. 30 kg
Gross weight of sewing head: ... approx. 38 kg

4 Subject to technical alterations
¢ 3,800 s.p.m. with 36 mm needle bar stroke
" K,=25dB

3.02 Versions and subclasses

VB S 0N Attt e for sewing light materials
VEISION Bl for sewing medium materials
Version CN Lo for sewing medium-heavy materials
Work aids:
SUDCIASS “73T/0T oo e edge trimmer
SUDCIASS “900/24 ... .o thread trimmer
SUDCIASS “90/T4 ..o Thread trapper
SUDCIASS “9T0/06 ...t automatic foot lift
SUDCIASS “OT11/37 oot automatic back-tacking mechanism

PFAFF 1



Disposal of Machine

4 Disposal of Machine

@ Proper disposal of the machine is the responsibility of the customer.

@® The materials used for the machine are steel, aluminium, brass and various plastic
materials. The electrical equipment comprises plastic materials and copper.

@® The machine is to be disposed of according to the locally valid pollution control regula-ti-
ons; if necessary, a specialist ist to be commissioned.

Care must be taken that parts soiled with lubricants are disposed of separately
according to the locally valid pollution control regulations!

12 PFAFF



Transportation, packing and storage

5 Transportation, packing and storage

5.01 Transportation to customer’s premises
The machines are delivered completely packed.

5.02 Transportation inside the customer’s premises
The manufacturer cannot be made liable for transportation inside the customer’s premises
nor to other operating locations. It must be ensured that the machines are only transported
in an upright position.

5.03 Disposal of packing materials
The packing materials of this machine comprise paper, cardboard and VCE fibre. Proper dis-
posal of the packing material is the responsibility of the customer.

5.04 Storage
If the machine is not in use, it can be stored as it is for a period of up to six months, but It
should be protected against dust and moisture.
If the machine is stored for longer periods, the individual parts, especially the surfaces of
moving parts, must be protected against corrosion, e.g. by a film of oil.

PFAFF 13



Explanation of symbols

6

Explanation of symbols

In this instruction manual, work to be carried out or important information is accentuated by

symbols. These symbols have the following meanings:

Note, information

Cleaning, care

IL
R\
ﬁ Lubrication

Maintenance, repairs, adjustment, service work

{(only to be carried out by technical staff)

14
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Controls

7 Controls
7.01 On/off switch
IJ ® ®
1 o — ™2
\\
® ®
(@)
[=o=]
Fig. 7 - 01 Fig. 7 -01a
Machines with Quick-EcoDrive Machines with Quick-PicoDrive
® The power supply to the machine is swit- @ Operate main switch 2 to switch the
ched on or off by turning switch 1. machine on or off.
7.02 Keys on the machine head (only for machines with -911/..)

@® Aslong as key 1 is pressed during sew-
ing, the machine sews in reverse.

@® Keys 2 can be used for parameter set-
tings (see motor instruction manual).

Fig. 7 - 02

PFAFF 15



Controls

7.03 Pedal
@ With the on/off switch on
0 = Machine stop
+1 = Sew
-1 = Raise presser foot (for

machines with -910/06)

-2 = Trim thread (for machines
with -900/24)

Fig. 7 - 03
7.04 Lever for lifting the presser foot
@® The presser foot is raised by turning
® ‘ lever 1.

o)

A |
- &g

oy

|

uuu

2 J
|

Fig. 7 - 04
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Controls

7.05 Feed regulator disk / Reverse feed lever

@ The stitch length can be set by simulta-

R neously applying pressure to disk 1 and
turning it to the desired setting.

@ Forreverse sewing press lever 2.

Fig. 7 - 05 —
7.06 Knee lever
— —| @ By pressing the knee lever 1 in the
= B direction of the arrow, the presser foot is
@ raised.
G:;[
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Controls

7.07

7.08

Thread trimmer -731/01

Do not touch the running mo-
tor! Danger of injury!

@ By pressing or raising key 1, the edge
trimmer iIs switched on or off.

Control panel (only on machines with Quick-Eco drive or Quick-Pico drive)

The description can be found in the separate instruction manual for the control panel.

18
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Installation and commissioning

8 Installation and commissioning

The machine must only be mounted and commissioned by qualified personnel!

All relevant safety regulations are to be observed!

If the machine is delivered without a table, it must be ensured that the frame
A and the table top which you intend to use can hold the weight of the machine

and the motor. It must be ensured that the supporting structure is sufficiently

sturdy, including during all sewing operations.

8.01 Installation

The site where the machine is installed must be provided with suitable connections for the
electric current, see Chapter 3 Specifications.

It must also be ensured that the standing surface of the machine site is firm and horizontal,
and that sufficient lighting is provided.

@) The method of packaging used requires that the table top be lowered for trans-
ﬂ port. The following is a description of how to adjust the height of the table top.
8.01.01 Adjusting the table-top height

7=

T
/

7/

Fig. 8 - 01

@® Loosen screws 1 and 2 and set the desired table-top height
@® Tighten screws 1 well.

@® Adjust the position of the pedal so that you can operate it comfortably and tighten screw 2.
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Installation and commissioning

8.01.02 Adjusting the V-belt tension

o
ﬂ This step is eliminated for integrated sewing motors.

@® Lloosennuts 1.
@ Tighten the V-belt with belt take-up han-
ger 2.

@® Tighten nuts 1.

= A quick motor is shown in
/ > Fig. 8-02. If another motor is
- ﬂ used, carry out this step accor-
ding to the instructions in the
motor instruction manual.

Fig. 8 - 02

8.01.03 Mounting the upper V-belt guard

]
ﬂ This step is eliminated for integrated sewing motors.

@® Break out the belt guard case 1 at the
points marked by the arrows.

@® Fasten belt guard 2 in holes 3.

@® Attach belt guard 4 to the machine case
with screws 5.
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Installation and commissioning

8.01.04 Mounting the lower V-belt guard
) ) . . i
ﬂ This step is eliminated for integrated sewing motors.

@ Align belt-guard 1 in such a way that both
the motor pulley and the V-belt run freely.

@® Tighten screws 2.

A quick motor is shown in

> Fig. 8-04. If another motor is
ﬂ used, carry out this step accor
ding to the instructions in the
motor instruction manual.

Fig. 8 -04

8.01.05 Mounting the spool holder

@® Mount the spool holder as shown in
Fig. 8-05.

@® Insert the spool holder into the hole in
the table top and fasten it with the nuts
enclosed.

Fig. 8 - 05

@) Table top mounting and circuit diagrams
ﬂ (see Chapter 11)
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Installation and commissioning

8.02 Connecting the plug-in connections and earth cables

P40 PD P40 ED
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Fig. 8 - 06

@® Connect all plugs as labelled to the control box .

@ Screw the earth cable from the sewing head and the main switch to earth point A.
@® Connect earth point A to earth point B with earth cable.

@ Fasten the earth cable from plug X1 to earth point B.
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Installation and commissioning

8.03

8.04

Commissioning the machine

@ Check the machine, especially the electri-
cal leads, for any damage.

@® Remove pin 1 of the oil reservoir 2
(Fig. 8 -07).

The pin serves only to protect

the machine from damage
during transport and must not

be used when sewing.

@ Clean the machine thoroughly and ol it
{(see chapter 10 Care and maintenance).

@ Have skilled personnel check if the ma-
chine can be operated with the available
mains voltage.

Do not operate the machine if there is any discrepancy.

Before starting the machine for the first time, have specialists check whether

i‘i the parameter 799 {machine class) is set at "1" or 2", depending on the control

unit, and parameter 800 (rotation direction) is set at "1". If necessary have this
adjustment carried out (see Chapter 8.05 Basic setting of the machine drive).

The machine may only be connected to an earthed socket!

Switching the machine on/off

@® Switch the machine on (see Chapter 7.01, On/off switch).

PFAFF
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Installation and commissioning

8.05

8.05.01

Basic position of the machine drive unit

On machines with Quick-EcoDrive and control unit P40 ED

Switch on the machine.
Press the TE/speed key twice to select the input mode.

Select parameter "798" by pressing the corresponding +/- key, and select service level
C, see Chapter Selecting the user level in the instruction manual for the control panel.

By pressing the corresponding +/- key select the parameter "799" (Selecting the machine
class).

Check whether value "1" is set, and correct it if necessary.

off the machine and switch it on again. Then select service level C again as de-

: If the parameter has to be altered, operate the TE/Speed key and then switch

scribed above.
By pressing the corresponding +/- key, select parameter "800" (selecting the sewing
direction).
By pressing the corresponding +/- key, select the value for the parameter at "0".
By pressing the corresponding +/- key, select parameter "700".
Sew a stitch by operating the pedal.

Turn the balance wheel in the sewing direction until the descending needle is level with
the top edge of the needle plate.

Then check the parameter values listed in the parameter list (see Chapter
10.04 Parameter Settings) and adjust them if necessary.

Conclude the adjustment of the sewing motor by pressing the TE/Speed key.

24
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Installation and commissioning

8.05.02

On machines with Quick-PicoDrive and control unit P40 PD

Switch on the machine.
Call up the parameter input by pressing the "scroll" key.

To switch the function keys to input (LED in the TE key lights up), press the TE key.

By pressing the corresponding +/- keys, select parameter "798" and service level C,
see Chapter Selecting the User Level in the separate Control Panel Instruction Manual.

Select parameter "799" by pressing the corresponding +/- keys.
Check whether the value is set at "2" and alter if necessary.
Switch the machine off and then on again.

Select parameter "800" by pressing the corresponding +/- keys.

Check whether the value is set at "0" (balance wheel turns towards the operator) and al-
ter if necessary.

Select parameter "802" by pressing the corresponding +/- keys.

Check whether the value is set at "0" (= no reduction ratio) and alter if necessary.
.By pressing the corresponding +/- key, select parameter "700"

Sew a stitch by operating the pedal.

Turn the balance wheel in the sewing direction until the descending needle is level with
the top edge of the needle plate.

Conclude the adjustment of the sewing motor by pressing the "scroll" key

PFAFF
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Installation and commissioning

8.06

8.06.01

8.06.02

Start inhibitor

Mounting the start inhibitor

@ Set the machine into the table top.

@ After loosening screws 2, set switch 1 so
that it is activated when the sewing head
is in an upright position.

@ |[n this position tighten screws 2.

Checking the start inhibitor function

@® Switch the machine on at the main switch and tilt back the sewing head.
@® The error message "Error 9" must appear on the control panel.
@ If the message does not appear, check the setting of safety switch 1.

@ After the sewing head has been returned to the upright position, the machine is
ready for operation again.

26
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Preparation

9.01

Preparation

>

All regulations and instructions in this Instruction Manual are to be observed!
Special attention is to be paid to the safety regulations!

All preparation work is only to be carried out by appropriately trained personnel.
Before all preparation work, the machine is to be separated from the electricity
supply by removing the plug from the mains or switching off the On/Off switch!

Inserting the needle

Fig. 9-01

Switch off the machine!
Danger of injury due to uninten-
tional starting of the machine!

tem intended for the machine,
see Chapter 3 Specifications.

: Only use needles from the sys-

@® Raise needle bar.

@® Loosen screw 1 and insert needle 3 until
you feel it stop.

@® The long needle groove must be aligned
in the direction of the machine head.

@® Tighten screw 1.

PFAFF

27



Preparation

9.02

Winding the bobbin thread, adjusting the thread tension

Fig. 9 - 02

@ Place an empty bobbin 1 onto bobbin shaft 2.

@® Thread the bobbin in accordance with Fig. 9-02 and wind it anti-clockwise around bobbin
1 a few times.

@ Switch on the bobbin winder while at the same time pressing bobbin winder spindle 2
and lever 3.

The bobbin fills up during sewing.

il
If the machine is only being used to wind the bobbin (without sewing), a bobbin
case must be inserted in the hook! (Danger of damage to the hook).

@ The tension of the thread on bobbin 1 can be adjusted with knurled screw 4.
@ The bobbin winder stops automatically when bobbin 1 is full.

® Remove the filled bobbin 1 and cut the thread on knife 5.

©) If the thread is wound unevenly, loosen nut 6 and turn thread guide 7 accordin-
ﬂ gly. Retighten nut 6 after the adjustment.

28
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Preparation

9.03

9.04

Removing / Inserting the bobbin case

Switch off the machine!
Danger of injury due to uninten-
tional starting of the machine!

Removing the bobbin case:
@ Tilt back the machine.

@® Raise latch 1 and remove bobbin case 2.

Inserting the bobbin case:
@® Press bobbin case 2 until you feel it snap
into the bobbin case base.

Return the machine to its up-

right position using both hands!
Danger of injury by crushing
between the machine and the

table top!

Inserting the bobbin case / Adjusting the bobbin thread tension

Fig. 9 - 04

@® Insert the bobbin into the bobbin case.

@® Pass the thread through the slot under
the spring according to Fig. 9-04.

@® Pass the thread through the notch.

@® Adjust the thread tension by turning
screw 1.

5 When the thread is pulled, the
ﬂ bobbin must rotate in the direc-
tion of the arrow.

PFAFF
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Preparation

9.05 Threading the needle thread / Adjusting the needle thread tension

e

Fig. 9 - 05
Switch off the machine!
Danger of injury due to unintentional starting of the machine!

@® Thread the machine as shown in Fig. 9-05.
@ On machines with subclass -909/14 also guide the thread through thread trapper 2.
@® Adjust the needle thread tension by turning disk 1.
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Preparation

9.06 Adjusting the stitch counter for the bobbin thread control

{only on machines with Quick Motor and P40 (ED) control unit)

Please see the description in the separate control panel instruction manual.
werden.
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Care and maintenance

10
10.01

10.02

Care and maintenance

Servicing and maintenance intervals

Clean ... daily, more often if in continuous operation
Check oillevel ... monthly (does not apply to the 1181-D and 1183-D)
Oil the trimmer -731/01 ...................... once a week, more often if in continuous operation

single shift operation. If the machine is operated more than this, shorter inter

These maintenance intervals are calculated for the average running time of a
A vals are recommended.

Cleaning the machine

The cleaning cycle required for the machine depends on following factors:
@® Single or several shift operation

@® Amount of dust resulting from the workpiece

It is therefore only possible to stipulate the best possible cleaning instructions for each indi-
vidual case.

by switching off the on/off switch or by removing the mains plug!
Danger of injury if the machine suddenly starts up .

f For all cleaning work the machine must be disconnected from the mains

To avoid breakdowns, the following cleaning

work is recommended for single shift ope-

ration:

@® Swing out the cover plate and tilt back
the sewing head.

@® Clean the hook and hook compartment

daily, more often if in continuous opera-
tion.

Return the machine to its up-

right position using both hands!
é Danger of injury by crushing
between the edge of the

machine and the table top!

32

PFAFF



Care and maintenance

10.03 Topping up the oil tank (does not apply to the 1181-D and 1183-D)

0 The PFAFF 1181-D and 1183-D are totally maintenance-free and run without any

ﬂ oil.

- Es muss sich immer Ol im Vor
] /O 1 / ratsbehélter befinden!

@® Whenever it Is necessary to refill the re-
servoir, tilt back the machine and let it
rest on the sewing head support.

@ Fill oil through hole 1 into the reservoir 2
up to the level of the front edge (see ar
row).

Use both hands to set the sew-

] I _ v ing head upright!
- Danger of crushing between the

sewing head and the table top!

| Only use oil with a mean vis-

A cosity of 22.0 mm?%/s at 40°C
-Fig. 10-02 ~—N T and a density of 0.865 g/cm? at

156°C.

o

We recommend PFAFF sewing machine oil, part no. 280-1-120 144.
r\—?zﬁ/‘/{
s
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Care and maintenance

10.04 Oiling the edge trimmer -731/01
_— W
2 O
S
=

O

(o

Fig. 10 - 03 % 7

@® Once a week pour oil on oil sponge 1 through hole 2.
@ Lubricate the guides 3 and 4 once a week.

0.865 g/cm?® at 15°C.

/ We recommend PFAFF sewing machine oil, part no. 280-1-120 144.
S
@

=/

ili Only use oil with a mean viscosity of 22.0 mm?/s at 40°C and a density of
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Care and maintenance

10.05 Parameter settings

{only on machines with Quick-EcoDrive and control unit PA0ED or Quick-PicoDrive and
control unit P40PD )

@ The selection of the user level and the alteration of parameters is described in the sepa-
rate instruction manual for the drive unit.

10.05.01 Parameter list

o) o)
L o
(0] o o
— c o 8) E E
g |8 o o ® o
o| € |5 2 =2 T T
=} c | © P = > >
Sl 5|2 & g 5 | B
O o | o ) n n n
1| 105 | Speed for start backtackl B, C | 300-2000 | 1200 | 1200
110 | Speed for end backtack B, C | 300-2000 | 1200 | 1200
6 | 606 | Speed min B, C 30-300 180 180
607 | Speed max. B, C | 300-6000 A A
6 | 609 | Cutting speed 1 B, C 60 - 300 180 180
660 | Bobbin thread control A, B, 0-2 0 -
0 = off, 1 = thread monitor, C
2 = reverse counter
668 | Thread wiper/thread blower B, C 0-1 0 -
1=o0n;0 = off
7 | 700 | Needle position O B, C 0-255 * *
(needle reference position
702 | Needle position 1 (needle lowered) B, C 0-2565 90 90
703 | Needle position 2 (take-up lever raised) B, C 0-255 236 | 236
705 | Needle position 5 (end cutting signal 1) B, C 0-255 200 | 200
706 | Needle position 5 (start cutting signal 2) B, C 0-255 136 136
707 | Needle position 9 (start thread tension B, C 0-255 164 164
release/start thread catcher)
760 | Multiplier for the fixed value (200) A,B,
_ 0-250 5 -
stitch count C
797 | Hardwaretest (OFF/ ON), B, C OFF | OFF

A See Chapter 3 Specifications

’ Adjustment see Chapter 8.05 Basic position of the machine drive unit.
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Care and maintenance

o) a)
(NN ] o
(] o o
— c o 2’ E E
|2 2 g s | 3
ol €18 2 = s s
> b &) — = > >
Sl 518 & g 3 | &
ol & | o - & 5 h
7 | 799 | Selected machine class C 1-3 1 2
8 | 800 | Rotating direction of the motor C 0-1 0 0
802 | Main drive reduction ratio C 0-1 - 0
0=1:1
1 = variable
9 | 985 | Switch on angle for thread trapper B, C 0-255 67 67
986 | Switch off angle for thread trapper B, C 0 -2565 206 | 206
989 | Thread trapper at beginning of seam B, C 0-2 0 0
1=vyes, 0=no

[—lo

Further parameters and the description for an internet update of the machine
software and reset /cold start of the machine can be found in the instruction

manual for the control panel.
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Mounting the table top

11.01 Table top cutout
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Mounting the table top

11.02

91-264 343-95
Vers. 08.12.04

Mounting the table top (with Quick-EcoDrive and control unit P 40 ED)
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Mounting the table top

11.03

91-264 384-95
91-264 385-95
Vers. 02.07.07

Mounting the table top (with Quick-PicoDrive and control unit P40 PD)
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Circuit diagrams

11.04

11.04.01

Circuit diagrams

Reference list for the Circuit diagrams 91-191 516-95 and 91-191 521-95

Control package

P40 ED

P40 PD

91-191 5616-95

91-191 521-95

Al Control unit Quick P40ED Control unit Quick P40PD
A2 S2 control panel PicoTop control panel
Al4 Sewing head recognition -
H1 Sewing lamp -
H10 LED reverse stitch counting -
HQ1 - Control lamp main switch
M1 Sewing motor with incremental transmitter
M10 Knife motor -
PD3 External synchronizer PD3 -
(sub-cl. -712/..)
Q1 Main switch
S1 Pedal (speed control unit)
S6 Start inhibitor switch
S10 Knife motor key -
S41 Manual backtacking key
S42 Needle position change / threading key
S43 Single stitch key
S44 Suction off -
X0 RS 232 interface (PC) plug -
X1 Sewing motor plug
X2 Incremental transmitter plug
X3 Pedal (speed control unit) plug
X4 S2 control panel plug Pico to control panel/RS232 (PC) plug
X5 Outputs/inputs plug
X6 Bobbin thread monitor plug (optional) -
X7 Light barrier plug (optional Synchronizer PD3 plug (optional)
X8 - Light barrier plug (optional)
X21 Motor running -
X22 Thread trimmer (-900/..) plug
X23 Thread clamp plug
X24 Automatic presser foot lift (-910/..) plug
X25 Backtacking device (-911/..) plug
X28 Thread tension release plug
X40 Keyboard plug
X44 Suction off plug | -
X46 Start inhibitor plug
X50 Sewing head recognition plug | -

40
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Circuit diagrams

Control package

P40 ED P40 PD
91-191 516-95 91-191 521-95
Y1 Motor running -

Y2 Thread trimmer (-900/..)

Y3 Thread clamp

Y4 Automatic presser foot lift (-910/..)
Yh Backtacking device (-911/..)

Y8 Thread tension release
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91-191 516-92 part 1

Version 12.12.06

Circuit diagrams

Circuit diagrams 91-191 516-95

11.04.02
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91-191 516-95 part 2

Version 12.12.06

Circuit diagrams
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91-191 516-92 part 3

Version 12.12.06

Circuit diagrams
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91-191 521-92 part 1

Version 22.05.07

Circuit diagrams 91-191 521-95

11.04.04

Circuit diagrams
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Wearing parts

12 Wearing parts

This is a list of the most important wearing parts.

A detailed parts list for the complete machine is included with the accessories.
In case of loss, the parts list can be downloaded from the internet address
www.pfaff-industrial.com/pfaff/de/service/downloads As an alternative to

the internet download the parts lists can also be ordered in book form under
part no. 296-12-19 009.

[—lo

91-264 154-25 (2x) @ S © Subclass -731/..

11-330 968-15

TR =N

11-330 085-15

=

11-108 174-25 System 134

System 134 - 35 (-731/..)

PFAFF 1181-D; 1183-D PFAFF 1181; 1183
91-26% 300-91 91-26? 250-91
91-26|2 37791 91-26% 377-91
99-137 192-05 99-137 192-05

5
\ 99-137 191-06

99-137 193-05
99-137 194-05

99-137 193-05
99-137 194-05

91-264 310-91 91-262 376-91
I I

99—1I<1 90-05 (3x) 99_13\7 18715 (2x)

99'137\190'05 B 99137 187-15 (2x)
%

91262 437-05 @

)
99-137 188-16 \

99-137 186-0b 99-137 186-0b

91-264 299-91

99-137 405-05 (4x)

99-137 405-05 {4x)
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Wearing parts

PFAFF 1181-G; 1183-G

91-265 262-91

I
91-265 227-05 (3x) X @/ 11-174-912-15 (2x)
V3

91-174 956-91

| ‘
91-1765 690-05 ) .
QS \
X 91-265 227-05 (3x)

91-000 390-16 —2

91-000 260-15 ‘

PFAFF 1181-G; 1183-G

®

91-174 956-91

Subclass -731/..

Subclass Trimming margin Partnumber

-731/01-8/11 A 50 mm 91-069 595-04/002
9 -731/01-8/11 B 3,5 mm 91-169 395-04/002

-731/01-8/11 B 4,0-70mm 91-069 595-04/002

Subclass -900/24

11-108 087-15\ 91-264 240-05
91-264 235-15
~¥ S \
<> )2
91-264 338-91 /ié 2 @

~ R
>1 08 084-15 (2x)
S
J

91-108 222-15
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Wearing parts

99-137 161-45
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Adjustment

13

13.01

13.02

13.03

Adjustment

On the PFAFF 1181 and 1183 do not use a screw clamp on the needle bar! The
special coating of the needle bar could be damaged.

Please observe all notes from Chapter 1 Safety of the instruction manual! In
particular care must be taken to see that all protective devices are refitted

properly after adjustment, see Chapter 1.06 Danger warnings of the instruction
manual!

If not otherwise stated, the machine must be disconnected from the electrical

power supply.

Danger of injury due to unintentional starting of the machine!

Notes on adjustment

All following adjustments are based on a fully assembled machine and may only be carried
out by expert staff trained for this purpose. Machine covers, which have to be removed and
replaced to carry out checks and adjustments, are not mentioned in the text.

The order of the following chapters corresponds to the most logical work sequence for ma-
chines which have to be completely adjusted. If only specific individual work steps are
carried out, both the preceding and following chapters must be observed.

Screws, nuts indicated in brackets () are fastenings for machine parts, which must be loose-
ned before adjustment and tightened again afterwards.

Tools, gauges and other accessories for adjusting

@ 1 set of screwdrivers with blade widths from 2 to 10 mm

@ 1 set of wrenches with jaw widths from 7 to 14 mm

@ 1 set of Allan keys from 1.5 to 6 mm

® 1 metal rule, (Part No. 08-880 218-00)

@ 1 feed dog adjustment gauge, Part No. 61-111 639-71

@® 1 adjustment pin (5 mm dia.), Part No. 13-033 346-05

@® Adjustment gauge, part No. 61-111 639-73

@ 1 adjustment gauge for tightening the hook drive belt, Part-No. 61-111 639-76

Abbreviations

TDC = top dead center

BDC = bottom dead center
Explanation of the symbols

In this adjustment manual, symbols emphasize operations to be carried out or important in-
formation. The symbols used have the following meaning:

o
ﬂ Note, information

Service, repair, adjustment, maintenance
% (work to be carried out by qualified staff only)
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Adjustment

13.04

A

Checking and adjusting aids

wing positions for adjustment

5 With the aid of blocking pin 1 {part No. 13-033346-05) and if necessary adjust-
ﬂ ment gauge 3 (part No. 61-111 639-73) the machine can be blocked in the follo-

Fig. 13- 01

Needle bar position 1.8 mm past b.d.c.
@® Turn balance wheel until needle bar is roughly in required position

@ Insert blocking pin 1 in hole

@ Turn balance wheel slightly back and forth until blocking pin engages crank 2

Needle bar position 0.6 mm past t.d.c.
@® Set needle bar roughly at required position

@ Place adjustment gauge 3 onto pins 4 and 5, making sure right side is used
{for 30 or 36 mm needle bar stroke)

Needle bar position 0.6 mm past b.d.c.
@® Set needle bar roughly at required position

@ Place adjustment gauge 3 onto pins 4 and 5, making sure right side is used
(for 30 or 36 mm needle bar stroke)
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Adjustment

13.05 Adjusting the basic machine

13.05.01 Basic position of the machine drive

o
ﬂ This adjustment is only required if toothed belt 2 has been removed.

Requirement
When the needle bar is positioned 0,6 mm past b.d.c., the markings 3 and 4 should be in

alignment..

i e

% @® Turn toothed belt sprocket 1 according to Requirement and push on toothed belt 2.

When installing the motor pay attention to the correct position of shaft flange,
shock absorber and motor flange!

PFAFF



Adjustment

13.05.02 Preadjusting the needle height

Requirement
When the needle bar is positioned 1.8 mm above BDC, the mark on the needle bar 1
must be flush with the bottom edge of the needle bar frame 3.

Fig. 13- 03

@ Set needle bar at 1.8 mm past b.d.c. and block machine with blocking pin, see
% Chapter 13.04 Checking and adjusting aids.

@® Move needle bar 1 (screw 2), without turning it, according to the requirement.

8 PFAFF



Adjustment

13.05.03 Bottom feed neutral position

Requirement
At stitch length setting "0", cranks 1 and 3 must be flush and the feed dog must not make
any feeding motion when the balance wheel is turned.

©

\
Fig. 13- 04

@ Raise the presser foot and set the stitch length to "0".
@ Turn crank 1 (screw 2) according to the requirement.

“

PFAFF 9



Adjustment

13.05.04 Neutral position of the needle feed (only on PFAFF 1181)

Requirement
At stitch length setting "0" the needle bar must not make any feeding motion when the
balance wheel is turned.

—d

Fig. 13- 05 ——— |

@ Set stitch length "0"
@ Turn crank 1 (screw 2) according to Requirement.

10 PFAFF



Adjustment

13.05.05

A

Bottom feed lifting motion

Requirement

At stitch length setting "0" and needle bar position 0.6 past b.d.c. on the PFAFF 1181 and
at needle bar position t.d.c. on the PFAFF 1183,

1. the bottom feed dog must be at its highest position,

2. ontrol cam 3 must rest on lifting eccentric 1.

Fig. 13-6

@ Set stitch length "0" and set needle bar at required position
@ Turn eccentric 1 (screws 2) according to Requirement 1.

@ Adjust control cam 3 (screws 4) according to Requirement 2.

PFAFF
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Adjustment

13.05.06 Bottom feed dog height

Requirement

When feed dog 1 is at its highest point at stitch length setting "0" it must
1. be centred in the feed slot crosswise and in feeding direction

2. Rest on feed dog adjustment gauge 2 over its entire length.

Fig. 13- 7

@ Set stitch length at "0" and feed dog 1 at its highest position
Raise the presser foot.

Place feed dog adjustment gauge 2 on the needle plate cutout with the arrow in sewing
direction so that it is flush with the front edge, and lower the presser foot onto it.

Adjust feed bar 3 (screws 4) according to Requirement 1.
Loosen screws b and 6.

Adjust feed bar 3 or eccentric 7 according to Requirement 2.

Tighten screws 5 and 6 firmly.

12 PFAFF



Adjustment

13.05.07

A

Feed dog motion of bottom feed dog

Requirement
With the needle bar at a position 0.6 past b.d.c. on the PFAFF 1181 or in position 0.6 past

t.d.c. on the PFAFF 1183 the feed dog must not make any feeding motion when reverse-
feed lever 3 is operated at the longest stitch length setting.

©

A

Fig. 13 -8~

@ Set the longest stitch and the needle bar at the corresponding position.

@ Adjust eccentric 1 (loosen screws 2 a little) according to Requirement, but make sure it

is not moved sideways.

PFAFF
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Adjustment

13.05.08 Feeding motion of needle feed (only on PFAFF 1181)

Requirement
When the longest stitch length is set and the needle bar is positioned 0.6 mm past b.d.c.,
the needle should not move when the reverse-feed key 4 is operated..

@® Bring the needle bar into the position 0.6 mm past t.d.c.
@® Turn eccentric 1 (screws 2) until the adjustment pin 3 locks into place.

14 PFAFF



Adjustment

13.05.09 Needle in needle hole center (only on PFAFF 1183)

Requirement
The needle must penetrate the needle hole exactly in the middle.

%

=

Fig. 13- 10
@ Set the needle in the needle hole.
% @® Loosen screws 1, 2 and 3.
@® Move the needle bar frame 4 according to the requirement.
@ Tighten screw 2 and turn screw 3 slightly.
@ Via screw 1, bring the retracted guide bolt to the eye of the needle bar frame 4 and
tighten it.
@® Turn the handwheel a few times to prevent distortion to the needle bar frame 4.
@® Tighten screw 3

PFAFF 15



Adjustment

13.05.10 Needle to needle hole centre (on PFAFF 1181)

Requirement
The needle must enter excatly in the centre of the needle hole.

Fig. 13 - 11

@ Set stitch length "0"
@® Set the needle in the needle hole by turning the balance wheel

@ Turn needle bar frame 1 (screws 2 and 3) according to Requirement.

16 PFAFF



Adjustment

13.05.11

Synchronous strokes of needle- and drop feed (only on PFAFF 1181)

Requirement
At the longest stitch length setting the needle and feed dog must move by the same stro-

ke when the balance wheel is turned.

i |

9

-

L

—

% |

A

Fig. 13- 12

@ Set the longest stitch.
@® Turn eccentric 1 (nut 2) according to Requirement .

PFAFF
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Adjustment

13.05.12 Hook shaft bearing and toothed belt tension

Requirement

1. The front edge of the hook shaft 6 must be at a distance of 14.5 mm to the needle
center. At the same time, the slot in the hook shaft bearing 1 (see arrow) must be par
allel to the bedplate and pointing opposite to the direction of sewing.

2. The toothed belt should be tightened in such a way that, when the gauge is pushed
onto the toothed belt, the marking in the gauge window corresponds to the marking
on the bushing.

Fig. 13- 13

@ Align hook shaft bearing 1 (screw 2) according to requirement 1.

% @ Push the gauge (Part-No. 61-111 639-76) onto the toothed belt so that it is centred to the
toothed belt and touching the bearing of the sliding shaft. The gauge window must be fa-
c¢ing the hook.

@ FEccentric 3 (screw 4) clockwise in accordance with requirement 2, taking care that the
axial position of eccentric 3 is not altered.

18 PFAFF




Adjustment

13.05.13 Hook lubrication

Requirement

1. The centrifugal disk 1 must be positioned 1.5 mm in front of the oil ring 3.

2. When the machine is running at full speed, after approx. 10 seconds a mark should be
made by a fine stripe of oil on the strip of paper placed over the needle plate cutout.

The adjustment is only necessary if the wick has been replaced.
When replacing the wick, make sure that the new wick is impregnated with oil.

@® Move the centrifugal disk 1 {screw 2) according to requirement 1.
% @ Check requirement 2. If necessary, move centrifugal disk 1.

PFAFF 19



Adjustment

13.05.14 Needle rise, hook-to-needle clearance, needle height and bobbin case position finger

Requirement

With the needle at 1.8 mm after BDC,

1. the hook point 6 must point to the middle of the needle and be at a distance of
0.05 mm - 0.1 mm to the clearance cut of the needle, and

2. the top edge of the needle eye must be 0.8 mm below the hook point.

3. Between the projection of the bobbin case position finger 4 and the bottom of the
retaining groove there should be a distance of 0.5 mm.

Fig. 13- 15

@® Using the adjustment pin, position the needle bar at 1.8 mm after BDC.
@® Adjust the hook according to requirement 1.

@® Tighten screw 1.
@® Move needle bar 2 (screw 3) without turning it according to requirement 2.

@ Align bobbin case position finger 4 (screw 5) according to requirement 3.

20 PFAFF



Adjustment

13.05.15

A

Thread check spring and slack thread regulator

Requirement
1. The motion of the thread check spring must be completed when the needle point en-

ters the material (spring stroke approx. 7 mm).
2. When the thread loop is at its largest when going around the hook, the thread check

spring must have moved by approx. 1 mm.

e

]
[

Fig. 13- 16

@ Turn thread tension 1 (screw 2) according to requirement 1.

@ Turn thread tension 3 (screw 4) according to requirement 2.

Due to technical sewing reasons it may be necessary to deviate from the spring

i stroke indicated above.
Move the slack thread regulator 3 (screw 4) toward the "+" (= more thread) or
toward the "-" (= less thread)

PFAFF
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Adjustment

13.05.16 Position of knee lever

Requirement

1. When the knee lever is in its resting position, the axle 5 must be parallel to the bedplate.
2. When the presser foot is resting on the needle plate, the presser bar lifting lever 6

must be touching the circlip 8 lightly and be at a distance of approx. 1 mm from lifting
piece 7.

2
Fig. 13- 17 /

@ Lower the presser foot onto the needle plate.
@ Turn shaft 1 (screws 2) according to Requirement 1.

@ Turn screw 3 (nut 4) according to Requirement 2.

22
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Adjustment

13.05.17

Knee lever stop

Requirement

When the knee lever is fully actuated,

1. the presser foot must be raised approx. 9 mm (or approx. 13 mm for a large needle
bar stroke) above the needle plate, and

2. lever 3 must swing down automatically.

R
=

2 3@

£
£
5
S
o

@® Loosennut 1 and unscrew screw 2 a few turns.

@ Raise the presser foot and slide a 9 mm (for small needle bar stroke) or 13 mm (for large

needle bar stroke) thick spacer under the presser foot.

Swing down lever 3

Now turn screw 2 as far as it will go.

Turn screw 2 a half turn back and tighten nut 1.

Move the knee lever until it is fully actuated. The presser foot must remain on the spacer.

PFAFF
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Adjustment

13.05.18 Bobbin winder

Requirement

1. With the bobbin winder on, the drive wheel 1 must engage reliably.

2. With the bobbin winder off, the friction wheel 5 must not be driven by the drive wheel 1.

3. The bobbin winder must turn off automatically when the thread level is approx. 1 mm
from the edge of the bobbin.

121-081

Fig. 13- 19

@® Move drive wheel 1 (screws 2) in accordance with requirement 1 and 2.
@® Move bolt 3 (screw 4) in accordance with requirement 3.
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Adjustment

13.05.19 Limiting the stitch length

o _ _ _ . :
ﬂ The maximum stitch length which can be selected can be limited mechanically.

must not be larger than 3.0 or 4.5 mm (see chapter 3 Specifications, in the
instruction manual)!

@ Set the desired maximum stitch length with regulator disk 1.
@® Move crank 2 (screws 3) down against stop 4.

j When using Version A and B part sets, the maximum adjustable stitch length

PFAFF 25



Adjustment

13.05.20 Presser foot pressure

Requirement
The material must be fed reliably. In the process, pressure marks on the material must
not be made.

Fig. 13 - 21

% @® Turn screw 1 in accordance with the requirement.
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Adjustment

13.05.21 Modifying the needle bar stroke

The needle bar stroke is preset in the factory according to requirement. The
ﬂ needle bar stroke can be modified later if specific operating conditions make it
necessary to do so.

needle height! With a 36 mm needle bar stroke, the maximum speed must be

When the needle bar stroke is altered, it is absolutely necessary to readjust the
& limited to 3800 spm.

@ Via the hand wheel, turn crank 1 until the screws 2 can be accessed from the side ope-
% ning of the housing.

@® Turn eccentric 3 (screws 2) as far as possible toward "+" (= large needle bar stroke) or to-
ward "-" (= small needle bar stroke).

@® Adjust needle height (see chapter 13.05.02 Preadjusting the needle height and /or

chapter 13.05.14 Needle rise, hook-to-needle clearance, needle height and bobbin
case position finger.
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Adjustment

13.06 Adjusting the edge trimmer -731/01

13.06.01 Zero position of the knife

Requirement
With the edge trimmer switched off, the knife should not move when the balance wheel is
turned.

Fig. 13- 23

% @ Turn crank 1 (screw 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.06.02 Cutting motion

Requirement
With the edge trimmer switched on and the needle bar at its t.d.c. on the PFAFF 1183, or
at its b.d.c. on the PFAFF 1181, the knife should be at the top of its stroke.

Fig. 13- 24

% @® Switch on the edge trimmer and bring the needle bar to t.d.c. or b.d.c. (see require-
ment).

@ Turn eccentric 1 (two screws 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.06.03 Knife height

Requirement
When the knife is at the bottom of its stroke, the front edge of the knife blade should be
approx. 0.5 mm below the top edge of the stationary knife.

Fig. 13- 26

@ Switch on the edge trimmer and bring the knife to the bottom of its stroke.
@® Adjust knife 1 (screws 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.06.04 Cutting angle of the knife

Requirement

The knife should be

1. Touching the stationary knife 6 without counter pressure and
2. Beata 0.1 mm slant to the stationary knife 6.

Fig. 13- 26

@® Loosen screws 1.
@ Adjust eccentric 2 (screw 3) in accordance with the requirements.

@® Tighten screws 1.

A Make sure that knife guide 4 is moving smoothly!
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Adjustment

13.06.05 Knife position in sewing direction

Requirement
When the needle is at its b.d.c., the centre of the knife blade should be positioned at
‘needle centre".

Fig. 13- 27

% @® Adjust knife bracket 1 (screw 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.06.06 Knife position crosswise to sewing direction

Requirement
The knife should be resting on the stationary knife 3 with light pressure.

Fig. 13- 28

% @ Adjust knife bracket 1 (screw 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.07 Adjusting the thread trimming device -900/24

13.08.01 Adjusting the solenoid / preliminary adjustment of the control cam

Requirement

1. When solenoid 3 is completely extended, roller lever 4 should be at the lowest point
of the control cam.

2. When the needle bar is positioned at 1.8 mm after b.d.c. (needle rise position), roller
lever 4 should engage In the appropriate recess of the control cam.

@ Adjust solenoid holder 1 (screws 2) in accordance with requirement 1.
@ Adjust control cam 5 (screws 6) in accordance with requirement 2.
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Adjustment

13.07.02 Lateral alignment of the thread catcher

Requirement

1. The tip of the thread catcher 5 must point exactly to the center of the needle.

2. The thread catcher 5 must be horizontal. It must not graze anything when it is
operating.

® Remove knife 1 (screw 2).
@® Move needle bar to its BDC.
@® Loosen stop 3 (screws 4).

@ Position thread catcher 5 (screw 6) manually in front of the needle.

@ Align thread catcher 5 (screws 7) according to the requirements.

@)
ﬂ For further adjustments, leave knife 1 removed and stop 3 loosened.
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Adjustment

13.07.03 Knife position

Requirement

1. There must be a distance of 4 mm between the cutting edge of the knife and the
needle.

2. The right edge of the knife 1 must not extend beyond the right edge of the thread
catcher (see arrow).

Fig. 13 - 31

@ Bring the needle bar to BDC.
@ Slide knife 1 under the locking tab and align according to requirement 1.

@ Tighten screw 2 lightly.

@ Adjust thread catcher carrier 3 by hand until the wedge point in the thread catcher is posi-
tioned just in front of the cutting edge of the knife.

@ Align knife 1 according to requirement 2 and tighten screw 2.
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Adjustment

13.07.04 Front point of reversal of the thread catcher

Requirement
At the front point of reversal of thread catcher 4, the tip of the thread catcher cutout
should be 1 mm in front of the bobbin case position finger 5.

Fig. 13- 32

@ Position roller lever 1 at the lowest point of the control cam.
@® Adjust bush 2 (screws 3) according to the requirement.
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Adjustment

13.07.05 Manual trimming check

Requirement
Two threads must be cut perfectly both left and right in the cutout of thread catcher 1.

Fig. 13- 33 =

Move thread catcher 1 by hand to its front point of reversal.
Double the thread and insert into catcher cutout.

Carry out trimming operation manually.

If the threads are not cut according to the requirement, align thread catcher 1 {screws 2)
with knife 3 accordingly.

Move stop 4 against thread catcher 1 and tighten screws 5.

Check chapter 13.07.02 Lateral alignment of the thread catcher, and readjust if neces-
sary.
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Adjustment

13.07.06 Needle thread tension release

Requirement

1. The magnet lift should be 1.5 mm.

2. When the magnet b is operated by hand, there should be a distance of at least 0.5 mm
between the tension discs 6.

\ﬂ%? =

|
\
Iul
!

Fig. 13 - 34

@® Adjust disc 1 (nuts 2) according to the requirement.
@® Adjust screw 3 (nut 4) according to the requirement.
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Adjustment

13.07.07 Readjusting the control cam

Requirement
When the take-up lever is in its t.d.c., control cam 1 should have moved thread catcher 3.

Fig. 13 - 35

% @® Adjust control cam 1 {screws 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.08 Adjusting the automatic presser foot lift -910/06

Requirement

When the automatic presser foot lift is operated, the clearance between the presser foot
and the needle plate must be 9 mm for a small needle bar stroke and 13 mm for a large
needle bar stroke.

9or13 mm

Fig. 13 - 36

% @® Move magnet 1 (screw 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.09 Adjusting the back-tacking mechanism -911/37

Requirement
When the longest stitch length is set, the reverse-feed control switch 3 operated and the
plunger extended, lever 1 should not touch the bed-plate..

% @ Adjust lever 1 (screw 2) according to the requirement.
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Adjustment

13.10 Parameter settings

{only on machines with Quick-EcoDrive and control unit PA0ED or Quick-PicoDrive and
control unit P40PD )

@ The selection of the user level and the alteration of parameters is described in the sepa-
rate instruction manual for the drive unit.

13.10.01 Parameter list

o) o)
L o
(0] o o
— c o 8) E E
g |8 o o ® o
o| € |5 2 =2 T T
=} c | © P = > >
Sl 5|2 & g 5 | B
O o | o ) n n n
1| 105 | Speed for start backtackl B, C | 300-2000 | 1200 | 1200
110 | Speed for end backtack B, C | 300-2000 | 1200 | 1200
6 | 606 | Speed min B, C 30-300 180 180
607 | Speed max. B, C | 300-6000 A A
6 | 609 | Cutting speed 1 B, C 60 - 300 180 180
660 | Bobbin thread control A, B, 0-2 0 -
0 = off, 1 = thread monitor, C
2 = reverse counter
668 | Thread wiper/thread blower B, C 0-1 0 -
1=o0n;0 = off
7 | 700 | Needle position O B, C 0-255 * *
(needle reference position
702 | Needle position 1 (needle lowered) B, C 0-2565 90 90
703 | Needle position 2 (take-up lever raised) B, C 0-255 236 | 236
705 | Needle position 5 (end cutting signal 1) B, C 0-255 200 | 200
706 | Needle position 5 (start cutting signal 2) B, C 0-255 136 136
707 | Needle position 9 (start thread tension B, C 0-255 164 164
release/start thread catcher)
760 | Multiplier for the fixed value (200) A,B,
_ 0-250 5 -
stitch count C
797 | Hardwaretest (OFF/ ON), B, C OFF | OFF

A See Chapter 3 Specifications

’ Adjustment see Chapter 8.05 Basic position of the machine drive unit.

PFAFF 43



Adjustment

o) a)
(NN ] o
(] o o
— c o 2’ E E
|2 g g s | 3
ol €18 2 = s s
> b &) — = > >
Sl 518 & g 3 | &
ol & | o - & 5 h
7 | 799 | Selected machine class C 1-3 1 2
8 | 800 | Rotating direction of the motor C 0-1 0 0
802 | Main drive reduction ratio C 0-1 - 0
0=1:1
1 = variable
9 | 985 | Switch on angle for thread trapper B, C 0-255 67 67
986 | Switch off angle for thread trapper B, C 0 -2565 206 | 206
989 | Thread trapper at beginning of seam B, C 0-2 0 0
1=vyes, 0=no

[—lo

Further parameters and the description for an internet update of the machine
software and reset /cold start of the machine can be found in the instruction

manual for the control panel.
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Circuit diagrams

14 Circuit diagrams
14.01 Reference list for the Circuit diagrams 91-191 516-95 and 91-191 521-95
Control package
P40 ED P40 PD
91-191 516-95 91-191 521-95
Al Control unit Quick P40ED Control unit Quick P40PD
A2 S2 control panel PicoTop control panel

Al4 Sewing head recognition -
H1 Sewing lamp -

H10 LED reverse stitch counting -

HQ1 - Control lamp main switch
M1 Sewing motor with incremental transmitter
M10 Knife motor -
PD3 External synchronizer PD3 -

(sub-cl. -712/..)
Q1 Main switch
S1 Pedal (speed control unit)

S6 Start inhibitor switch

S10 Knife motor key -
S41 Manual backtacking key

S42 Needle position change / threading key
S43 Single stitch key

S44 Suction off -
X0 RS 232 interface (PC) plug -

X1 Sewing motor plug

X2 Incremental transmitter plug

X3 Pedal (speed control unit) plug

X4 S2 control panel plug Pico to control panel/RS232 (PC) plug

X5 Outputs/inputs plug
X6 Bobbin thread monitor plug (optional) -
X7 Light barrier plug (optional Synchronizer PD3 plug (optional)

X8 - Light barrier plug (optional)
X21 Motor running -

X22 Thread trimmer (-900/..) plug

X23 Thread clamp plug

X24 Automatic presser foot lift (-910/..) plug
X25 Backtacking device (-911/..) plug

X28 Thread tension release plug

X40 Keyboard plug

X44 Suction off plug | -
X46 Start inhibitor plug

X50 Sewing head recognition plug | -
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Circuit diagrams

Control package

P40 ED P40 PD
91-191 516-95 91-191 521-95

Y1 Motor running -

Y2 Thread trimmer (-900/..)

Y3 Thread clamp

Y4 Automatic presser foot lift (-910/..)

Yh Backtacking device (-911/..)

Y8 Thread tension release

46
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Version 12.12.06 Circuit diagrams

91-191 516-95 part 1

Circuit diagrams 91-191 516-95
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Circuit diagrams

Version 12.12.06

91-191 516-92 part 2
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Version 12.12.06 Circuit diagrams

91-191 516-95 part 3
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Circuit diagrams

Version 22.05.07

91-191 521-92 part 1

Circuit diagrams 91-191 521-95
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Circuit diagrams

Version 22.05.06

91-191 521-92 part 2
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Proper use

1.01

Proper use

With the puller the workpiece is fed continously, which makes it possible to sew to a great
extent without shifting and puckering. The puller’s linear motor enables an individual
clearance space between the needle plate and the puller roller.

All adjustments, such as e.g. puller feed stroke, puller roller clearance etc. are carried out by
altering the parameter values, see Chapter 2.03.03 Selecting and altering parameters.

Any use of these machines which is not approved by the manufacturer shall be

I\

fied by the manufacturer!

Using standard presser feet

Fig.1-01

considered as improper use! The manufacturer shall not be liable for any dam-
age arising out of improper use! Proper use shall also be considered to include
compliance with the operation, adjustment, service and repair measures speci-

With the adapter 1 which belongs to the
accessories, standard presser feed can
also be used.

Mount adapter 1 as shown in Fig. 1-01.
Loosen screw 2 and push puller arm 3
back.

Screw the presser foot onto adapter 1.
Adjust puller arm 3 so that there is a
clearance of approx. T mm between the
puller roller and the presser foot.
Tighten screw 2.
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Controls

2.01

2.02

Controls

Puller functions

Fig. 2-01

Lateral alignment of the puller

Engaging/disengaging the puller

@ Raise the puller drive unit 1 until it locks
into place and swing puller arm 2 back as
far as possible. To engage the puller,
follow the instructions in the reverse
order.

Switching the puller on/off

@ The puller is automatically switched on or
off when the puller unit is engaged or
disengaged.

Setting the puller feed motion

@® The feed motion of the puller is set by
means of parameters (see Chap. 1.06
Parameter settings and the Motor
Instruction Manual)

@® Loosen screw 1.
@ Align puller 2 with the material ply.
@® Tighten screw 1.
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Controls

2.02

2.02.01

2.02.02

Control panel

1 3 2

12% % @

PUL

The control panel consists of display 1 and the function keys described below. The display 1
consists of a two-line alpha-numerical LCD display with 16 symbols per line. The texts 3
show the respective status of the function keys and the operating status of the machine.
The control panels switches on all LCD-segments and the horn automatically for a short time
during the power-on phase, after which the lettering PFAFF appears on the display, until the
higher-ranking control unit sends commands to the control panel.

Screen displays

@ Activated functions are displayed with a triangular marking 2 below or next to the
respective function key.

@ |n the sewing mode all relevant sewing data is displayed and these can be changed
directly, depending on the status of the machine, see also Chapter 5 Sewing.

@ During the parameter input the selected parameter number with the corresponding value
is displayed, see Chapter 2.02.03 Selecting/changing parameters.

Function keys

The function keys described below are used basically to switch machine functions on and
off.

If a corresponding value has to be set for the activated function, this is carried out with the
corresponding +/- key. By pressing and holding the corresponding +/- key, the appropriate
numerical value 4 is changed slowly to begin with. If the corresponding +/- key is held down
longer, the values change more quickly.

Start backtacks

If this key is pressed, the backtacks at the beginning of the seam (start backtacks) are
switched on or off. The number of forward stitches (A) or reverse stitches (B) for the start
backtacks can be changed by pressing the +/- key underneath. To convert from double
backtack to single backtack set the corresponding number of stitches at zero.
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Controls

CIONCEONG

® @6

End backtacks

@ |f this key is pressed, the backtacks at the end of the seam (end backtacks) are switched
on or off. The number of reverse stitches (C) or forward stitches (D) can be changed by
pressing the +/- key underneath. To convert from double backtack to single backtack set
the corresponding number of stitches at zero.

Needle position
@ If this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the needle positions at t.d.c. after sewing stops.

Foot position after stop
@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the presser foot is raised after sewing stops.

Foot position after trimming
@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the presser foot is raised after thread trimming.

Thread trimmer
@ |[f this key is pressed the thread trimming function is switched on or off.

Speed

@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. In the seam
program the speed is not dependent on the pedal. When the function is switched on, the
speed cannot be adjusted by pedal. Sewing can only be carried out at the set maximum
speed.

@ |[f the function is switched off, the speed up to maximum speed is adjusted by the pedal.

Reverse sewing
@ |[f this key is pressed the reverse sewing function is switched on or off.

Manual seam

@ |[f this key is pressed the machine switches to manual sewing. When the function is
switched on, the move to the next seam section is not carried out by stitch counting or
sensor, but manually with the use of the pedal.

Stop
@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the machine stops automatically at the end of a seam section.

Sensor
@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the machine stops when the sensor recognises the edge of the material.
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Controls

) ®

O

Stitch counting

@ |f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. The value for the
compensating stitches can be changed immediately with the corresponding +/- key.
When the function is switched on, the machine moves to the next seam section after
sewing the number of stitches entered.

TE/Speed

® In the programmed sewing mode, the number of stitches is entered by stitching them off.
@ |[f this key is pressed once, the machine changes to parameter input.

@ If this key is pressed twice (within 5 seconds) the machine changes to stitch input.

Scrolling
@ |[f this key is pressed in the programmed sewing mode, the machine scrolls through the
input menus on the display.

PM

@ |[f this key is pressed the programmed sewing function is switched on or off. When the
function is switched on, the letters "PM" appear on the display of the control panel. The
parameters related to the program are shown in the alpha-numerical part of the display.

F1
No function assigned

F2
No function assigned

F3
No function assigned

F4
No function assigned
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Controls

2.02.03 Selecting and altering parameters

@® Switch on the machine.

@ Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

2 00000000 4
@ No

(= 200
@ﬁ
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the desired parameter group, e.g. "600".
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ﬁ
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the desired parameter, e.g. "660" for the
bobbin thread monitoring function.
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VAL @ By pressing the corresponding +/- key set the desired value for the parameter selected,
e.g. "2" for the "bobbin rest thread counter on” function.
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@ Press the TE/Speed key to take over the value and change to the sewing mode.
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Controls

2.02.04 Selecting the user level

@® Switch on the machine.

@ Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

O

@@QQOQQQ
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter group "700".

TE

No
A 798 0
vV v

>

No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter "798".
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No VAL
B 798 1
—v——v——v——rv—
+ + +

VAL @ By pressing the corresponding +/- key select the desired user level:

"0" = operator level A
"1" = technician level B

"11" = service level C

The respective level is displayed on the screen. (see arrow)

@ Press the TE/Speed key to take over the value and change to the sewing mode.
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Commissioning

3.01

Commissioning

Basic position of the machine drive

@® Switch on the machine.

Speed »
4000 PUL 12% x (O

@ Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

@ Select the technician level B (value "1") with parameter "798", see Chapter 2.03.04
Selecting the user level.

Q\ No VAL
(=1 B 798 1

@#
+ + + +
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter group "700".

N N

4 8 700 0
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@® Sew a stitch by operating the pedal.

@ Turn the balance wheel in the direction of sewing until the needle point is level with the
top edge of the needle plate.

@ Press the TE/Speed key to take over the setting and to conclude the input.
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Commissioning

3.02 Testing the function of the start inhibitor

N E009 &)
(= PRESS TE-SPEED >

® Switch the machine on at the main switch and tilt back the sewing head.
The error message "EO09" must appear on the control panel.

@ |f the message does not appear, check the setting of the safety switch.

@ Set the sewing head upright again and acknowledge the error message by pressing the
TE/Speed key. The machine is ready for operation again.
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Setting up

4 Setting up
4.01 Entering the puller feed stroke (stitch length)

@® Switch on the machine.

Speed »

4000 PUL 12%

PFAFF

+ + +
I

AK

@ Enter the feed stroke by pressing the corresponding +/- key.

The puller feed stroke setting must match the stitch length setting of the basic
z r 5 machine!

4.02 Setting the puller pressure

2, 00000000 5

Speed >

4000 PUL 12% 3%

® Switch on the machine.
@ Set the desired puller pressure by pressing the corresponding +/- key.

The current puller pressure can be read on the display as a bar graph and as a value
(in %%).
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Setting up

4.03

4.04

2 X

& ®

Entering the maximum speed

@® Switch on the machine.

4000 PUL 12%

@ CEnter the maximum speed by pressing the corresponding +/- key.

Entering the start and end backtacks
® Switch on the machine.
@ Sclect the manual sewing mode by pressing the "PM" key.

@ Press the TE/Speed key twice to select the input menu for start and end backtacks.

In the programmed sewing mode it is possible to call up the input menu for
start and end backtacks by pressing the scroll key, see Chapter 5.02
Programmed sewing.

@/\ A B C D

[=lo

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of forward

stitches (A) of the start backtack.

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of reverse

stitches (B) of the start backtack.

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of reverse

stitches (C) of the end backtack.

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of forward

stitches (D) of the end backtack.

@ Press the TE/Speed key to store the selected setting and to conclude the input.
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Setting up

4.05 Setting the stitch counting function for the bobbin thread control

@® Switch on the machine.

@ Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter group "700".
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter "760".

Gz/\ No VAL
©% 760 1
@ 11 1
- [
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VAL @ By pressing the corresponding +/- key set the number of remaining stitches, which can
be sewn after recognition by the bobbin thread monitor. Among other things the setting
depends on the thread size.

@ Press the TE/Speed key to take over the value and change to the sewing mode.

o The remaining bobbin thread counter can only be used, when parameter "660" is
ﬂ set at the value "1" or "2".
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Sewing

5.01

Sewing

In the sewing mode all relevant adjustments for the sewing operation are shown on the
display and can be altered directly. Functions can be switched on and off by pressing the
key.

In this mode a difference is made between manual sewing and programmed sewing. To
change from manual to programmed sewing, press the PM key. In programmed sewing the
text "PM" appears on the display.

Manual sewing

After the machine has been switched on, the maximum speed, the puller feed stroke and
the puller pressure can be adjusted with the corresponding +/- keys.

4000 PUL 12% ¢

Further functions in manual sewing, also see Chapter 2.02.02Function keys:

Start backtacks on/off Presser foot raised at end of seam on/off

End backtacks on/off Thread trimming on/off

Needle position raised on/off Sensor on/off

Presser foot raised on/off

On the basic machine the stitch length is adjusted with the balance wheel.
The stitch length for the puller is adjusted on the control panel

> EEEE
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Sewing

5.02

Programmed sewing

In the programmed sewing mode 99 programs, each with 9 seam sections and 999 stitches,
can be programmed.

The fixed programs are used for the quick and easy production of seams with different
numbers of stitches. The pedal setting ,0" is used to switch to the next seam section.

After the machine has been switched on and the programmed sewing mode has been

selected with the PM key, the display appears for selecting the program number, seam
section and number of stitches.

2. 00009000 &
% > 1 Mmm @
ol o1

With the scroll key other menus can be selected for entering the values for start and end
[ ]

backtacks and the maximum speed in the corresponding seam section.

2 90000000
Gz/\ PM

©% 10%0 Ig Dg
@ + + + +
PFAFF | | | |

® 6OO®

Further functions in programmed sewing, also see Chapter 2.02.02 Function keys:

Start backtacks on/off Seam section speed on/off

End backtacks on/off Reverse sewing direction on/off

Needle position raised on/off Manual sewing on/off

Presser foot raised on/off Stop on/off

Presser foot raised after Sensor on/off

thread trimming on/off

OI0OI0C6

Thread trimming on/off Stitch count on/off

® WOE®E
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Sewing

5.03

Error messages

If a fault occurs, the text "ERROR" appears on the display, together with an error code and
short instructions. An error message is caused by incorrect settings, faulty elements or

seam programs as well as by overload conditions.

Y

DN
©%

PFAFF
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E009

PRESS TE-SPEED
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+
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® EOOO

@® Correct the error.

@ Acknowledge error correction by pressing the TE/Speed key.
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Parameter Settings

Parameter Settings

8]
=
c o - ©
5 |8 3 5 o
o | 8 P £ 5
g. £ = 0 n o k=)
o | & | @ 3 22 5
P ] o Q T < 8
O|a |2 < < & 7
2 | 252 | Puller roller clearance A B, C 0-100 30
for start backtack ca. 4 mm
253 | Puller starting time in intermittent sector
(on PFAFF 1051 and 1181) B, C, 20
(on PFAFF 1053 and 1183) B, C 140
254 | Puller roller clearance after trimming ca. 7 mm B.C 10-100 40
2671 | Starting properties of the puller roller B, C 20 -80 60
262 | Puller roller feed stroke in intermittent operation B, C 20-140 80
3 | 302 | Holding power of puller roller when rising B, C 50 -150 100
4 | 445 | No. of stitches before puller B, C 0-99 0
roller touches down after machine start
499 | Stitches for puller delay after knee switch A B C 0-99 0
6 | 660 | Bobbin thread monitoring A B C 0-2 1
0 = off
1=o0n
2 = bobbin rest thread counter on
7 | 760 | No. of stitches to bobbin thread monitor A B C 0-250 1
S The standard values listed in the table are basic settings, which can be altered if

necessary.
For more displays and information see the motor instruction manual.
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Software-Update

Internet-Update der Maschinen-Software

The machine software can be updated with PFAFF flash programming. For this purpose the
PFP boot program and the appropriate control software for the machine type must be
installed on a PC. To transfer the data to the machine, the PC and the machine control unit
must be connected with an appropriate null modem cable (part no. 91-291 998-91).

5 The PFP boot program and the control software of the machine type can be
ﬂ downloaded from the PFAFF-homepage using the following path:

www.pfaff-industrial.de/de/service/download/steuerungssoftware.html

To update the machine software carry out the following steps:

While the machine software is being updated, no setting up, maintenance or
adjustment work may be carried out on the machine!

Switch off the machine.

Connect the PC (serial interface or appropriate USB-adapter) and the machine control unit
(RS232).

Switch on the PC and start the PFP boot program.

Select the machine type.

Press the ,programming™ button.

An auxiliary program (Quickloader) is started.

Switch on the machine within 60 seconds.

The software update is carried out, the updating status is shown on the bar display.

After the update has been completed, the message "Software updated successfully

completed"” appears.

If this message does not appear, the entire procedure must be repeated!
A The operational reliability of the machine is not restored until the programming
has been carried out successfully and without errors.
@® Switch off the machine, end the quickloader and PFP-boot program.
@ End the connection between the PC and the machine control unit.
@® Switch on the machine.
A plausibility control is carried out and, if necessary, a cold start.

S More information and assistance is at your disposal in the file ,PFPHILFE.TXT™,
ﬂ which can be called up from the PFP boot program by pressing the ,help”
button.
7-1 PFAFF



Reset / Kaltstart

Reset / Cold start

After selecting the reset menu, by pressing the corresponding key it is possible to delete
seam parameters, to delete seam programs or to carry out a cold start.

Vo)
N

CHORIS

r"\ ' ' r"‘
It + + 1+
S A .
L L/

A D

@ Press and hold "+" on keys A and D and switch on the machine.

@ RESET Y-N @
O S
CloRIb
[ /
A B D
=TV Resetting the seam parameters
| 1 @ Press'+" onkeyA.
| l | All seam parameters are deleted, "MASTER-RESET" is displayed for a short time on the
Lo screen.

=WV Resetting the seam programs
I ¥ | @ Press'+"onkeyB.
| [ All seam programs are deleted, "MASTER-RESET" is displayed for a short time on the

L | screen.

==Vv Cold start
| ¥ 1 @ Press"+"onkey D.
I

| The values of the machine control unit are set back to their basic values, except the value

Lo for the machine class. "COLD START" is displayed for a short time on the screen.

N\

After a cold start, all programmed values are reset to the condition at the time
of delivery.
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Partslist

9 Partslist

Item No. Part No. Iltem No. Part No.

1-15 91-264 251-71/895 9 91-262 860-92
1 91-262 916-91 10 91-262 865-92 (2x)
2 91-262 983-75/699 1 16-409 981-05

3-4 91-262 920-91 12 91-264 249-91
3 91-262 921-05 13 71-120 006-33
4 11-330 277-15 (2x) 14 95-784 321-91
5 91-262 919-05 (2x) 15 91-264 236-01 (10 mm wide)
6 71-520 008-20 16 91-264 170-01 (15 mm wide)
7 11-130 191-15 (2x) 91-264 173-01 (20 mm wide)
8 91-262 914-05 91-264 166-01 (30 mm wide)
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Proper use

1.01

Proper use

With the puller the workpiece is fed continously, which makes it possible to sew to a great
extent without shifting and puckering. The puller’s linear motor enables an individual
clearance space between the needle plate and the puller roller.

All adjustments, such as e.g. puller feed stroke, puller roller clearance etc. are carried out by
altering the parameter values, see Chapter 2.03.03 Selecting and altering parameters.

Any use of these machines which is not approved by the manufacturer shall be

/\

fied by the manufacturer!

Using standard presser feet

Fig. 1-01

- O 9oF

|

7 OFE
1mm’<;® —

considered as improper use! The manufacturer shall not be liable for any dam-
age arising out of improper use! Proper use shall also be considered to include
compliance with the operation, adjustment, service and repair measures speci-

@® \\Vith the adapter 1 which belongs to the

accessories, standard presser feed can
also be used
(Ordering number 91-154 790-22).

@® Mount adapter 1 as shown in Fig. 1-01.
@® Loosen screw 2 and push pullerarm 3

back.

@® Screw the presser foot onto adapter 1.
@® Adjust puller arm 3 so that there is a

clearance of approx. 1 mm between the
puller roller and the presser foot.

@® Tighten screw 2.

When using the adapter, the
height of the puller roller must
be adjusted as described in
Chapter 2.02.

A\
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Controls

2.01

2.02

Controls

Puller functions

Fig. 2-01

Aligning the puller

Fig. 2 - 02

Engaging/disengaging the puller

@ Raise the puller drive unit 1 until it locks
into place and swing puller arm 2 back as
far as possible. To engage the puller,
follow the instructions in the reverse
order.

Switching the puller on/off

@ The puller is automatically switched on or
off when the puller unit is engaged or
disengaged.

Setting the puller feed motion

@® The feed motion of the puller is set by
means of parameters (see Chap. 1.06
Parameter settings and the Motor
Instruction Manual)

Puller crosswise to sewing direction

@® Loosen screw 1.

@ Align puller 2 to the seam.

@® Tighten screw 1.

Height of the puller roller

@® loosen screw 3

@® Align puller 2, so that there is a clearance
of approx. 0.3 mm between the puller
roller 4 and the cloth plate.

@® Tighten screw 3.
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Controls

2.03

2.03.01

2.03.02

Control panel

1 3 2

!
9B0O9O00 /5
4000 PUL 30% @
D

The control panel consists of display 1 and the function keys described below. Display 1
consists of a two-row, alpha-numerical display with 16 symbols per row. The texts 3 show
the respective status of the function keys and the operating modes of the machine.
During the power-on phase the control panel automatically switches on all LCD segments
and the horn. The number of the version of the installed software then appears on the
display, until the higher-ranking control unit sends commands to the control panel.

Screen displays

@ Activated functions are displayed with a triangular marking 2 below or next to the
respective function key.

@ [n the sewing mode all relevant sewing data is displayed and these can be changed
directly, depending on the status of the machine, see also Chapter 5 Sewing.

@ During the parameter input the selected parameter number with the corresponding value
is displayed, see Chapter 2.02.03 Selecting/changing parameters.

Function keys

The function keys described below are used basically to switch machine functions on and
off.

If a corresponding value has to be set for the activated function, this is carried out with the
corresponding +/- key. By pressing and holding the corresponding +/- key, the appropriate
numerical value 4 is changed slowly to begin with. If the corresponding +/- key is held down
longer, the values change more quickly.

Start backtacks

If this key is pressed, the backtacks at the beginning of the seam (start backtacks) are
switched on or off. The number of forward stitches (A) or reverse stitches (B) for the start
backtacks can be changed by pressing the +/- key underneath. To convert from double
backtack to single backtack set the corresponding number of stitches at zero.

PFAFF



Controls

@O ® © @

® @ ©

End backtacks

@ |f this key is pressed, the backtacks at the end of the seam (end backtacks) are switched
on or off. The number of reverse stitches (C) or forward stitches (D) can be changed by
pressing the +/- key underneath. To convert from double backtack to single backtack set
the corresponding number of stitches at zero.

Needle position
@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the needle positions at t.d.c. after sewing stops.

Foot position after stop
@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the presser foot is raised after sewing stops.

Foot position after trimming
@ If this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the presser foot is raised after thread trimming.

Thread trimmer
@ |[f this key is pressed the thread trimming function is switched on or off.

Speed (only in programmed sewing)

@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. In the seam
program the speed is not dependent on the pedal. WWhen the function is switched on, the
speed cannot be adjusted by pedal. Sewing can only be carried out at the set maximum
speed.

@ |f the function is switched off, the speed up to maximum speed is adjusted by the pedal.

Reverse sewing

@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched during programmed sewing, the corresponding seam section is sewn in
reverse.

Manual seam (only in programmed sewing)

@ |[f this key is pressed the machine switches to manual sewing. When the function is
switched on, the move to the next seam section is not carried out by stitch counting or
sensor, but manually with the use of the pedal (position "-2").

Stop
@ If this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the machine stops automatically at the end of a seam section.

Sensor

@ [n manual sewing the number of compensating stitches from the point where the
photocell is light to the end of the seam can be set under parameter 111, and in
programmed sewing directly.
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Controls
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Stitch counting

@ |[f this key is pressed the corresponding function is switched on or off. When the function
is switched on, the machine moves to the next seam section after sewing the number of
stitches entered.

TE/Speed

@® In the programmed sewing mode, the number of stitches is entered by stitching them off.
@ |[f this key is pressed once, the machine changes to parameter input.

@ |f this key is pressed twice (within b seconds) the machine changes to stitch input.

Scrolling
@ |f this key is pressed in the programmed sewing mode, the machine scrolls through the
input menus on the display.

PM

@ I[f this key is pressed the programmed sewing function is switched on or off. When the
function is switched on, the letters "PM" appear on the display of the control panel. The
parameters related to the program are shown in the alpha-numerical part of the display.

F1
No function assigned

F2
No function assigned

F3
No function assigned

F4
No function assigned
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2.03.03

Selecting and altering parameters

@® Switch on the machine.

@® Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

2, 00009000

/D

(=N No VAL
=4 A 101 OFF

PFAFF | | |
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STOP

>

No @ By pressing the corresponding +/- key select the desired parameter group, e.g. "600".

No

99009000

O
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A 600
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STOP
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bobbin thread monitoring function.

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired parameter, e.g. "660" for the

8

2 00000000
(=N No VAL
&4 A 660 1

PFAFF | | ‘ | ‘

| |
. . L

@#

® 0O

VAL @ By pressing the corresponding +/- key set the desired value for the parameter selected,

e.g. "2" for the "bobbin rest thread counter on" function.

0, 00099000
C/ A 660 ng
%ﬁi Pl

@® Press the TE/Speed key to take over the value and change to the sewing mode.
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Controls

2.03.04 Selecting the user level

@® Switch on the machine.

@® Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

2 90909900 &

OZ 101
& T T T
| | | |

®e - - - -

X616

No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter group "700".
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No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter "798".
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VAL @ By pressing the corresponding +/- key select the desired user level:
"0" = operator level A
"1" = technician level B
"11" = service level C
The respective level is displayed on the screen. (see arrow)

@® Press the TE/Speed key to take over the value and change to the sewing mode.
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Commissioning

3 Commissioning

3.01 Basic position of the machine drive

@® Switch on the machine.

@® Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

@ Sclect the technician level B (value "1") with parameter 798", see Chapter 2.03.04
Selecting the user level.

@x\\@QQQQQQQ /®

(=N VAL &)
(=1 8 798 1 \®
o T
@ - - - -

No e By pressing the corresponding +/- key select the parameter group "700".

QQQQQQQQQ@
OZI: 7oo o \»
T T 1T

@® Sew a stitch by operating the pedal.

@® Turn the balance wheel in the direction of sewing until the needle point is level with the
top edge of the needle plate.

@® Press the TE/Speed key to take over the setting and to conclude the input.
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Commissioning

3.02 Testing the function of the start inhibitor

2 00090000 o

(= PRESS TE/SPEED S
F‘W

g:{ I T T B R B
\_lw \_lw \l\ \l\

@® Switch the machine on at the main switch and tilt back the sewing head.
The error message "9" must appear on the control panel.

@ |[f the message does not appear, check the setting of the safety switch

(in the machine instruction manual).

@® Setthe sewing head upright again and acknowledge the error message by pressing the
TE/Speed key. The machine is ready for operation again.
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Setting up

4 Setting up
4.01 Entering the puller feed stroke (stitch length)

@® Switch on the machine.

4000 PUL 30% 3% @
NG,

Koy

PFAFF
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% @ Enter the feed stroke by pressing the corresponding +/- key.

The puller feed stroke setting must match the stitch length setting of the basic
machine!

4.02 Setting the puller pressure

> 90000000

Speed ]

4000 PUL 30% 3¢ %

+
PFAFF |

- l \Ll\ l

@® Switch on the machine.
@ Set the desired puller pressure by pressing the corresponding +/- key.
The value for the current puller pressure (in %) can be read on the display.

PFAFF 13



Setting up

4.03

4.04

Entering the maximum speed

@® Switch on the machine.

4000 PUL 30%

9009000

@® Enter the maximum speed by pressing the corresponding +/- key.

@]
ﬂ The max. speed is limited with parameter 607.

Entering the start and end backtacks

@® Switch on the machine.

2 X @ Press the TE/Speed key twice to select the input menu for start and end backtacks.

&, ©H0OOOO0

/®

&N A B C

g

= 3 3 3
2 G A A B A=

+ + +
PFAFF \l\ \l\ \l\
\_\ [ N B

stitches (A) of the start backtack.

By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of forward

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of reverse

stitches (B) of the start backtack.

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of reverse

stitches (C) of the end backtack.

@ By pressing the corresponding +/- key select the desired value for the number of forward

stitches (D) of the end backtack.

Programmed sewing.

S In the programmed sewing mode it is possible to call up the input menu for
ﬂ start and end backtacks by pressing the scroll key, see Chapter 5.02

14
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Setting up

4.05 Setting the stitch counting function for the bobbin thread control

@® Switch on the machine.

@ Press the TE/Speed key to call up the parameter input function.

2, 00000000 5
N No VAL (&)
&4 A 101 ON N

ﬁ
& T T T 0
PFAFF ‘l

@@ - - -

No @ By pressing the corresponding +/- key select the parameter "760".

@ No VAL @
¢4 A 760 5 O
O S S i

PFAFF | |

e - - - - @

i

VAL @ Press the corresponding +/- key to set the number of remaining stitches, which can still
be sewn after recognition by the bobbin thread control function.
The selected value is multiplied by 10* or 200** and the result is the number of stitches.
Example display 5 x 200** = 1000 stitches. The setting depends among other things on
the thread strength.

@ @ |f the TE/Speed key is pressed, the value is taken over and the machine changes into the
sewing mode.

The bobbin thread rest counter can only be used, if parameter "660" is set at
o value "1" or "2".

ﬂ * |f for parameter 660 the value is "1", the multiplier is 10

** |f for parameter 660 the value is "2", the multiplier is 200

PFAFF 15



Sewing

5.01

Sewing

In the sewing mode all relevant adjustments for the sewing operation are shown on the
display and can be altered directly. Functions can be switched on and off by pressing the
key.

In this mode a difference is made between manual sewing and programmed sewing. To
change from manual to programmed sewing, press the PM key. In programmed sewing the
text "PM" appears on the display.

Manual sewing

After the machine has been switched on, the maximum speed, the puller feed stroke and
the puller pressure can be adjusted with the corresponding +/- keys.

A QO0OOOO0 p

4000 PUL 30%

Further functions in manual sewing, also see Chapter 2.02.02Function keys:

Start backtacks on/off Presser foot raised at end of seam on/off

End backtacks on/off Thread trimming on/off

Needle position raised on/off Sensor on/off

Presser foot raised on/off

On the basic machine the stitch length is adjusted with the balance wheel.
The stitch length for the puller is adjusted on the control panel

> EEEE

16
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Sewing

5.02

Programmed sewing

In the programmed sewing mode 99 programs, each with 9 seam sections and 999 stitches,
can be programmed.

The fixed programs are used for the quick and easy production of seams with different
numbers of stitches. The pedal setting ,,0” is used to switch to the next seam section.

After the machine has been switched on and the programmed sewing mode has been
selected with the PM key, the display appears for selecting the program number, seam
section and number of stitches.

oMIUCIOIOI0ICI0LE)

/&)

= (D

current @/1 1 13 @
—

program number

|
|

current seam segment number of stitches

With the scroll key other menus can be selected for entering the values for start and end
backtacks and the maximum speed in the corresponding seam section.

A QOOLOOOO »
G o 5 O

speed
P G4 1000 ___ program number
In current @ —v——v— v——v— O

seam Segment PFAFF

number
of seam segments

of linked program

Further functions in programmed sewing, also see Chapter 2.02.02 Function keys:

Start backtacks on/off Seam section speed on/off

End backtacks on/off Reverse sewing direction on/off
Needle position raised on/off Manual sewing on/off
Presser foot raised on/off Stop on/off

Presser foot raised after
thread trimming on/off

Sensor on/off

® WOEE @

Thread trimming on/off Stitch count on/off

® OOHEOE

PFAFF
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Sewing

5.03 Error messages

If a fault occurs, the text "ERROR" appears on the display, together with an error code and
short instructions. An error message is caused by incorrect settings, faulty elements or
seam programs as well as by overload conditions.

2, 00009000

(= PRESS TE/SPEED
@#
+ +

+ +
PFAFF | | | |

® OO

® Correct the error.

@® Acknowledge error correction by pressing the TE/Speed key.

18 PFAFF



Parameter Settings

Parameter Settings

[«]
3
© +— ©
5|8 3 | 3 3
© k<3 @ £ 5
2| E |5 ] B o ]
) © 2 8 = 2 S
= © @ & kel -
&} o |0 < < O n
2 | 252 | Puller roller clearance B, C 5-200 30
for start backtack ca. 4 mm
254 | Puller roller clearance after trimming ca. 7mm B, C 10 -255 50
3 | 302 | Holding power of puller roller when rising B, C 50 - 200 140
318 | Puller lifts with automatic presser foot liftand | B, C 0-99 1
starts with a delay depending on parameter
445. 1 = on, 0 = off.
4 | 445 | No. of stitches before puller B, C 0-99 0
roller touches down after machine start
(Only when 318 is set at "1")
499 | Stitches for puller delay after knee switch A B, C 0-99 0
6 | 607 | Maximum speed B, C 300 - 6000 A
660 | Bobbin thread monitoring A B, C 0-2 0
0 = Off
1 = by sensor (-926/06)
2 = by stitch counting
7 | 700 | Needle position 0 B, C 0-25b *
(needle reference position
702 | Needle position 1 (needle lowered) B, C 0-255
1181, 1183, 3701 90
5483 100
703 | Needle position 2 (take-up lever raised) B, C 0-255
1181, 1183, 3701 236
5483 208
760 | Multiplier for the fixed value (200) for A B, C 0-250 5
stitch count
799 | Selected machine class C 1-3
1181, 3701 1
1183 2
5483 3
8 | 800 | Rotating direction of the motor C 0-1
1181, 1183, 3701 0
5483 1

PFAFF
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Parameter Settings

<]
3
© +— ©
5 |5 3 S 2
T | & * E 5
% = S g » O ko)
[p] =] c
o 5 g 8 T £ S
Ol a |o < < O »
9 | 985 | Switch on angle for thread trapper B, C 0-255 67
986 | Switch off angle for thread trapper B, C 0-255 206
989 | Thread trapper at beginning of seam B, C 0-2 0
1=yes, 0=no
10 [ 1001 | Stepping motor starting angle B, C 0-255
1181, 3701 25
1183 170
5483 144
1003 | Feed roller radius C 5-50 15
11 [ 1100 | Operating mode stepping motor 1 C 0-2 1
1101 | Rotation direction stepping motor 1 C 0-1 0
1 = anti-clockwise, 0 = clockwise
1102 | Stepping mode stepping motor 1 C 0-4 3
1 = full-step, 2 = half-step,
3 = quarter step, 4 = eighth step
1103 | Maximum current stepping motor in % C 0-100 50
1104 | Reducing current stepping motor in % C 0-50 30
1105 | Stepping motor 1, start-stop-time C 10 - 4000 180
(time for 15t step at start-stop-speed)
1106 | Maximum speed stepping motor 1 C 10 - 4000 843
1107 | Acceleration in % of max. speed on C 1-50 28
stepping motor 1
1108 | Number of brake steps of stepping motor 1 C 1-50 5
1160 | Feed motion compensation at beginning of seam | A, B, C 0-99 20
A See Chapter 3 Specifications in the machine Instruction Manual.
* Adjustment see Chapter 3.01 Basic position of the machine drive unit.
5 The standard values listed in the table are basic settings, which can be
ﬂ altered if necessary.
Further parameters are contained in the Motor Instruction Manual
20 PFAFF



Software-Update

Internet update of the machine software

The machine software can be updated with PFAFF flash programming. For this purpose the
PFP boot program and the appropriate control software for the machine type must be
installed on a PC. To transfer the data to the machine, the PC and the machine control unit
must be connected with an appropriate null modem cable (part no. 91-291 998-91).

5 The PFP boot program and the control software of the machine type
ﬂ can be downloaded from the PFAFF-homepage using the following path:

www.pfaff-industrial.com/pfaff/de/service/downloads

To update the machine software carry out the following steps:

While the machine software is being updated, no setting up, maintenance or
adjustment work may be carried out on the machine!

Switch off the machine.

Connect the PC (serial interface or appropriate USB-adapter) and the machine control unit
(RS232).

Switch on the PC and start the PFP boot program.

Select the machine type.

Press the ,programming” button.

An auxiliary program (Quickloader) is started.

Switch on the machine within 60 seconds.

The software update is carried out, the updating status is shown on the bar display.

After the update has been completed, the message "Software updated successfully

completed" appears.

If this message does not appear, the entire procedure must be repeated!
A The operational reliability of the machine is not restored until the programming
has been carried out successfully and without errors.
@® Switch off the machine, end the quickloader and PFP-boot program.
@® End the connection between the PC and the machine control unit.
@® Switch on the machine.
A plausibility control is carried out and, if necessary, a cold start.

> More information and assistance is at your disposal in the file ,,PFPHILFE. TXT",
ﬂ which can be called up from the PFP boot program by pressing the ,help”
button.

PFAFF
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Reset / Cold start

8 Reset / Cold start

After selecting the reset menu, by pressing the corresponding key it is possible to delete
seam parameters, to delete seam programs or to carry out a cold start.

SR ARt
- s
/ /
A D

/D
% Select Reset @
F3 1 2 3 >
e T
S g
/) /
A B D
=TV 1=Resetting the seam parameters

I ¥ @ Press"+"on keyA.
[ l [ All seam parameters are deleted, "MASTER-RESET 1" is displayed for a short time on the
L 4 screen.

==V 2=Resetting the seam programs
| ¥ | @ Press"+" onkeyB.
| I | All seam programs are deleted, "MASTER-RESET 2" is displayed for a short time on the
Lo screen.

==v—— 3=Cold start

| ¥+ @ Press"+"on keyD.
| I | The values of the machine control unit are set back to their basic values, except the value
Lo for the machine class. "COLD START" is displayed for a short time on the screen.

delivery. For this reason, after a cold start, the parameters 799, 800 and 700

After a cold start, all programmed values are reset to their state at the time of
A must be checked and reset if necessary.
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Partslist

Partslist

ltem No Part No. Item No Part No.
1-15 95-774 673-71/895 9 91-262 860-92
1 91-262 916-91 10 91-262 865-92 (2x)
2 91-262 983-75/699 il 16-409 981-05
3-4 91-262 920-91 12 95-774 686-91
3 91-262 921-05 13 71-120 006-33
4 11-330 277-15 (2x) 14 95-784 321-91
5 91-262 919-05 (2x) 15 95-774 630-05 (10 mm wide)
6 71-520 000-70 16 91-292 276-91
7 11-130 179-15 (4x)
8 95-774 647-05

PFAFF
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Circuit diagrams

10

10.01

Circuit diagrams

Reference lists for the circuit diagrams of the 1180 and 3701 series
(Connection diagram 91-191 504-95)

Al Controller Quick P350 ED
A2 S2 control panel
Al4 Sewing head recognition unit (OTE)

H1 Sewing lamp
H10 LED Stitch counter

M1 Sewing motor

M2 Linear motor lift puller

M3 Stepping motor roller presser
Q1 Main switch

S1 Pedal set value transmitter
S3 Puller release

S6 Start inhibitor E6 (stop)

S41 Manual backtacking key

S42 Needle position change key (threading key)
543 Single stitch switch

S60 Edge guide key (optional)

X0 PC-interface (RS 232)

X1 Motor

X2 Incremental transmitter

X3 Speed control unit

X4/A M3 stepping motor puller roller
X5 Outputs-Inputs

X6 Bobbin thread monitor (optional)
X7 Light barrier (optional)

X8 M2 linear motor lift puller

X13 S3 puller release

X16 S6 start inhibitor E6 (stop)

X23 Y23-900/.. Thread trimmer

X24 Y24-910/.. Automatic foot lift

X25 Y25-911/.. Backtacking/condensed stitches
X40 Keyboard S41-S43 + H11

X50 A14 sewing head recognition unit (OTE)
X60 S60 + Y60 Edge guide (optional)

Y2 -900/..Thread trimmer
Y4 -910/..Automatic presser foot lift
Y5 -911/Backtacking / condensed stitches

Y60 Edge guide (optional

24

PFAFF



Circuit diagrams

Version 03.07.06

91-191 504-95 Page 1
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Circuit diagrams

Version 03.07.06

91-191 504-95 Page 2
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Circuit diagrams

Version 03.07.06

91-191 504-95 Page 3
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Circuit diagrams

10.02

Reference lists for the circuit diagrams of the 5483
(Connection diagram 91-191 504-95)

Al Controller Quick P350 ED
A2 Control panel BDF S2
Al4 Sewing head recognition unit (OTE)

H1 Sewing lamp
H10 LED Stitch counter

M1 Sewing motor

M2 Linear motor lift puller

M3 Stepping motor roller presser
Q1 Main switch

S1 Pedal set value transmitter
S3 Puller release

S41 Manual backtacking key

S42 Needle position change key (threading key)
543 Single stitch switch

S60 Edge guide key (optional)

X0 PC-interface (RS 232)

X1 Motor

X2 Incremental transmitter

X2.1 Inkrementalgeber Adapter
X2.2 Synchronisator Adapter

X3 Speed control unit

X4 A2 control panel BDF S2

X4/A M3 stepping motor puller roller
X5 Outputs-Inputs

X6 Bobbin thread monitor (optional)
X7 Light barrier (optional)

X8 M2 linear motor lift puller

X13 S3 puller release

X23 Y23-900/.. Thread trimmer

X24 Y24-910/.. Automatic foot lift

X25 Y25-911/.. Backtacking/condensed stitches
X40 Keyboard S41-S43 + H11

X50 A14 sewing head recognition unit (OTE)
X60 S60 + Y60 Edge guide (optional)

Y2 -900/..Thread trimmer
Y4 -910/..Automatic presser foot lift
Y5 -911/Backtacking / condensed stitches

Y60 Edge guide (optional

28
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Version 30.06.06 Circuit diagrams

91-191 503-95 Page 1
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Circuit diagrams

Version 30.06.06

91-191 503-95 Page 2
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Version 30.06.06 Circuit diagrams

91-191 503-95 Page 3
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11. Survey and List of Parameters

11.1 Explanation of Parameter Survey

The parameter survey is designed as an aid for finding parameters quickly. It is a summary of references
for the parameter list. Listed behind each reference are all parameters which exert an influence on the
function described by the reference.

The parameter survey is divided into five columns:

Column 1 shows the references (functions) to which parameters are assigned.

Column 2 shows the abbreviations of the respective functions.

Column 3 shows all parameters (setting numbers) belonging to the respective reference.
Column 4 shows, for each function (reference) which controls inputs or outputs, the applicable
indications such as Ex or Ax which can also be found on the connections diagram.

Column 5 shows, for each function (control inputs (Ex) or control outputs (Ax)), the respective
plugs with the number of contacts (see connections diagram).

Example for searching a parameter:
Keyword (function): inverse rotation
The parameter survey shows in column 3 the parameter numbers 618, 801.

Suppose that the inverse rotation function is to be enabled. The parameter list shows this function under
parameter number 618.

11.2 Explanation of Parameter List

The parameter list is divided into 5 columns. These comprise, in

column 1:  the parameter number,

column 2: is the explanation (meaning) of the parameters and the coding system of row 1 of the keys
of the mini operator's panel, used when the parameter concerned can be programmed with
the mini operator's panel,

column 3: the programming level (A, B, C) on which the parameter in question can be accessed,

column 4: the range of values within which the parameter in question can be set,

column 5:  the value of the parameter in question is set on delivery ex factory.

Parameters having "either/or" validity (software switches) can merely be set to value I or II. In the case
of such parameters, column 4 is empty.

Parameter numbers in acute brackets; e.g. <105>, mean the value (content) set for the parameter

in question.

Example:

107 Speed for front backtack when <106> = |
I limited by <105>
I limited by <607>

Explanation:

Parameter 107 is valid only the the value (content) of parameter <106> = I.

If parameter 107 is set to | (<107> = [), then the speed for the front backtack is limited by parameter 105,
e.g. <105> = 1500. If parameter 107 is set to Il (<107> =1l), then the speed for the front backtack is
limited by the value of parameter 607, e.g. <607> = 4000.

p-350-ed-3-en 1.1 06-11-23



11.3 Parameter survey P350EDXx

Function

Accelerate

Backtack

Backtack inversion
Backtack suppression
Blower

Brake

Catcher

Chopper

Clean-cut

Control

Decorative backtack

Defect search

Delay

Direction of rotation
Display

Edge trimmer

End backtack
Engine

Feed reverse

Front backtack

Hardware test

Inverse rotation

p-350-ed-3-en

1_052_12 (PARAM.ENO)

Abbrev’n Parameter Input
Output

DRZAN 722

RIE 105/107/110
364/523/584
585

RIV 748

RIUNT 748

BLA 668/751

DRZAB 723

FANG 707/751/752
786/940

MESSE 105/110

CcC 626/627/752
786/940

REG 880/884/885
886/887/889
890/898/900

ZRIE 522/523/530
775

HWT 797

VERZ 623/642/643
730/761/770
939/969

DRR 800

ANZ 605/933

KS 356/387

ER 110/254

MOT 897

TUM 301/364/494
643/721/939
969

AR 105/106/107
252

HWT 797

RDR 618/623/801

11.2

Connection
Socket/Contacts
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Linear motor

Machine class
Machine run

Needle position

Needle position change-over
Needle up without trimming

Number of stitches

ON period

Operator panel

Photocell

Presser foot

Program

Programming level C

Puller

Residual brake
Seam end
Seam start
Single stitch
Soft start

Speed

Speed decrease
Speed increase

Speed limitation

p-350-ed-3-en

LINMOT

MAKL

ML

NAPO

NPW

NHOS

STZA

EINZ

BDF

LS

PF

PR

EBC

PULL

STBR

NE

NA

EST

SANL

DRz

DRZAB

DRZAN

DB

252/254/302
668

799

387
522/700/702
703/705/706
707/710/746
748

446/748
446/710/748

111/112/445
499/627/760

715/751/752
889

101

111/112/113
163/199/615

318/356/642
651/668/719
729/730/770

203/206/311
313

798

252/254/302
318/445/499

718
110/206/254
105/989
446/748
116/117
105/106/107
110/117/199
203/530/585
605/606/607
608/609/901
723

722

585

1.3
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Start
Start delay

Stepper motor

Stitch condensation

Stitchcounter
Stop

Stop time
Target stitch

Thread clamp

Thread monitor

Thread puller

Thread tension release

Thread trimming

Thread wiper

Time needed to switch on

Timing output

Vacuum

Zigzag machine

p-350-ed-3-en

START

STVERZ

SMOT

STVD

STZ

STOP

STOPZ

PEIPO

FK

FW

FZ

FSL

SN

Wi

EINZ

TA

SAUG

Y4

113
729
1000/1001/1002
1003/1010/1100
1101/1102/1103
1104/1105/1106

105/106/107
110/364

760

206

771/772/775

653/789

494/985/986
989

382/660/760

761/989

538/707/761

311/609/705
706/734/901

668/715

715/751/752
889

538/642/643
705/719/721
734

105/110/356

746

1.4
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11.4 List of Parameters P350EDXx

No.

101

105

106

107

110

111

112

113

116

117

163

199

203

206

252

254

301

302

311

313

318

Function (Meaning)

(BDF) Audible signal of the control panel
pushbutton

1=o0n

0 = off
(AR/RIE/DRZ/MESSER/NA/SAUG/STVD) Speed
for front backtack / stitch condensation
(AR/DRZ/STVD) Speed for front

backtack / stitch condensation

1 variable (treadle-controlled)

0 constant (corresponding to <105>)
(AR/RIE/DRZ/STVD) Speed for front

backtack / stitch condensation when <106> = |

1 limited by <105>

0 limited by <607>
(ER/RIE/DRZ/MESSER/NE/SAUG/STVD) Speed
for end backtack / stitch condensation
(LS/STZA) Light barrier compensation stitches

1 (stitches from light barrier clear to seam end)
(LS/STZA) Number of stitches for light barrier
fade-out on knit fabrics (according to stitch size)
(LS/START) Start with light barrier

1 when light barrier is dark only
0 also when light barrier is clear
(SANL) Soft start stitches

(SANL/DRZ) Speed for soft start stitches
(LS) Sewing with photocell

1 yes
0 no

(DRZ/LS) Speed for light barrier compensation
stitches

(PR/DRZ) Speed for seam program

1 variable (treadle-controlled)
0 constant (corresponding to <221> or
<222>)

(NE/PR/STOP) Interrupt/discontinue seam
sections at speed = constant (<203> = II)

1 with treadle -2

0 with treadle 0

(AR/LINMOT/PULL) Raise level of the puller
(linear motor) with AR

(ER/LINMOT/NE//PULL) Raise level of the
puller (linear motor) with ER and after seam end
(TUM) Switch-on voltage of the magnet for
transport change-over

1 24V

0 32v

(LINMOT/PULL) Positional holding current of
the linear motor

(PR/SN) Cancellation of stitch count

1 with thread cutting

0 without thread cutting

(PR) Programs are backtack programs (darning

programs)
1 yes
0 no

(PULL/PF) Puller lifts with PFA and activates
delayed according to parameter <445>

1on

0 off

p-350-ed-3-en 11.5

1_052_12 (PARAM.EN)

Level

AB,C

B,C

B,C

B,C

B,C
AB,C
AB,C

B,C

AB,C
B,C
B.C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

Range of  Standard

Values Value

0 KI.

0300 - 2000 1200 KiI.

0 KI.

0300 - 2000 1200 KiI.

0001 - 0030 8 KI.

0000 - 0100 O KI.

0 KI.

0000 - 0030 0 KI.

0030 - 0640 400 KI.

0 KI.

0300 - 2000 1200 KiI.

1 KI.

0005-020019  KI.

0010-025525 Kl

0 KI.

0050 - 0200 119 K.

1 KI.

0000 - 0099 1 KI.

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

. 1,2,3,4

1,2,3,4
1,2,3,4
1,2,3,4

1,2,3,4

NN
NN
w W W
INJINFN

1,2,3,4

1,2,3,4

.1,2,3,4

1,2,3,4
1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

. 1,2,3,4

1,2,3,4
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356 (PF/SAUG/KS) Input is at B,C 1 K. 1,2,3,4
1 Presser foot
0 Vacuuming
364 (RIE/STVD/TUM) Transport change-over means B,C Kl. 1,2, 4
for 0 KIl. 3
1 Back-tack
0 Stitch condensation
382 (FW) Switching threshold of the analogue input B,C 0000 -010015 KI. 1,2,3,4
for the thread monitor
387 (ML/KS) Output (motor run) is active B,C 1 KIl. 1,2,3,4
1 With Pedal = 1D (Motor running)
0 With Pedal = 1 (Lower presser foot)
445 (PULL/STZA) Stitches for puller delay B,C 0000-009915 KI. 1,2,3,4
446 (NHOS/NPW/EST) Input is B,C 0001 - 0007 1 KI. 1,2,3,4
1 = needle up without trimming
2 = needle position change-over
3 = single stitch
4 = single stitch with reduced length
5 = backtack inversion
6 = backtack suppression
7 = change-over position
8 = puller lift switched off
9 = change-over needle position step by step,
forward
10 = change-over needle position step by step,
backward
494 (FK/TUM) Function from external key (E1) B,C 0000 - 00010 KI. 1,2,3,4
0 = manual feed reverse
1 = thread clamp at seam start on / off
499 (STZA/PULL) Number of stitches for slowed AB,C 0000 - 00990 KI. 1,2,3,4
down lowering of puller after operating switch S8
(knee switch)
522 (NAPO/ZRIE) Needle position when stop B,C 0 KI. 1,2,3,4
occurs during decorative backtack (stitch in stitch)
1 position 2 (up)

—_

0 position 1 (down)
523 (RIE/ZRIE) Backtack AB,C 0 KI. 1,2,3,4
1 decorative backtack (stitch in stitch)
0 standard backtack
530 (DRZ/ZRIE) Speed (max.) for decorative B,C 0300 - 2000 1000 KI. 1,2, 3,4
backtack
538 (FSL/TA) Timing of output (thread tension B,C 0010-005030 KI. 1,2,3,4
release) (0 = 100%)
584 (RIE) Backtack B,C 0 KI. 1,2,3,4
1 four times
0 double
585 (DRZ/DB/RIE) Speed limitation B,C 0300 - 2500 1000 KI. 1,2, 3,4
605 (DRZ/ANZ) Actual speed in display (<725>) B,C 1 KI. 1,2,3,4
1 yes
0 no
606 (DRZ) Speed: level 1 (min.) B,C 0030 - 0650 180 KI. 1,2,3,4
607 (DRZ) Speed: level 12 (max.) B,C 0300 - 55004000 KI. 1,2,4
0300 - 5500 5000 KI. 3
608 (DRZ) Accelleration curve (Pedal B,C 1 KIl. 1,2,3,4
characteristic)
1 =linear
0 =non linear
609 (SN/DRZ) Trimming speed 1 B,C 0060 -0300180 KI. 1,2,3,4
615 (LS) End recognition when photocell goes B,C 0 KI. 1,2,3,4
1 from light to dark
0 from dark to light
618 (RDR) Inverse rotation after seam end B,C 0 KIl. 1,2,3,4
1 yes
0 no
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623

626

627

642

643

651

653

660

668

700

702

703

705

706

707

710
715

718

719

721

722

723

729

730

(RDR/VERZ) Delay in start-up time (ms) for
inverse rotation

(CC) Thread end trimming (clean-cut)

1 yes

0 no

(CC/STZA) Number of stitches for stitch
condensation with clean-cut at seam start

1 1 stitch

0 2 stitches

(PF/VERZ/TA) preser foot time from switch-on
to voltage reduction (cycling)
(TUM/VERZ/TA) feed reverse time from
switch-on to voltage reduction (cycling)
(PF) Presser foot with automatic descent on
machine stop

1 yes

0 no

(PEIPO) Target stitch before sewing
1 yes

0 no

(FW) Bobbin thread monitoring

0 without (= *I1¥)

1 via a sensor (= **I*)

2 by a stitch count
(BLA/LINMOT/PF/WI) Thread wiper/thread
clearer

1 yes

0 no

(NAPO) Needle position 0

(reference position of the needle)
(NAPO) Needle position 1 (needle down)

(NAPO) Needle position 2 (thread take-up lever
up)

(NAPO/SN/TA) Needle position 5 (end of
trimming signal 1 (magnetic thread trimmer) /
clock pulses

start of the trimming signal 1)

(NAPO/SN) Needle position 6 (start trimming
signal 2 (pneumatic thread trimmer))
(NAPO/FSL/FANG) Needle position 9

(thread tension release or thread catcher start)
(NAPO/NHOS) Needle position 3 (needle up)
(EINZ/WI) Duration (ms) of thread wiper

(STBR) Timing of residual brake

(O = brake off)

(PF/TA) Timing output (lifting presser foot)
(0 = 100% switched on)

(TUM/TA) Timing output (feed reverse)

(0 = 100% switched on)

(DRZAN) Acceleration ramp

1 gradual

50 steep

(DRZAB) Brake ramp
1 gradual

50 steep

(STVERZ/PF) Start delay after lowering presser
foot
(PF/VERZ) Lift delay for presser foot after seam
end

p-350-ed-3-en 11.7

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

AB,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C

B,C
B,C

B,C
B,C

B,C
B,C
B.C

B,C

B,C

B,C

B,C

0000 - 2000 30

0

0001 - 0002 1

0010 - 0100 100

0010 - 0100 100

1

0000 - 0002 0

0000 - 02550

0000 - 0255 90

0000 - 0255 100
0000 - 0255 80

0000 - 0255 226
0000 - 0255 208
0000 - 0255 227
0000 - 0255 200

0000 - 0255 136
0000 - 0255 127
0000 - 0255 164
0000 - 0255 140
0000 - 0255 227
0000 - 2000 60
0000 - 2000 120
0000 - 0100 0

0010 - 0060 40

0010 - 0060 40

0001 - 0060 50

0001 - 0060 40

0010 - 2000 120

0000 - 2000 50

KI.

KI.
KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

KI.
KI.

KI.

KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.

KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

KI.

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

w =
AN

1,2,3,4*

SAbhwaabhwa
N N )
w
N

L
w W

My
>
N

2 WA N Aa N

N
w
N

1,2,3,4
1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4
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734

746

748

751

752

760

761
770
771
772
775
786
789

797

798

799

800

801
880
884
885
886

887

(SN/TA) Timing output (thread trimmer)

(0=100% switched on)

(NAPO/ZZ) Needle position for change-over,

zick-zack or three-fold-stitch

(NHOS/NPW/EST/RIV/RIUNT/NAPO) Input is

1 = needle up without trimming

2 = needle position change-over

3 = single stitch

4 = single stitch with reduced length

5 = backtack inversion

6 = backtack suppression

7 = change-over position

8 = puller lift switched off

9 = change-over needle position step by step,
forward

10 = change-over needle position step by step,
backward

(BLA/EINZ/FANG) Time (ms) for blowing after

attaching / catcher

(EINZ/FANG/CC) Stop time (ms) for catcher off

after attaching

(FW/SPFW/STZ/STZA)

- Stitch count for the remnant thread after the

bobbin thread monitor responds with direct bobbin

thread monitoring

- Multiplicator for the fixed value (200) for

determining the start value of the stitch counter

with indirect bobbin thread monitoring

(FSL/FZ/VERZ) Prolongation thread tension

release / thread puller

(PF/VERZ) Lifting delay of presser foot at

threadle- position ,-1¢

(STOPZ) Stop time (ms) after start chain

(STOPZ) Stop time (ms) after front stitch

(ZRIE/STOPZ) Stop time (ms) with stitch in

stitch backtack (decorative backtack)

(CC/FANG) Clean-cut: cancel position for

thread catcher

(PEIPO) Needle position 10

(target stitch)

(HWT) Hardware test

1 yes

0 no

(EBC) Programming level C
1 yes

0 no

(MAKL) Machine class which has been
selected

(DRR) Direction of motor rotation viewed from
belt pulley

1 left-hand rotation

0 right-hand rotation

(RDR) Reverse rotation angle after seam end
(REG) Starting current max. [A]

(REG) Proportional amplification of the speed
control (in general)

(REG) Integral amplification of the speed
control

(REG) Proportional amplification of the order
controllers

(REG) Differential amplification of the order
controllers

p-350-ed-3-en 11.8

B,C
B,C

B,C

B,C
B,C

AB,C

B,C
B,C
B,C
B,C
B,C
B,C

B,C

AB,C

B,C

B,C

0010 - 0040 10
0000 - 0255 90

0001 - 0007 5

0000 - 2000 120
0000 - 2000 150

0000 - 0250 5

0000 - 0080 0
0010 - 0250 80
0001 - 001510
0001 -00157
0010 - 1000 100
0000 - 0255 220
0000 - 0255 248

0
0000 - 0020 1

0001 - 0004 1
0001 - 0004 2
0001 - 0004 3
0001 - 0004 4
0000 - 0001 O
0000 - 0001 1

0010 -0212 32
0001 -00108
0003 - 0024 10
0010 - 0080 50
0001 -00158

0001 -00158

KI.

KI.

KI.

KI.
KI.
KI.
KI.
KI.

KI.

KI.

KI.
KI.
KI.

KI.
KI.
KI.

KI.

KI.

KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.

KI.
KI.
KI.
KI.
KI.

KI.

1,2,3,4
1,2,3,4

1,2,3,4

S A N Aa N
N
w

NN
w W

N

1,2,3,4

1,2,3,4

NN
NN
w W W
INJINFN

N

_ a N
NS
W W

1,2,3,4

1,2,3,4

W=2BDWN -

NN
NN
W W W
ENJ NS

1,2,3,4
1,2,3,4

1,2,3,4
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889

890

897

898

900

901

933

939

940
969
985

986
989

1000
1001

1003
1100

1101

1102

1103
1104
1105
1106
1107
1108

1160

p-350-ed-3-en

(EINZ/REG) Time required for order controlling
(0 = always)

(REG) Proportional amplification of the superior
order controllers for the residual brake
(MOT) MINI motor version

1 long

0 short

(REG) Current limiting for the motor

1=15A

0=10A

(REG) Additional P-Amplification of the speed
control

(DRZ/SN) Trimming release speed

(ANZ) Display change-over

1 diagnosis

0 normal display

(VERZ/TUM) Rate time (premature
change-over) for the transport changer when
switching on

(FANG/CC) time until catch advances (for
,clean cut®)

(VERZ/TUM) Switching off angel for
presserfoot during threadwiping at seam start
(FK) Switch on angle for thread clamp

(FK) Switch off angle for thread clamp
(FK/FZ/NA) Thread clamp at seam start

0 = A3 is thread wiper

1 = A3 is thread puller

2 = Presserfoot is lifting with thread puller
(SMOT) Count of stepping motors

(SMOT) Starting angle stepper

(SMOT) Transport roller radius

(SMOT) Incremental motor 1 operating mode
(puller, differential adjustment, etc.)

1 = Puller intermittent with transport at seam end
2 = Differential feed

3 = Electric shaft

4 = Electric shaft with transport at seam end
(SMOT) Rotational direction SM1

0 = anticlockwise

1 = clockwise

(SMOT) SM1 increment mode

1 = Full increment

2 = Half-increment

3 = Quarter-increment

4 = Eighth-increment

(SMOT) SM1 % maximum current

(SMOT) SM1 % power reduction

(SMOT) SM1 start/stop time (time for 1 increment
at start / stop rpm)

(SMOT) Roof time (time for 1 increment in roof)
SM1

(SMOT) SM1 acceleration (% increase from
start / stop up to roof) SM1

(SMOT) SM1 braking increments (number of
braking increments)

(SMOT) Pre tension section SM

1.9

B,C

B,C

B,C

B,C
B,C
B,C

B,C
B,C

B,C

B,C

> O O O 000

0000 - 2500 400
0000 - 2500 200
0001 - 0025 15

0000 - 0001 0

0001 - 0024 14

0030 - 0500 300
0

0010 - 0200 30

0000 - 2000 150
0000 - 0255 100

0000 - 0255 67
0000 - 0255 206
0000 - 0002 1
0000 - 0002 0

0000 - 0001 1
0000 - 0255 22
0000 - 0255 170
0000 - 0255 144
0000 - 0255 100
0005 - 0050 15
0000 - 0002 1

0001 - 0004 3

0001 - 0100 80
0000 - 0050 30
0010 - 1000 300

0010 - 4000 843
0010 - 4000 32
0001 - 0050 28
0001 - 0050 5

0000 - 0099 20

KI.
KI.
KI.

KI.

KI.

KI.

KI.
KI.

KI.

KI.
KI.
KI.

KI.
KI.
KI.
KI.

KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.
KI.

KI.

KI.

KI.
KI.
KI.

KI.
KI.
KI.
KI.

KI.

1,2,3
1,2,3,4

1,2,3,4"

1,2,3,4

1,2,3,4

1,2,3,4
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12. Electrical Connections Diagram Q350ED
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x
co

N

E8

X8

oV

E9

oV

LM-

LM+

SM-

© [0 [N [~ |w [N

SM+

N NN N NN Y NN

Bedeutung der Magnete bzw. Magnetventile, Taster / Meaning of magnets and/or solenoids and keys
Signification des aimants resp. solenoides et touches / Significagdo dos imads e/ou as solenoidas e teclas
Significato dei magneti, delle valvole magnetiche e dei tasti / Significacion de los imanes y/o los solenoides

y pulsadores / Betekenis van de magneten resp. magneetkleppen, toetsen

S1 I(LNN

Transportumstellung von Hand / manual feed reverse /
renversement de marche manuel / mudancga do transporte manual /
commutazione trasporto a mano / inversion de transporte manual /
handmatige transportomschakeling

S2 I/L';”'UH

Nadelpositionswechsel / needle position change-over /
changement de position d aiguille / troga de posi¢édo da agulha /
cambio di posizione dell’ago / cambio de posicién de aguja /

1-0
0—1

—

<616>=1 naaldpositie-verwisseling
S2 ! Nadel hoch ohne Schneiden / needle up without thread trimming /
/kd l T aiguille en haut sans coupe / agulha para cima sem corte de linhas /
ago su senza taglio / aguja arriba sin corte /
<616> =11 naald omhoog zonder snijden
S3 ! Einzelstich / single stitch / point unique /
U ﬂ ponto individual / punto singolo / puntada individual /
enkele steek
<617> =1
S3 Nachfolgende Riegelfunktion invertieren / invert subsequent backtack

function / inverser la prochaine fonction de bridage / inverter o préximo
remate / invertire la funzione d'affr. successiva / invertir la préxima

<617> =11 funcion de remate / inverteren op elkaar volgende hechtfunctie
S4 : H Presserfull / presser foot / pied presseur /
/Lﬁd calcador / alzapiedino / prensatelas /
drukvoet
<356> =1
S4 ! d_ | Saugen/vacuuming/
> 1 r aspiration / aspirar /
aspirare / aspirar/ zuigen
<356> =11
S6 STOP/Anlaufsperre / STOP/Safety switch no run /

STOP/Verrouillage de remise en marche / STOP/Bloqueio de arranque /
STOP/Blocco avviamento / STOP/Bloqueo de repuesta en marcha /
STOP/Startblokkering

S8

-
-

<799> =1

Knieschalter fir Presserful heben /
knee switch for presser foot up

P350EDx12
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Bedeutung der Magnete bzw. Magnetventile, Taster / Meaning of magnets and/or solenoids and keys
Signification des aimants resp. solenoides et touches / Significagdo dos imads e/ou as solenoidas e teclas
Significato dei magneti, delle valvole magnetiche e dei tasti / Significacion de los imanes y/o los solenoides
y pulsadores / Betekenis van de magneten resp. magneetkleppen, toetsen

knee switch for puller up

S9 '/50 Knieschalter fur Puller heben /

<799> =2

M1 A} Schrittmotor’1 | stepping motor 1/
moteur pas & pas 1/ motor de passo 1 / motore step 1
B !

motor de pasos 1/ stappen motor 1

M2 Pullerdruck /
puller pressure

motor em movimento / motore in moto / motor en marcha /

Y1 il@ Motorlauf / motor runs / moteur en marche /

| max .

4A% loop van de machine

<356> =1

Y1 ¥ Absaugung / vacuum /

| max 1 r aspiration / aspirar /

4A* aspirazione / aspiracion / zuigen

<356> =11

Y2 Fadenschneiden /thread trimmer /

| max S coupe-fil / corte de linhas /

4 A% Z'. | rasafilo/ cortahilos /
draadsnijder

retira-linhas / scartafilo / retirahilos /

Y3 ¢| N Fadenwischer / thread wiper / écarteur de fil /
| max

4 A% draadwisser

Y4 l_ Presserful heben / lifting presser foot / relevage du pied presseur /
| max ) levantar do calcador / sollevamento del alzapiedino /

8 A% elevacioén de prensatelas /

drukvoet optillen

Y5 il N Transportumsteller / feed reverse /

| max renversement de marche / mudanga do transporte / commutazione trasporto /

8 A% inversion de transporte / transportomschakeling
Y6 Kantenschneider / edge trimmer

| max coupe de bord / corte cantos

4 A% rasa bordi / corta bordes

<776> = 1 zoomsnijder

Y6 Stapler / stacker /

| max empileur / empilhadeira /

4A* impilatore / apiladora / hefapparaat

<776>=2

P350EDx12 12.3 06-11-23



Bedeutung der Magnete bzw. Magnetventile, Taster / Meaning of magnets and/or solenoids and keys
Signification des aimants resp. solenoides et touches / Significagao dos imads e/ou as solenoidas e teclas
Significato dei magneti, delle valvole magnetiche e dei tasti / Significacion de los imanes y/o los solenoides
y pulsadores / Betekenis van de magneten resp. magneetkleppen, toetsen

Y8 Fadenspannungslsen / thread tension release / détendeur de fil /

| max ‘H [ soltar tenséo da linha / sbloccaggio tendifilo / detension del hilo /

4A % verbreken van de draadspanning

A10 o Signal Unterfadenwachter / signal bobbin thread sensor

[A2] Tastergehduse an der Ndhmaschine / key case at the sewing machine
[A3] OTE Oberteilerkennung / sewing machine identify unit

ERR

* Die Summe der Laststrome aller gleichzeitig eingeschalteten Stellglieder (Magnete, Magnetventile)
darf den Wert von 4A nicht Gberschreiten (siehe hierzu Kapitel 2. Technische Daten).

* The total of load currents of all servos activated simultaneously (solenoids, solenoid valves)
is not allowed to exceed 4 amps (see also section 2. Technical Specifications).

* Le total des courants de charge de tous les vérins (aimants, électro-vannes) activés simultanément
ne doit pas dépasser 4 A (voir aussi le chapitre 2. "caractéristiques techniques").

* A soma das correntes sob carga de todos os actuadores ligados ao mesmo tempo (imans,
solendides) ndo pode ultrapassar o valor de 4A (ver também capitulo 2. Dados Técnicos).

* La somma delle correnti di carico di tutti gli attuatori inseriti contemporaneamente
(magneti, elettrovalvole) non deve essere superiore a 4 A (vedere il capitolo 2. Dati Tecnici).

* La suma de las corrientes bajo carga de todos los elementos de todos los componentes de regulacion
conectados simultaneamente (imanes, valvula magnética) no podra sobrepasar el valor de 4A (véase
también el capitulo 2. de datos técnicos).

* De belastingsstroom van alle tegelijkertijd ingeschakelde bedieningsschakels (magneten,
magneetventielen) mag in totaal niet meer dan 4 A bedragen (zie hiervoor hoofdstuk 2. Technische
gegevens).

P350EDx12
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1 2 I:l see chapter 2 Explanation of key markings PFAFF

véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Kopfteile
Needle head parts
Piezas de la cabeza

kB

PFAFF 1181;1181-D
PFAFF 1183;1183-D

3.02

" B—11-330 220-15

//
////// [
-
91-262 751-90 e o o7
91-262 691-90 P Lo~ ST
| - N | ~ P —
- Y : ®:> \\x/gkf\v//ozﬁf/ﬂ,
~ Z - |
12-360 064-05 (2x) : . ‘1;’//7 ~\ - |
719126269191 | = Y b
/‘ 91262 751-91 M ~ S |
91-262 354-05 (2x) _® ) Fir 1181-G; 1183-G siehe Seite 31 | \/z\ol Lol ! y“ h
For 1181-G; 1183-G see page 31 Y [ ¢ /;{ | il LL//
Para 1181-G; 1183-G véase la pagina 31 | Q(hf 7ol |‘ | | | » P
T 1181-G; 1183-G UL 31 71 | b', S N ’
el II [ | D //
O | |//j: IB' 22/
e [ DI /'/\ | (/ )
v I /%’)lg/[l/l
N - V) 2 <5 s \74
~ - LTS ) f
’ < \¥ /f‘;/’\‘*/ / @\
T~ WX~ // A0
~. ~ \& 7/ -
> ~. ~. dl -
- ~ ~o /1 -
. '/U/
.~
- _ /\i\// /_/
./.@ <
< \/(2?'/; <\ /}) ~
i P\ \ 7 "
M X ~.
\ \J\\// > ~.
=
i ~.
N ~.
- ~
.
siehe Seite 16 .
see page 16 .
véase la pagina 16 >
W16TI e
L~
~
1-225 223-15 e
.~
.
.~
.~
pa -
A '/
S -~
{\i_/ //
! .
'M /‘\/'/
TN
“/i' lr\\ //
5 Ik
i
~ I
pe k siehe Seite 14 und 15
e \ hg I seepage 14 and 15
pe | /J véase la pagina 14y 15
e Ly W14 £11571
- L,/
-
v @
/./ Fir 3511;-731/01 siehe Seite 37 und 47

___ For3511;-731/01 see page 37 and 47
Para 3511; -731/01 véase la pagina 37 y 47
3T 3511;-731/01 |, 37 £147 7T

| -

—91-262 821-91

System 134 [6]

Fir 3511;-731/01 siehe Seite 37 und 47
For 3511;-731/01 see page 37 and 47
Para 3511; -731/01 véase la pagina 37 y 47
GT3511;-731/01 W, 37 A1 47 1t

Systéme 134 [£]
Sistema 134 [&]

R4

R

134 (]

&;71 1-330 085-15

91-262 304-45

PFAFF L]

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R

13



Kopfteile
Needle head parts
Piezas de la cabeza

MSkE4

3.02

PFAFF 1181;1181- D

//////// siehe Seite 18
P 8
////// (S SZ:spealgaep;gina 18
ff<\ < 9// )'1/189*1
: \\\ et i ////_
| &?AP;\\(/QS\ ///_/)'/;;/ﬂ
S W e
Bl v S ] 2 AR
| Tl h o\ L?
R R A R A 1Y g
| eN\al | Loy | V{( Il 'S
e v A
' N e N e
Llg a7 K9 1y 22 7
I |1 17 [ ”@ /
e T sy
E g feacde=r
NP (A
\I/(;/') \§ )// \_{7
////'/—— _ / N
11-341 901-15 /‘_\%\((;2 j’;/@//ox /@/>/ 11-330 220-15
99-133 220-01 [205] N Yl T
\\l//// e
oK
~_ @ — 1134127715
91262 336.91 99-069 722-01 ~
| - 91-169 457-12 .
] >
-
-
91-262 836-01 e
P
s
P
11-330 955-15 e
s
P
J@ <
.
AnschluR siehe Seite 29 N
N For connection see page 29 \/
N Para la conexion, véase la pag. 29 e
'~ LW 297 e
. o P
™. 25-161 801-52 (30) o .
\\\ e .~
25-161 801-49 (770)
13-250 088-25
26-536 301-09 —— 91-262 837-91
(1030) 2251 3022
13-250 088-25
26-536 301-09 (80)
14 ] S o 2 Expianatiorcof key maringe " PFAFF

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Kopfteile
Needle head parts

Piezas de la cabeza 3
Lk EH PFAFF 1183;1183-D . O 2
e
el < >
e - 9T
| N e e
| ~ - =
| “3/\ \\\ //q:/\\ //: //;/]]
| F\C// X \N\T 27
R Dl
- - - I
IR TIYHII', i
L \p:\: P : u{'{/ 1
| e\ - Z\\ | I |I )
it U N
(B 9
119 i )‘;I oo,
o il
I /9 ! ol
| 2 ral A /,
|| ﬁ/a{\/') [P UL,//
AT / \*\/,
=z a
\Ct N 11-330 220-15
_/\J<\ - vay, P
- \‘\3 Y A7 \\7///'
.~ ~N \]//é']/// s
~ SN -
. NS Ly T ~
( s - S
. L @—11-341 27715
N ~N
AN ~N
N ~N
AN N
~ ~
N N
~ .
~ .
~. .
siehe Seite 13 ~. AN
see page 13» Anschlu siehe Seite 29 N .
véase la pagina 13 For connection see page 29 N .
130 Para la conexion, véase la pag. 29 N .
FELUE 29 51 ~. ~

N

91-262 819-05 > P
.~

|
!
! -
25-161801-52 (30)eE) | | , P
e / e

@, <>j’
!
! At : -
i 25-161 801-49 (770) 225 P
. L e
~. P -
~ v
~13-250 097-25 ~
~. -
~. -
~.
~,
PN
26-536 301-09 (1030)
13-250 097-25
26-536 301-09 (80)
12-305 114-15——Q
11-130 17615 91-262 320-91
PFAFF L e e e o o 15

véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



Armteile

Arm parts
3 Piezas del brazo ~ PFAFF 1181:1181- D
. O 3 MEEH PFAFF 1183;1183-D

91-262 689-91

91-262 544-91

14-026 902-01

11-330 964-15 (2x)

=z,

11-330 277-15 (2x)

|
|
|
!
P

91-262 688-91 -
—
e
91-100 400-15 (2x) 7 11-210265-15
P
13-052 085-55 /./‘ 91-168 480-15
s
pd
- §—1 1-335 280-15
< - /
v -
- ~
e
PNy -
///) /'/
&5
] P
siehe Seite 13 e
13 ~
3z:szagepégina 13 e o
w135 - o \\\ 11-330 280-15
/' ///// - A |
e i < ¢ |
- o //‘/\/\\/%I | | 91/—2\62161-72/698
e s e /X\J bl PN
- Z o _7 - Lo e ~.
-~ /44 i /// | H | - AN
- A7 T A 11-335 280-15 .
P AL 8 .
| 7 < S '
! /74/ /// - /////////} | . P
| /;/ < i i ‘ﬁ/\ P //// /ﬁﬁ) | |
L < Lo o7 /// 7 e Y/ (/6//// | I
RN\ rd b g
N\ o O Pl B
| ﬂV/ I - P L -
N Yl ! I T | | | . ~
L_/rbdl /J"'Jl i -7 P ]
:,,h'@(/r\, e s . Lo e !
Iy SO T ! 11-330 280-15
| o I P |
L 91-262 195-92

siehe Seite 27
see page 27
véase la pagina 27
027 W

91-262 196-05

1 6 I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D2 EFRITIRAA

PFAFF



Armteile
Arm parts

91-264 341-91

Fir 3511 siehe Seite 40

For 3511 see page 40

Para 3511 véase la pagina 40
E+ 35110405

Piezas del brazo ~ PFAFF 1181;1181- D 3
MEEH PFAFF 1183;1183-D . 03
//‘\
e \1\
siehe Seite 54 i \ \\
see page 54 < A
véase la pagina 54 //‘\\ \ \
W54 51 / AN \\’
{ \ f
\ |
\\ /_<\ \\ /
\\\3)) \I ///
(\/‘) \\ | ////
11-170 281-15 N2 oK
91-100 331-15 .~ AN
—N /‘/ \\\
////’// \\\ P \\\\
\/ ///// /\ N \ \
91-265 198-15 P P b > H
- ///7// - \ /\T | ~. L‘f'
=z . 7 D > o,
| /;; O A | - |
== ~.__ 7 7 I /_/ L|I
R S % A v
~ =z~ | < - - N - % e
/;// Lo - N e //// i &
Pprg ~ /l// /// >// ///// : \\\
/5;/ /y(J\i‘ o ™ i ///// %ﬁ\ .
PO W e ) ~
| ~o QX(/ /// | \_@// //T (c/// \I~ ~
e 2T Y
| Y z Pid |
| [ s e > ' ~.
Ibdll ,J‘#\: 'HI Jl/!// | s | : //I >//\\
RGN e ST L o - P .
o b S < TN Pl - ~.
| S| 7 | ~ SO -
\I @701 | o Nl__L- 91-262 179-15
\ // 0, ) - -
\§ %’/// i S 91-264 340-11 g~ 201019045
i

91-171811-15

12-640 150-b5 -9

I
Q Y Sl 91-264 339-15 91-169 556-05
[ -
: : siehe Seit$212 /( '\~
: | 3z:szagepégina 12 ZA_/Q/ \
[ M12%
. 7
b Siche Seite 12 12-640 150-55
[ véase la pagina 12
. 127
.
§§1/\ PN 91-262 174-11 —
.~ .
e /,/ \‘\
P~ )
22 2 N
{@ fg\\{é;/\o_m-mo 190-45 .
= I: @\ =N ~.
" A S ~.
\\/{;_R\I \'/ \‘\

siehe Seite 30 O \\(/&\ \\J<? ~.

see palge StO_ 0 N ‘ﬂi&uﬂ/?ﬁ)\ ~.

véase la pagina AN i >N

W30 T v N \;\. S

~

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



Armteile
Arm parts

3 Piezas del brazo
03 MEEH PFAFF 1181;1181-D

12-360 143-05 (2x) SN
2N
([
AN

91-171 441-01 AN
QO

siehe Seite 19

see page 19
véase la pagina 19
W19 7L
./\.
~ .
~ .
e .
e .
~ N
I e ~
| : - 12-624 280-45 7
_Z - - - ) . .
/;;/ o /////// (zﬁl\ [40/5 /‘///////////’;TD/\: \\v,/ ~
o o 7 T 2y T
e S ~ y T . 91-262 347-05
| 3\\\ X( ////] el | : .
| X //9/1” oy | ~.
z
FRCoE T T >
| W[ -7 ' J ~
I Ji// ! | _
Il) |I o L | | // .
| e/ > Lo e
| b
\ NI

-\
P ~
S <\ /})
(=
IO /\&/
N7 //j
N < ‘
~ \
91-169 556-05 (5x)
siehe Seit$616
see page \
véaspe I% péagina 16 ‘*“ @
1671 & <O
QT
.
.
.
12-610 190-45 (3x) o~
91-262 839-91 11-130 224-15 91-262 346-12
siehe Seite 14 /~<’\)
see page 14 e / 11-330 166-15
véase la pagina 14 /~<\ _
W4 w /// )\,/
/l/ //
R\l 91-262 344-91
D
/’\K/ -
(3\ ) ///
\
&
NP
18 L e natiors ot ou e " PFAFF

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Armteile
Arm parts
Piezas del brazo

MEEH PFAFF 1181;1181-D

3.03

N
S N
//'\ \\ \\“ \.
siehe Seite 18 2= § \\ \E’/ .
see palge 18 5 (\Q"\“'t\s\\\ \ >
véase la pagina - N J ~
R8T (\\N\\\\ N\ - e
F\\ \\\\J“ -
N » Y g
- \ Prd
Pl // < 12-335171-15
[\ \ e SN
< N ~N
\),L/’ ~.
~ .
< ~o. O
~ \_\// S
~ =
N 12-360 054-05 (ZX)
Y 12-610 200-45 (2)—Q
Y 11-335 280-15 _ (A
N
.
~. 0 ’
\_\ .~
~. e 11-130 287-15
P \"\‘ >
///// \\ > .\_ ‘
Pid - :
T e T - 91-264 293-91
7" ST ’
-7 \ -
J:;/ . /// //\(\_/ : e
P - P .
544/ o - I («S\\
_z -7 - | N
P -7 P
%;/ /// /// /;-/ -
A 7 -
;;;/ /////// /////-I’\// |
444 /// /// /// g’/'// I
77 T - T AT TN
< o o7 7 ) N7 NI
~ @ - b’ 7 T \? ‘\_/,/// i
L s s X _27A) NP S N7 I
| X “e” i) SN .
' me ! e SN I ~
| i N | ~ ' .
e | -7 | ' ~. J .
'?h}éﬁ' I(| , A Lo < .
Lo U %/ ~_ Lo - ~ ~.
Lok /: 2 ~_ b T P ~.
. N - -
{1 ?{\)/ ) Sl e ;PQ\ ]//
\ P/ ﬂ ) - /g \\V\k
Q 5l - - ~ | \\ \\W\\
/7 - - RIPALR)
i - N N
()
/'/ - /O\CI
~
‘jlﬂ\\ﬁ e e
') ~ -
/-/ siehe Seite 20
P see page 20
. i véase la pagina 20
<_ - W20 5
\‘\ P ///

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D E2EFRITIRAE

PFAFF L]

19




Armteile

11-320 171-15

12-710 901-22

PFAFF 1183-D
PFAFF 1183

siehe Seite 21
~——— see page 21
véase la pagina 21
w2170

Anschluf siehe Seite 28
For connection see page 28
Para la conexion véase la pagina 28
B 28 7T
.~

Arm parts
3 Piezas del brazo ~ PFAFF 1181;1181- D
03 MEEH PFAFF 1183;1183-D
///////4\
//:// \\y’\
LT e //\/\/\/\/ﬁ é
7 . ////,(\/J\ !
/?;;/ © //////// :
/;515 /////// /]J Q
/;f/ < /// - /J://éf/
/;/ -7 - ///g//)V/I
=z~ P e i S |
27 e s 12-360 063-05
277 < e T ~ //‘( £
e B
N - s P <7 |
l é{EPYIﬂ, T S | |
RS T |'{( Jl/// I~ | | : | J
'nli’f(g('ll 0, A aop]l | -7
Lo //:U%/ < A el
I| L $| //>]/ N S : | e
L ’J){\)/ DS I g
e’ s
Ny ©-7 12360063056 > | .
91-262 813-91 - e | !
| o~ o
7
91-262 218-05 i [
i siehe Seite 22 | N
H 22 -
11-178 223-25 J 3z:szalglepégina 22 | /\\< -
o W22 | I~
e <7 N
pe |\J//\\ NN
‘/' //E ! \\ >/‘\
|/'/ [/ [;(// /;@/\-\ | \E\//
I N ) | =K
91-264301-91 | Y0 | * ~
! < S !
| : |
U N I
! Z !
| - J |
| 9577464605 > . !
i e ® )
11-130 227-15 P -
| e -
§ ~ -
11-330 277-15 (2) -
I -
12-640 170-55 = > -
91-264 355-91 N g
> |
{12640 15055 _
-
91-264 304-05 ,/'

-
11-130 287-15

& 12-005
So-
© @;‘é‘ 91-264 306-12

12-360 054-05 (2x)

e
175-15 (2x)

20 (.

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

PFAFF

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

D2 EFRITIRAA



Armteile

Arm parts
Piezas del brazo  PFAFF 1181;1181-D 3
MEEH PFAFF 1183;1183-D . O 3

99-135 161-85

11-335 280-15
% § 11-330 277-15
9
e
|
|
Fiir -911/37 siehe Seite 55 und 56 /-) 12-360 083-05
For-911/37 see page 55 and 56
Para -911/37 véase la pagina 55 y 56 Q
i%iF-911/37 ). 55 156 i1
12-360 083-05
- 91-262 232-11
91-262 231-72/3893
91-262 274-05
12-650 012-55
\
\
\
® N
3 \
gﬂ N\
g -
ar e
i
| : P
siehe Seite 20 bl
see page 20 Il
véase la pagina 20 I
W20 7T %E @
PFAFF L o enamer 2 Expianstionof oy marknge " 21

véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



3.03

Armteile

Arm parts
Piezas del brazo

T

PFAFF 1181;1181-D
PFAFF 1183;1183-D

| ~N\
WO

N

siehe Seite 20
see page 20
véase la pagina 20
.20 71

91-262 552-12

11-130 224-15

@

=y
=)

—7 >
12-360 063-05 TS
///// /;x
/ ///// < AN /%
- X
\\ I;’/f/ - T Ty
- s e N_/
/\54 () -7 /// :
44/ ~N /// - |
z . [40/5
fffkﬁ ///\/// |/ //1J
-
< /// PRe @ /// /é
- - _ -
i -7 /\ o Lz
~
/// - g _)‘\\ ‘//// ///2)‘ \
- _ - VR - //// /\/\/},/{/
- Y SAAN 91-262 197-05

91-262 201-05

-
13-033 208-05 <
91-262 202-15

91-262 203-05 o~

91-262 200-91

12-341 090-25
91-100 270-25

22

I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Armteile

Arm parts
Piezas del brazo ~ PFAFF 1181:1181- D 3
MEEH PFAFF 1183;1183-D . O 3

91-056 578-91

91-069 585-25

12-024 191-25 —&)

91-166 452-21

91-056 193-25

91-174 879—05_%
91-056 192-26—()

\S

L el 2,
> T Pt
. //4/ i /// /// N !
11-330 175-15—f |27 o 7 |
! _=f P '
i 444/0}/ g //1J
441;4/ = ///////// //////////ﬁ
/444 | //// /// /// /////,/\ |
/4/ ) - /// S P ////// M |
=7 < | P i //;)\J //( i /)///l !
I/’<\ P /;/ P %/4/ /‘I/ - /;// :
! \\\ x ///// \<_¢S5&/ // | | \¥/ |
% X “og” ) X I |
A IAFTSY N i
AR I~. 1 ™~ '
|p‘1 pcy il e L1 )
: ) #T’ (,%Jl' H 0° 7 \L\\-§ | N -
I| | |/(j| B 0/ < | | e
PPy oL
< N o
WS Y Lz
&7 & "~ - 95-774 466-91
\J//O///// '/"\ ‘/'
P 11-330 952-15
, -
_/'/ e % ,
P ( 99-137 151-45
. .
i & 91-266 397-01
i I 91-264 358-05
. ~N
/'/ ‘\~\
v ~ \)
<_ . e
~ 91-009 035-25 ~. _
~ . <-/‘
. .
\/ : _\ 91-264 357-05
o
* I, 14-602 901-01 (2x)
i @>
ohe Sei 91-118 683-05
Fir -900/24 siehe Seite 50
For -900/2 0 . - _ N
Eg:a—QOO/;lASSgazaegli ga’gina 50 .~ ‘ 91-171 049-05
i+ -900/24 1. 50 7 e %
_~"112-640 130-55
- 95-774 46525 012-618 190-45 \@
< I F-91-100 281-25
91-171 042-05
95774 467-05—€ i ]\ £F— 95774 464-05
11-210168-15 - ©—91-700 996-15
1-174 783-05—@
? 8305 @y 11250 084-15
PFAFF L e e oy Mo asichen 23

véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



Grundplattenteile
Bedplate parts

3 Piezas del carter PEAFF 1181:1181- D
. 04 JRIREH PFAFF 1183;1183-D

91264 154-25 (2x) ——§& ®

91-262 686-91 (PFAFF 1181-D; 1181) 91-262 804-91 (PFAFF 1183-D; 1183)

|
‘Q .
91-262 687-
A

e

91-004 181-05

—
// \ _
91-000 621-15 (2x) —& g N \\
P \
/// \\
Vd ===
C SN °ON
&\ //// \ \\[\\ \
\\\ ////;// ~ AN \\
Q oG N e
\\\é// ~ = | Pie)
N~ 2 AN < \\
< \i/l/*//<\ r
6\\ \\ P ///// /Yl\\ Q/J/]/ //
91-701 179-15 (ZX)—Q \;;/ //i\//
g \\\\/ -
P

91-262 825-91
91-264 258-91

91-069 554-12

\\= Anschluf siehe Seite 27
11-130 176-15 % For connection see page 27
.~ Para la conexion, véase la pag. 27

|

|

|

|

|

| o1 1-330 962-15
|

| ~

|

3

. . BN 27751
/ .
P .
11-330 952-15 (2x)
91-118 711-05 o
.~
@191-265 189-05 91-262 300-91

Anschluf siehe Seite 28
For connection see page 28
Para la conexion, véase la pag. 28

91-118 711-05 pA
91-169 556-05 g

#1028 5T
91-262 824-96 &
91-264 254-16[C -
12-610 190-45 11-330 952-15
~
e =
@? ﬁ) 11-130 284-15
91-118 711-06 —& 91-118 711-05
91-262 277-05
24 ] S o 2 Expianatiorcof key maringe " PFAFF

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Grundplattenteile
Bedplate parts
Piezas del carter

IR EH

PFAFF 1181- D
PFAFF 1183-D

3.04

/// i
re
e §—11-330217-15
7 e
/{ /;::_fs$\§ e
t =YY
N e [ \ )
A /¢//// S~ |
AN zZ27 ~ \ S/ -
WI\\ Z27 - S~ X )~ e
NP >¥9 oL
7 o7
27 ; o —x_z7
//// | L //\( P
“\ 27\ -
~ | //////\ \ Pid
91-264 300-91 SO~ TN
~___ A 7 e
\\\t—s%\q ///
=== | -
91-262 377-91 91-262 437-05 | U~

99-137 192-05
A
\V

99-137 191-05

e
99-137 193-05/./
99-137 194-05 [

91-264 310 -91

99-137 190-05 (3x)

b

-

|
i
i
i
|
L-

91-264 299-91

99-137 187-15 (2>,<)/

99-137 188-15
99-137 186-05

99-137 405-15 (4x)

%91-262 187-15

< [[—13-063 193-05

11-108 222-15 (2x)

91-262 214-05

91-262 331-91

Fir -900/24 siehe Seite 51

For -900/24 see page 51

Para -900/24 véase la pagina 51
ifi+-900/24 . 517¢

Anschluf siehe Seite 27

For connection see page 27

Para la conexion, véase la pag. 27
HIW 27 ;0

!
i
1183095215 (21 |
|
|
|

~

95-774 679-91
Flr -900/24 siehe Seite 51

For -900/24 see page 51

Para -900/24 véase la pagina 51
iH+-900/24 . 5171

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R

25



Grundplattenteile
Bedplate parts

3 Piezas del carter PEAFF 1181
. 04 JRIREH PFAFF 1183

- -
91-262 250-91[A][E] 91-264 383-91 [
Fir 1181-G; 1183-G siehe Seite 32

For 1181-G; 1183-G see page 32 91-262 437-05
Para 1181-G; 1183-G véase la pagina 32 Fir 1181-G; 1183-G siehe Seite 32
3G T 1181-G; 1183-G M. 3251 For 1181-G; 1183-G see page 32

Para 1181-G; 1183-G véase la pagina 32
35 T°1181-G; 1183-G M. 3250

91-262 377-91
| == b =3
—‘\f\\\\\ ®
99-137 192-05 7 P
/ \<v>///@ //;/
‘ I e/I;‘j\/// -
IO | =0
\;;%ﬁ/ﬁ ////
99-137 191-05 == I\L/
99-137193-05 .~ |
99-137 194-05 .~ 91-262 376-91 :

r
! %@—91-262 187-15

< [—13-063 19305

11-108 222-15 (2x)

| 1

99-137 190-05 (3 99-137 187-15 (2x)_

91-262 214-05

I

I

I

I

I

I

I

I

I 91-262 331-91
i Fiir -900/24 siehe Seite 51
I

I

I

I

|

I

I

I

I

For -900/24 see page 51
Para -900/24 véase la pagina 51
i0+-900/24 W.51 7L

Anschluf siehe Seite 27

For connection see page 27

Para la conexion, véase la pag. 27
Bl 2770

Anschluf siehe Seite 29

For connection see page 29
./ Para la conexion, véase la pag. 29
LI 2950

95-774 679-91
I

11-330 952-15 (2x)

N

26-536 301-09 (590) \

12-349 901-05 CT/'/

ey
~ .
e | 95-774 682-91
.~ . Fir 1181-G; 1183-G; -900/24 siehe Seite 33 und 51
- - _ For 1181-G; 1183-G; -900/24 see page 33 and 51
- I "‘\ 12:610 23045 Para 1181-G; 1183-G; -900/24 véase la pagina 33y 51
<_ 91-268 076-15 Q’ 3% T 1181-G; 1183-G; -900/24 4. 33 £151 T
~. 91-262 360-05
~.
N
siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
26 I:l see chapter 2 Explanation of key markings PFAFF

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Bedplate parts

IR EH

Piezas del carter

Grundplattenteile

PFAFF 1181;1181-D
PFAFF 1183;1183-D

siehe Seite 16
see page 16
véase la pagina 16
W16 i

A

J

e

/I

|

I

l

|
e

il

|

l

)

/
%(/:\ & L AN
AN ~ N
91-262 566-92 /(A\ > ®\\ AnschluR siehe Seite 65 und 81 N
| PN %\\ \ \ For connection see page 65 and 81 >
(( \\\_\}\ A | P_ara la conexion, véase la pag. 65y 81 -
N ] $110 65 £) 817
91-262 566-05 &\ 2% -
</ .
11-330 968-15 — 3 T -
< \)/ . . /
é siehe Seite 65 e
q see page 65 e
~ ~ véase la pagina 65 e
14-016 171-91 Py s
.~
~
v 91-262 061-05
e
~ - .
e ///// /|I ]I) //(§\
e 11-335 280-15 . PRy 1 A N
~ P /// () | I /.//]/\ | w
- .~ - ~e | ,I//'/ | )
~ - - RO P
N - - - i ~ [ Z7
. - T~ - K ~ Pt
~ .~ -~ [ Nr ~ N bzem oy
. - e ~ \ \ X \\\ o \4,//
~ -7 AN NS
7 ( <> e
- < ~ \I)\ /f Pid
< ~N 0 e e
R 2o P
L
== P X 7
P - PN
P v\\? ~N 27 27N
AN s . =& - ~
27 7N A S :
P PN .
. e /\?Q(D . \i . AnschluR siehe Seite 28
>< N\ o . For connection see page 28
- i:j/ _ 7 \;\- . Para la conexion, véase la pag. 28
\\\/// \_\_\ \;\ 10 2850 |
> > ~ !
] < 12610 250-45 Pt /.> 95774 508-91 |
95-774 325-02 ®\ e : | i
Xy s 27 - |
siehe Seite 24 \®\Q<//// paya /'/ |
see Dalge 24 i siehe Seite 52 BQ\)] P P i
véase la pagina see page 52 e ~ B )
. 24 51 véase la pagina 52 v 11-341 902-15 (2x) 4 Q
W52 i1 v .
— P 11-130 224-15
re

2]
12-360 064-05 _
12-610 210-45—Q) )~

W1 264 222-15

12-610 210-45 (2x)

11130 224.15 12-360 064-05 (2x)

12-610 250-45

siehe Seite 25 und 26
see page 25 and 26
véase la pagina 25y 26

1
Anschluf? siehe Seite 28
For connection see page 28
Para la conexion, véase la pag. 28
B IM 28t

'k .25 F126 5
N P 12-360 061-05
~ e - 2 _ 14-012 916-01 (2x)
N~ ~ P e 91-262 846-05
~ . e ~_ |
\_v/

91-262 845-91

PFAFF

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

27

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

2B FRITI R



Grundplattenteile
Bedplate parts

3 Piezas del cérter PFAFF 1181:1181- D
. 04 JRIREH PFAFF 1183;1183-D

Iy siehe Seite 20
Q 2 20
\\?;% 3Z:spealzepégina 20
91-172 676-05 @ Nt W20 7T
12624 31 O%j@ o~
e
~ ’

7 : 91-264 259-04/001
7~ == . . - )
N ©
&;\ /fft‘f\ N\
NN\ |
\\// //// \\\° /LVB//\
& P\
\\:_?//— jjl
ST >
i ~ - P 91-171 409-12
.~ 11-330 277-15 4% e ~ 91-700 785-15 (2x)
< e -
~. < e
~. - < 91-175 203-05
\‘ X . .
.
.
siehe Seite 27
see page 27
siehe Seite 24 Y?ase,{? pagina 27
see page 24 W27
véase la pagina 24
W24 50
N L
Oy (\F/ié | ~. 91-264 255-91
N ~
AS
28 L o enemor 2 Expianationof oy marknge PFAFF

véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Grundplattenteile
Bedplate parts

Piezas del cérter PEAFF 1181 3
JRIREH PFAFF 1183 . 04

siehe Seite 14 und 15

see page 14 and 15
véase la pagina 14y 15
R, 14 F1157L

o~
”i, IP\ 7
Lo
le
\IJ

e

AN
N 7 S
& >
~ ;/

siehe Seite 26
see page 26
véase la pagina 26
W2671

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen 29

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



Grundplattenteile
Bedplate parts

3 Piezas del carter PFAFF 1181;1181-D
. 04 EREH PFAFF 1183;1183-D

siehe Seite 17

see page 17
véase la pagina 17
W17 75T
//
-
////
-, e
/////
it
//// -7
-
= < -
- //
=
%
-
-
-
-
-
-
-
e
-~
-
-

91-262 680-91 !

91-262 573-05 <

91-262 677-12
91-262 465-15

11-330 952-15
0 12-710 904-12
20

.
7

12-305 264-15

@—1 2-610 230-45

|
|
| 91-262 164-12
i
|

S
\ew/,

12-024 171-15 (2x)

11-130 287-15 (2x) —@

Anschluf? siehe Seite 80

__ For connection see page 80
Para la conexion, véase la pag. 80
$el 1L 80T

30 I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Abweichende Teile der PFAFF 1181-G;1183-G
Different parts for PFAFF 1181-G;1183-G

Piezas de la PFAFF 1181-G;1183-G que son diferentes
PFAFF 1181-G;1183-G HAEEMEH

7~ B—11-330 22015

///// O
,/<// o e
95-774 662-90 Y r Sso . /C/’/ s
| N S
12-360 064-05 (2x) | > :;Ew SN Yo _z7 :.
/,/' L 95-774 652-91 N 'ﬁkl -1y |||’|’l;/ l:
' AA ol |
91262 354-05 (20 —@ ) A s |
@ : k/u@" //"L/Q| : I(: Jll//
/5
AR Y
<0 Vil e/
R | | /jl lg‘ -2/
\® R I J ,'/\ | (7N
- A //) s /
PN e \ (:L\ I_- 7
SN _ W8 ¥
) \¢F 1T~
12-610 210-45 S 2 a5 @
~ ~ \& 7, é///
S > ~. N /7(/ ///
91-262 692-05 - ™~ \\f//u///
~
e //\//— .~
: ~
< S < v <
) N2 \ > ~
~N /( /\}// ‘\
4 ~
AT ,/\\ ~.
\ N_\ /5 ~.
27 ~.
N .
iehe Sei .
2:9 gagzlt?; ¢ .
véase la pagina 16 >
U165t e
/,/
1-225 223-15 e
-
-
-
-
/ //
AN 44/ s
gi@}ﬁ -
~ e
3G
| g
Iy J
I ISP
/'|/' J'L\d}/
! !
. k siehe Seite 14 und 15
.~ \ Y L seepage 14and 15
e |/’ véase la pagina 14y 15
/' | IS W14 RI15 51
,/' L,/
-
-
-
-

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

D2 EARITI A

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZE#53.01£3.04 ERIGHER)

31



Abweichende Teile der PFAFF 1181-G;1183-G
Different parts for PFAFF 1181-G;1183-G

Piezas de la PFAFF 1181-G;1183-G que son diferentes
PFAFF 1181-G;1183-G A EHMEH

91-265 262-91

91-265 270-91—
91-174 I703-91

91-174 |955-91 91-174 956-45 — ~

91-175 690-05

(3x) 91-265 227-05

1117491215 (20

@& PN
e \.\
, -~ ©-91-174 507-05™

91-140 945-05

91-019 929-05 *
91-000 250-15 —@'R,

—

91-000 390-056 —8& @}

91-002 134-05

e
-
-
.~
.~
- ———
e /7/’“\\\
v RN %
/'/ siehe Seite 33 \\% Q\\
- see page 33 N D
- véase la pagina 33 ﬁ
o T.33 7T |
s
- e
e AR
v - [ ﬂ\ul NI
e e S P éJ
- - BNRAN
e - NN
e -7 s ~
g "~ PSS =
SN .
e t %f% T //\t\\i\\/@
< 2Z°7 0 \
< AN AN \
. ASNRN /¢/;// \\\ )< 66/ -
~ l“'\\\‘é//ﬁ/ < >///@ <z
P - ~7 77
N < Z - //// 27
. — Z
~. /./ s e IT/;%/
~. e 6\ //://\/ \l //‘
. - NN ///// N/ 7
- N7 -
\(\\\lzs////] -7
\___/’\ | //
11-330 217-15—8 L~
32 (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen PFAFF
see chapter 2 Explanation of key markings

(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

(HEEH53.01E3.04 EHRHERE)

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI



Abweichende Teile der PFAFF 1181-G;1183-G
Different parts for PFAFF 1181-G;1183-G

Piezas de la PFAFF 1181-G;1183-G que son diferentes
PFAFF 1181-G;1183-G HAEEMEH

7 =]
-
//
//
-7 _ e
=== (=3
[ SIS, o
22— PERSN
t\ 72 / NN
N /¢///)\/\ ~ \ \
AR 22227 O~ \ &
YN Pl SN X
N Zo - > .~
P S -
\&/ s F .
R e
r =7 S [NF
Z /S//\
siehe Seite 32 6\\ //://\ |
see page 32 ~ \\ ///// \\J///
£ o —_——— = -
\jriagsze'.'l? pégina 32 \\\_"/q -
U \:::/’\ | //
L L
7 \?@?\\"/!
ll'lll/‘/ ! Q\;\\s\\»}\ |
() .
W \\@\W | 11330 217-15
NN,
Yoo |
J
.~
-
-
.~
_—___26-536 301-09 (590)
e
-

\ AnschluB siehe Seite 29

For connection see page 29
Para la conexion, véase la pag. 29

25-161 801-52 (120)kZ5]

91-171 785-05

LI 29 51
91-265 065-05 Anschluf siehe Seite 27
11-335 085-15 (2x) Para s conexién, véase 1 pég. 27
95-774 66791 @}, N %11 2770

95-774 668-15 95-774 664-91

11-330 952-15 (2x)

~ - \w
.
91-165 685-05

91-262 208-05

siehe Seite 52
see page 52
véase la pagina 52
05271

12-610 230-45

<)

&
95-774 620-05

|/®\91—268 076-15

95-774 663-91

PFAFF [

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZE#53.01£3.04 ERIGHER)

33



SRP
SRP
SRP
SRP

PFAFF 1181-900/24
PFAFF 1183-900/24

i

11-130 305-25 (2x

G

91-262 899-75/896

71-370 001-31

‘\_\ 11-130 167-15

12-640 130-55 (2x)

91-262 930-05
Q

91-262 931-05 (2x)

91-262 929-15

12-024 191-15

<
~
~.
~.
~.
> o
~
~ 5
~. ,”
~.
)) 12-360 043-05 (3x)
o
91-264 186-91 AW 12-610 190-45
~ \4
. ~. .~ ¢
/_/ ~
12-640 130-55—9 :
91-262 931-05 91-262 926-11 11-225 220-15 (3x)
99-137 341-01—@ o
11-330 955-1 vog; |
N 91-264 187-91
91-118 711-05—=°
91-262 770-06— &
91-264 769-92
11-132 223-1
11-130 203-1 S—E
34 (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen PFAFF

(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demads piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEFH53 0123 MERWHERD

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



PFAFF 1181-900/24
PFAFF 1183-900/24

91-264 189-71/896

Anschluf siehe Seite 73

For connection see page 73

Para la conexion, véase la pag. 73
LR 7370 -

91-262 908-05[33]

~
Anschluf siehe Seite 66
For connection see page 66
Para la conexion, véase la pag. 66
P IUL 66T

91-262 893-91

91-264 156-05
91-262 900-05 (2x)—
12-360 063-05 (2x)

Q
Ne:,

11-130 233-15 (4x)

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)

see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
2B FRITI R

(HeZTH53. 0123, 04F R IHERE])

35



SRP
SRP
SRP
SRP

PFAFF 1181-900/24
PFAFF 1183-900/24

H(/J’ I | L
IR VN
- I 7 ~
A

0
e Q/\J;/ﬁ -

- /- % 91-262 882-15
~.
~.
~.
~.
~.
91-262 94091 ..
I >~
.\ ‘\~
N S
- 91-262 792-05 @
Q@  91-100 117-15
91-069 579-05
~. 12-640 130-55 (2x)

~

|
|
|
I IS 91-262 962-91
|
|
|
|

|
|
|
|
|
|
|
|
L7 .. 91-262 958-15
~.

e Anschlu siehe Seite 61
e For connection see page 61
e Para la conexion, véase la pag. 61
Fel 10 61 5

—— 91-262 905-91

g 9126279105

36

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53 0123, 04F P IgHER)

I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen

PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01
Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes

PFAFF 3511-2/01 HHZENHEHE

6

loooo o o g
10000 O OD9

888686

11-330 277-15 (2x)

re
.~
@ -
~
A
AT =
i O
k /,q// N3 | P
%VY( ' f>/~>>\ﬁ/§§\<\_// o/;f/ﬂ,
\r\&\ S : -~ ] \\\ A1 /?ﬁ/ II
\5)) siehe Seite 38 | li _{%_‘(/Iﬂl I// :I
see page 38 ([ I\LI / | II’ I !
véase la pagina 38 ([ ND e IZ\,J | |'l{ ‘/ |:
.38 1 I g
: \,»/rﬁj 17/;\” : :: /JL//
siehe Seite 11 /|/:g) b:l A /}\' : 1 p) 2 //
see page 11 e I | I/J | BI 2 /
véase la pagina 11 - [ !J | | “ 27
VI A% N /71‘\/5 | fl/ )
P e | .07
. &5 WEY
i Z - Va1 >
: N\ \\\ N \\ \JK// ) siehe Seite 16 \\Q ///f / ////
N ~ A\ /;// see page 16 \\Y //// PR
| N\ \\5\ )/ véase la pagina 16 ‘f//u//
| N 16 5 ,/
| \l/ -
| ' ~.
[ b ~.
: P o
| i ~
NN L | N
\ J_o P 91-264 182-91 \\\
\\\./' o O )7 | "\_\
ARG / | .
< \J\ 7\\ , / @ .
NGV ~o
\‘\ XL/ = .
.\~ ///o >
— 12-024 171-25 (2x) 7 -
>~ IR ~
\‘\ \3\\8{/\\ -~
91-264 183:25 - 11-330 962-15 [f\,‘y\@;/ -
e 91-264 185-25 It sl -
11-130 227-25 (2x) S i ,// N , ,
N e
N\/ l 'W \ﬁéasef pégina 15
‘“\\\ ™ r 1500
% | L/’
11-330 96215 7
S
AnschluR siehe Seite 77
For connection see page 77 |
Para la conexion, véase la pag. 77 !
BURTIT .~ |
~
. 12-024121-25 91-262 565-92 —
X6 K~ | System 134 kk (5]
; | Systéme 134 kk [£]
i Sistema 134 kk [&]
< \| R 134 kk (6]
71-850 001-48 11-330 958-1 5—.4

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

PFAFF [

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZE#53.01£3.04 ERIGHER)

37



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01

PFAFF 3511-2/01 HHZEJHEH

Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes

/
g

&

95-778 5621-71/895 2

=

00000 O g
10000 © © O

LJelele]

ts!

91-264 133-75/895

11-330 220-15
11-130 233-15 (3x) | (3X)
2
1%
%\'
11-180 283-25 (4x).
11-330 952-18 o .

r’/<\\ . < /C/)// - |

| \\\ -~ /// —~ |

| Y />/\‘>\ /§;\<\ ///0/;§/ﬂ |

: //j \K\ rﬁ\’r /ﬁj/ H :

ORI

gt 01 I ‘ _ ‘

1 N\ 2 i [ : iehe Sei ~. : ~. ~
| \/ L //:l\/ | : I: JL// | 2§egag(2t§737 . /'/ . \
| |)@ ;‘f /\(_\,/'f AN || 9 // | véase la pagina 37 . e AN

T e | W37 ~._ ~.

I I i/ 15‘ / : S .

I | =3/ | ’ .

@ | > PSS e . ~.

|1 /a‘\/ P\ | ~.
\ Ik/; g /\) /&/ /) \7/ |

Wty

\ \;;2 /,@? /gy !

\& g 12-024191-15)\_

\\ Y J/ - ~

\\l//// - .
d-

91-264 21312 7]

r
L
11-330 955-15 (2x)
91-069 632-05

-'
.
=
=
=
=
=
=
=
=

=)

)

@ 91-069 484-05

91-069 483-05

. .
/'/
_ " N e
91-264 146-05 I - .
91-264 214-05 - ~.
- - " 12-005 195-15 ~~
< .
) ~ e \'\
91-069 632-05 pd .~ 91-069599-15 %\@
91118 711-05 +———o - ' /./’ ‘\.\

— - 91-069 600-15 @o—11-130 173-15 (2)

91-264 212-91 |~

91-264 140-15 e

91-069 601—15—@@

11-108 135-15 (3x) —D)

— 91-069 598-11

38

(HEEH53.01E3.04 EHRHERE)

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

]

D E2EFRITI

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

PFAFF



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01

Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes
PFAFF 3511-2/01 hEZ=3MFH

95-778 514-70/895

11-130 233-15 (2x)

%

Anschluf? siehe Seite 44
For connection see page 44

Para la conexion, véase la pag. 44 N\
BN A4 .~ >
~ - ~
~.
~ B2

S 99-135 298971 (2x) -
-
~.

~

: ~N
~. .
~ ~N

\ﬁl
|
|
L

~

99-137 392-91

~

=
éf 11-330 232-15
S

PN | 95-778 338-75/895 ~. =
: - _ ~. r] 16-041 045-21
- @ 12:024 171-25 S~ o)
/'/ \‘\ |
. . 11-130 239-15 i
d 11-130 227-15 >~ E N
~ -
N _ 91-069 489-12
12-610 200 45—/0
N \~
\‘\ > S
~91-069 486-05? &3
. )
~. 5 >
91-069 789-15 siehe Seite 38
91-107 265-05 see page 38 VAN
véase la pagina 38 ,/ :ﬁ
&]l 11-174 176-15 (2x) W38 Yy
/ g P
|
/(/ - \)’/H*\\)(Q/ ::Y/ E
e 7’ \
_ 11-108 096-15 91-264 13491 SN AT S
~ / 1< N U TA
~. / B ISNET
. 1 ! Q [N . NN RN
SN | P\I ! | N\ A\
N | 2! ! Na %
\‘ U \ 1 J/ | ‘\(\"\\\ ///
_ | . [ N
~ ! Y g i
N L l
!
aoz] |
|
1-069 371-92

@ @—11-130173—15(2x)

PFAFF [

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZE#53.01£3.04 ERIGHER)



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01

Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes
PFAFF 3511-2/01 R EHMEG

11-170 281-15

-
// - N
Pid ~
P /\
Pid - ~
~ P < A~ /}
N pavad - X
N e - (P2 |
SN [z” o e G
N 7 // // N_/ |
;§< (@) // // |
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=z~ e - ~ o7~
;4 - i ~ -~ //// |
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74/ /// -7 /// ////9‘\ :
=
_z7 < - o _- 'ﬁ/\ P ///// V/ﬂ‘, /\ |
r/—< o o Pid /0 - ~Z /\////L_ |
\\ < P // /// //'r ((,/// \|
z ~ -
o NG =% ™
& -7
yﬂ z 1l - |
oHYI I /:

95-774 530-91
I

//‘\ ~
// \\\
siehe Seite 54 i \ \\
see page 54 - Y
véase la pagina 54 //“\\ \
I 54 1] / N \\!
| N /
| \ |
\ \ /
VS \ /
\\ \/ \ -
Y \\ ’I ///
/\J) \\ /(/\//
i == O
~ W
- N
< \
SN VY
N \ |
~
~ by
>
— ! %
~ L\U
~
.~
.~
.
.
.
.
~.

91-264 339-15

91-262 179-05

91-264 340-11 12-610 190-45

siehe Seite 50
see page 50
véase la pagina 50
.50 7T

12-640 150-65

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53.01E3.04 EhRHERE)

40

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

L] PFAFF



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01
Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes 6
PFAFF 3511-2/01 hEZERMEH

Anschluf? siehe Seite 45
For connection see page 45
Para la conexion, véase la pag. 45
#4500
-

95-774 683-05

) -
. -
~11- R ~
o 130 359-25 (2x) S .
- /./ g \_\
< P L] ~.
~ 17-018 101-91 J >
S )
H % ~

®
11-130 293-25 (2x) —(&y, l/i/
-

12-305 174-25 (ZX)—@

Anschluf siehe Seite 44 e \"\ 95-774 674-75/895
For connection see page 44 e N
Para la conexion, véase la pag. 44 - @ )
TN 4470 o
~ 12-005 21525 .~
A8 .

25-308 820-40 (g6l

95-774 675-91

siehe Seite 11
see page 11 —
véase la pagina 11
11T
=
27"
=
N~ — _z7
~
7z
o

< @
- %//
m:_\<J/<
=2 "°
W\
N\

=7
Ky
===

S
s
X

/¢

\

NL\&
N

\ T
\
\

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 41
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

D2 EFRITIAAA (HET#53.0123.04 EHHIER)



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01

Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes
PFAFF 3511-2/01 R EHMEG

i
|
|
i
i
i
i
i
i
|
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i
i

Anschlul’ siehe Seite 44
For connection see page 44
Para la conexion, véase la pag. 44

12-710 170-15 (2x)

éﬁ 11-330 082-15 (2x)

14-218-050-01 (2x) )

LW, 4470 [~ —@B5
/
A5 //I
99-134 850-91 (2x /./ |
95-778 327-05 L S
i i 13-030 341-05
12-024 171-25 99-136 167-91 S
A _ i
é) -7 . g 11-130 239-15 (3x)
<~ - I 12-305 144-15 (3x)
. ] ~
g S P )
7 - : v 95778 319-05
' @ —12:024191:25 (2 [ 9577831305 P
SN I
J ) 14-755 037-01 |
ﬁ>11-130 251-15 ) .
- 12-305 084-25 (4x) ~
~ .
e < 12:024 12125 (2X)—@
7 11-132232-15 ~.
)l - @ \I
7 99-136 493-91 J
- ~ __ E} 11-210 088-25 (2x)
- ~ ETESS e .
o //%%t’_’\\\\\\\‘ ° ? <
XL 2T LN 95-778 333-01 — <
« h \\\é////;;/ N \\, 5/ Anschluf sieh s\‘ 44
~ - ~ z it
| R%\/ > i FIc:rszonunE(S:Itieoneseiie| gage 44
| > z =) I:?Eﬁc;:?idn, véase la pag. 44
6\ //; 53 n
I o277
| \\\;_://ﬂ e
| v |
| 12-024 151-25 (4x) :
| 12-305 114-15 I8XI\@ AnschluR siehe Seite 77
H \© @ 91-292 276-91 For connection see page 77
I @—I 2-610 230-45 |\ Para la conexion, véase la pag. 77
| 350 0840 N —— 71-520 000-70 7 T
.—@ ) 12- 4-05 P
i — Q{ /./ m 95-778 322-91
i ! PR 111}
I /'/- -/'/ I T
| - = ( ﬂ:I» I\ 11-330 166-15 (2x)
=N
: 95-778 318-05 Ny
I
I
I
I

r
|
|
|
|
J

- 95-778 316-05_

e ;
11-225 232-15 4% \|/ .
| 2% J | © ~] !
| .| S~
i P : 95-7787317-05 I 5 QT é 16409 080-05
! /./ | 11-130 185—15/,/ 12-360 064-15 (2x) I// 11-130 176-15 (2x)
L | (4x) } 12-610 210-45
~

|~

v
42 (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen PFAFF

(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demads piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53.01E3.04 EhRHERE)

see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01

Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes
PFAFF 3511-2/01 hEZERMEH

95-778 328-90

11-130 203-15 (2x)

95-778321-06 ® &1 2-305 114-15 (2x)
&— 12-024 151-25 Anschlu® siehe Seite 44

For connection see page 44

- Para la conexion, véase la pag. 44

po o RIER
. -

L

'/J 99-135 298-91 (2x)

— 99-137 321-91

95-778 330-05

/,/'/!
e é}—12-305 114-15

- 11-130 203-15
S 7
S|
£ | ©—12:305 14415 (2%)
Ié . 95-778 329-05
1S
11-108 306-15
g g— 91-264 154-25 (2x)
AnschluR siehe Seite 44
For connection see page 44
Para la conexion, véase la pag. 44
LI 445 . -
~. 7 1
/// ~. p |
~N Yo====.
& ’ v 7 o —:\\\\\F\ s °
~ e Oy
\:\\ ¢¢/¢:/ S \ l 7
wﬁ\\\é///;/ SN /K/ //
lﬂf}/\// \>>/ @ /////
///// =) '\//:////
=~ X7
S N
NN i d P
N~ P -
N~ -
\\\:::ﬁq ////
U//

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
W2 BRI (HEZ#53.0123.04 EHRHHER)

43



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01

Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes
PFAFF 3511-2/01 R EHMEG

Anschluf} siehe Seite 62

For connection see page 62

Para la conexion, véase la pag. 62
$ZLIW 6271

i %99-137 427-05 (4x)
~ 7 ' >

99-137 476-91

[56125-308 820-40 ¥ ; "
® j| P
11 a®
A e*

[56125-308 820-40

Zur Wartungseinheit
For conditioning unit
Para las requiere grupo acondicionador del aire
A TR RTT

99-115 505-91

15-032 001-45 (2x)

25-308 820-40 (3x)

- N\
siehe Seite 41 @ < A 2| P
see page 41 )/_\\\ -7 L J//
véase la pagina 41 //// ‘/S\ \]I/ /|
W41 51 < -
siehe Seite 43 @ @)))) KL~
see page 43
véase la pagina 43
T AR T
I, 43 Tt o~
-
J/ o E siehe Seite 43
é % A see page 43
(\3 ﬁ //j véase la pagina 43
@L) Ne -7 R 437 .
@A ’)Y /// ,———l I/
w7 ) ~< |
6\ \\\ \
N L)
N~ -
AN =2
NS 7
NN %
a2

., [2925-308 820-40 11-462 403-55 (2x)

18-372 008-91 (2x)

mﬁ [26]125-308 820-40

99-136 205-91

- see page 42
T e
7 //\<V\\>1/ I; W42 7T

e

/ /@
(2x)

[96]125-308 820-40
&2 /=

go“
&
2

&=

a

S

siehe Seite 39
see page 39
véase la pagina 39
W39

7T T T
“\__|_

1

siehe Seite 42

see page 42

véase la pagina 42 ~
142 5 <2

[26125-308 820-25

99-135 835-05—8

[26125-308 820-40

siehe Seite 42

véase la pagina 42

12-024 151-25 (2x)

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53.01E3.04 EhRHERE)

44 (.

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

PFAFF



Abweichende Teile der PFAFF 3511-2/01
Different parts for PFAFF 3511-2/01
Piezas de la PFAFF 3511-2/01 que son diferentes 6
PFAFF 3511-2/01 hEERMEH

?— 91-700 173-15

95-774 656-05

13-030 470-05

91-087 395-1 5—'

i 91-087 394-15

d®

@

95-774 657-05

siehe Seite 41
see page 41
véase la pagina 41
W41 5t

91-188 611-91

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 45
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
W2 BRI (HEZE#53.01£3.04 EHHHER)



Abweichende Teile der PFAFF 3701-4/11
Different parts for PFAFF 3701-4/11

Piezas de la PFAFF 3701-4/11 que son diferentes

PFAFF 3701-4/11 8 ERHZHE

95-774 692-91

95-774 693-05

11-250 169-15 (4x)—§

95-774 694-05

46

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53 0123, 04F P IgHER)

(.

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI

PFAFF



Kanten-Beschneideinrichtung (-731/01)
Edge trimmer (-731/01)
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\g)/ siehe Seite 48
see page 48
véase la pagina 48
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siehe Seite 16 \\ \J\/ //\)
see page 16 ~ ———— P
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k siehe Seite 14 und 15
Y |——— seepage 14 and 15
\ | /’ véase la pagina 14y 15

[y W14 11570

0

91-262 565-92—

11-330 958-15 —'4

System 134 kk (6]
Systéme 134 kk [6]
Sistema 134 kk (&

k (6]

RE 134 k

Recortador (-731/01) PFAFF 1181 8
$IihgE (-731/01) PFAFF 1183
PN 11-330 277-15 (2x)
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91-700 335-25

91-264 132-75/895

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 47
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

(HEZE#53.01£3.04 ERIGHER)



Kanten-Beschneideinrichtung (-731/01)
Edge trimmer (-731/01)

8 Recortador (-731/01) PFAFF 1181
Yigs (-731/01) PFAFF 1183
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1-264 144-71
91-26 /895 0 91-069 490-11 TN

. 12-640 090-55
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2 98291001 82405
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A ~
QY el e
11-330 220-15 % 91-069 493-11 12-640 170-55
(3x)
11-130 233-15 (3x) ~ (2x)
2 91-264 136-05
)
91-169 475-15

3l

.
~._ 12-024 191-15
~.

11-330 955-15 (2x)

11-180 283-25 (4x). .
//// ‘\ \.
= - 124640 20065 - ~.
11-330 952-15 o , - ~_
/// =) // H "\\ \ V\
f’<\\ N C/)/ - | (1//*))\ ~N /,_/\\\\ \‘
B B » X ~ O~
N\ N N TR N - ~
| /j/\‘>>\\< \\Yr// Q;// i | ~. \\‘ \\\ ‘l,\\ ) ~ \.\
| ~ \ﬁ\ _ I/;;/ | . ~ /\&\4//1}/ ~ -
I el . NN N
| \f: 0 Ir’(’(l H | S PN ~ S
Y % . . _ - ‘ - &
S A W] oo - P - o e
T 4 r II 2 7 i véase la pagina 47 . e N ~.
I | S 2" | oAy ~._ ~. ~
[ | I/J | ‘g 2 , . I \/ N -
] (o e | : ~ ~
%I I Yz //’45 | /’(// ) | ~.
|| aﬂi N ! S~
\bZ it /\V%/) \/ | ~
\\k/\f\@\’((jg/ //F/‘fv‘ Qy i \_\
\® -7 J /// | _ .
S~ Y 21 > 12-024 19115~ -
\\l//// //
-
91-264 21312 7] | ~
o | -
e %
=

e
@ 91-069 484-05 P
P

&)

91-069 63205 L) 91.069 483.05 s
/'/-
B a ~ e
91-264 146-05 - -
B ’ \‘\ - g
~ . .
91-264 214-05 I " 12-005 195-15 ~~
< -
- P
. -” . <
91-069 632-05 | s (/./ 91-069 599-15 ~\§
91-118 711—05—!—9‘/, '/./ NG
91-264 212-91 e e 91-069 600-15 Q®—11-130 173-15 (2x)
o 91-069 601-15— (8. %y
/:/ — 91-069 598-11
91-264 140-15 o= 11-108 135-15 (3x) —X0
48 (for il othar parts so6 Sections 3.01 10 3041 [T S eneptor 2 expianation of koy marcmgs - PFAFF
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04) véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

(HEFH53.0123.04 EHHHERED L2 EHRITIR AR



Kanten-Beschneideinrichtung (-731/01)
Edge trimmer (-731/01)

Recortador (-731/01) PFAFF 1181
Yliigs (-731/01) PFAFF 1183

91-264 147-71/895

91-701 346-15
91-069 501-15

S ®— 91-125 009-05
e
e
91-069 498-11 e N
P ~ AN
- Q ~.

91-701 391-15

P
.~ N
- ~.
~ ~ -
e PN > P 91-169 474-05
e e ~ ~ e
. , ‘ _
// ./'/ N \\ e 91-264 139-72/895
g ' . e
- 7 11130 227-15—@) s
~ e N
~ )
> Q)
e 12-610 200-45—Q I 91-069 489-12
~ <
P :
o \91 -069 486-05? &3
~. >
~. 5 "
91-069 789-15 o
91-107 265-05 S P
&]} 11-174 17615 (2x) oo lovaanass 7
[ AR
> S
=<7 z ,)\ \\l;//’/ !
~ - e /\)/1\« \\)([: "4 ‘:\T/ !
. 11-108 096-15 91-264 134-91 N »f\\ o
N~ / V7 S //,:
~. '/ il)L' i\\g 6/, k\\
~ ] : 9 :O : N \ \V\\
~. ‘\ ‘\J\i J | \‘% P
\; . T \\\ : /]J/ | \‘\\:\)\)\(////
~. ~. i
~ U |
I
[40/2 |
|
1-069 371-92

@ @—11-130173—15(%)

PFAFF [

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZE#53.01£3.04 ERIGHER)



Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24)

Thread trimmer (-900/24)
Cortahilos (-900/24)

PFAFF 1181;1181- D;1181-G
PFAFF 1183;1183- D;1183-G
PFAFF 3511

P14 2E (-900/24) PFAFF 3701
=
//// \\\
//:// /\
11-130 224-15 T e /:V/AI
//:7// ///\ /\
% /%J/:; - /// ///(\J :
27 (@) Pl |
o _z - // |
11-330175-16—Ff 77 e .
;%!;/ //d/g/ﬂ\/"K/ ///////é
11225 232-15 N
R [ s B ) I
f<\ PR i (of,//// -1 \? N~ (:-’/'i/// :
Lo x ) T TN 91-262 67891
o N ~&7 7 P ! - Fir -SRP siehe Seite 36
| \ ﬂ 7>l - | | ~. |
~ YI - - | ~| For -SRP see page 36
| ‘|;J ! | \//1/ | | I~ Para -SRP véase la pagina 36
.?A, | I'” 1> (I A SZT-SRP .36 71
s b @}M e, BN Lo g ~
WA s A Lo e ~ |
I| F e S| s 7 > : | -7 :
Piige /\)// N P . 91-262 958-15
e \ // /A9 0 - . @
’ Y - . N
7 N Z?Z/ P 91-056 197-91 a
_/./ e 12-005 154-15 (3x) %
/'/ - S
1-056 198-21
11-130 086-15 (2x)
91-056 193-25
o
91-056 760-05 - 71-170 002-20
-
@y, <
~.
{ ~
91-056 192-25 >
~ A
/'/' l
e |

Anschluf? siehe Seite 61 und 62

For connection see page 61 and 62
Para la conexion, véase la pag. 61y 62
W, 6171627

91-174 851-05

91-175 557-11

12-624 200-45

91-262 569-91

Fir -SRP siehe Seite 36

For -SRP see page 36

Para -SRP véase la pagina 36
i+ -SRP I, 36 ¢

50

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53 0123, 04F P IgHER)

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D2 EFRITIRAA

L] PFAFF



Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24) PFAFF 1181;1181-D;1181-G
Thread trimmer (-900/24) PFAFF 1183;1183-D;1183-G

Cortahilos (-900/24) PFAFF 3511 9
1485 (-900/24) PFAFF 3701
///// e
e §—11-330217-15
// _—==== e S}
{ e =3
t ¢f//“ 2 //\t\\i\\ i
~ /f//( \
N L
NN At SOX -
[N oo // 7
//)\// - >/\//>;>/' |@ //;/////
s ! o <277
- | //i//// \ -
siehe Seite 25, 26 und 32 \\\\ | //://///\\ ) ///
see page 25, 26 and 32 \\_,///// \//
< la pagina 25, 26 y 32 -
g A A
| U
i < //l | 91-262 225-91
LA '\‘\\\\ \ |
\\ \\ |
W \'l\lo\ \\f\\ﬂ ,0/ !
A\ N \\\\\\ 3 ) |
W\ g | Bl—11-108 087-15
NS | <F—91-262 235-15
: %&—91-264 338-15
J |
-
~
= %@—91-262 187-15
- .

26-536 301-09 (590) 27551B0z2]

é [—13-063 193-05

391262 214-05

5—1 1-108 222-15 (2x)

AnschluB siehe Seite 29
\ For connection see page 29

Para | [ 29
25161 801-49 (120) EZE) Pora o conexion, vl g

./'

91-265 065-05
11-335 085-15 (2x)
91-262 189-91 % Pt

91-262 185-05

Anschluf siehe Seite 27

For connection see page 27

Para la conexion, véase la pag. 27
O 27}T

95-774 679-91
|

11-330 952-15 (2x)

91-262 208-05

ZoN

13-033 190-05
3
11-108 084-15 (2x)

"
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

QY [91-171 78505

91-262 842- 92

95-669 358-05

e .
14-016 080-01 (2x)

12-660 390-45 (2x)

N 91-264 240-05

siehe Seite 52
see page 52
véase la pagina 52
U, 52 1

95-774 681-91
Flr 1181-G; 1183-G siehe Seite 33
For 1181-G; 1183-G see page 33
Para 1181-G; 1183-G véase la pagina 33
i1+ 1181-G; 1183-G . 331

11-108 084-15 (2x)

m91—268 076-15

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 5 1
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

D E2EFRITIRAE (HEZH53. 0123 4= higHER)



Fadenabschneid-Einrichtung (-900/24)
Thread trimmer (-900/24)

Cortahilos (-900/24)

142§ (-900/24)

PFAFF 1181;1181- D;1181-G
PFAFF 1183;1183- D;1183-G
PFAFF 3511
PFAFF 3701

|
\// //// \\\G l///;(</ N
~ | //\/y%\ \//ﬁ
S
r;\i;\ ////'i /
. \//
|
95-774 310-91 :
i
| 11-130 176-15 (2x)
123051'1 ‘—1271019002

Anschluf siehe Seite 61 und 62

For connection see page 61 and 62
Para la conexion, véase la pag. 61y 62
LI 61 F1 620

4-15 (2x)$
95-774 311-01 |\

%\

12-360 043-05

For connection see page 51

iehe Sei ~ o
égrszglrlungeilt?c?:ssezt;?azgl 27, 14-012 525-01 .\;\ >
“ E{a}ﬁc&n;ﬂonfasr la pag. 27 12-360 033-05 \> /'/
N e
~ | \ 11-330 962-15 (2><) s
71-170 002-24 Y |
\
S i\ - \@
— ~. ~l_ _
- >~ | « |
: | . N
~ S N @? 9577431401 | e 54 5109,
O (N (ﬁ@’
A \‘\ 95-774 317-05
N ~ 12-640 150-55
S ~
~ ~— @ '~ AnschluB siehe Seite 51

95-774 318-01

Para la conexion, véase la pag. 51

Hel 1UL 81
95-774 324-11
&——12-499 190-45

@71 1-130 287-15

52

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

(HETH53. 0123, 04Z R yHERE])

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

D2 EFRITIRAA

PFAFF



Fadenklemme (-909/14) PFAFF 1181;1181-D;1181-G

Thread trapper (-909/14) PFAFF 1183;1183-D;1183-G
Pinza sujetahilos (-909/14)  PFAFF 1181-SRP;1183-SRP 1 O
FKikgE (-909/14) PFAFF 3701
///////// O
=< T e
: N e %// ////
| Y //>/\;>>\\\</ W\ ///Q/jj/ﬂl Anschlu siehe Seite 61
: z 1 \\ \ \’f /;f/ :I Eor clonnectiqq see'pag? 61' o1
: | ﬁI\LI _Tj T ||’| H;/ H JZE;lc&n;qon, véase la pag.
| Iy il .
\cl ! T s
LY //,@I | I(I JIL// P
| ﬁg) oo g o 7
I il Y
I |I |/J | B /
8 S e
| /%A // | /r‘// [
\ ' w)‘\ W /)7 7

95-774 621-91

95-774 696-05

PFAFF [

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

D2 EFRITIAAA (HET#53.0123.04 EHHIER)

53



Presserful-Automatik (-210/06) PFAFF 1181-900/24;1181- D-900/24;1181-G-900/24
Automatic presser foot lifter (-910/06) PFAFF 1183-900/24;1183- D-900/24;1183-G-900/24
Alzaprensatelas (-910/06) PFAFF 1181-731/01-900/24,;1183-731/01-900/24
ER B#RFEE (-910/06) PFAFF 3511

11

91-262 446-15
11-330 277-15

&

N Iy \\
> /\q
Pl < N -
/////// \O ///\ X PN
f;/ - - > Vo .~ N e
=7 i /// N ~ ®’
_ - i P
4;/ O /// /’/// (:)/ | N ~ 11-039 378-15
_z ATz | ~
/ffi” /// //<'\ /1J
e 12005 215-15
_Z - e ~N.7 7 |
/4;/ /// /// //’(//0/// |
Prie Paad -7 /////:‘)\‘ I
/;/ < - - _)‘\/\ e G 6))\?/]) ~N.
f< o < i /00 - - (\//’j/// [
~ < - e // -1 = % ~N
RN X( ////ﬁ \é///// | | -7 : ~
-z .
Pt 2 N N
N JJYI(' e . ' Y
-
Loy g ! -7 by A ~
| b | L ! - ’
n L/( | | 00 Ve ~ | e N
| [ ~ | :
I: LI g: L‘ \\\ I : /// \‘\
7 | :
\I @20~ oL ~.
(R o
g O o
N/ o
re
L~
-
~

71-170 002-14 —

siehe Seite 17 und 40
see page 17 and 40
véase la pagina 17 y 40

W17 R1405¢

91-262 447-05

Anschluf? siehe Seite 61 und 62

For connection see page 61 and 62
Para la conexion, véase la pag. 61y 62
1 IU 61 A 6270

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
(HEZH53 0123, 04F P IgHER)

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D2 EFRITIRAA

PFAFF



Verriegelungs-Einrichtung (-911/37) PFAFF 1181-900/24;1181-D-900/24;1181-G-900/24

Backtacking mechanism (-911/37) PFAFF 1183-900/24;1183-D-900/24;1183-G-900/24
Rematador (-911/37)

PIREE (-911/37)

PFAFF 3701

PFAFF 1181-731/01-900/24;1183-731/01-900/24 4

2

siehe Seite 21
see page 21

—N
—7
////// \\
///// //B\A
s s < -
e AN -
///7/// -7 A0
Jff/ - - X \ |
s - e N_J |
_Z O - - 40/2 |
/;/ -7 -7 |
-
;;/ /// - & D]J
;; S e - (R
%;; © /// /// '/// /d
z - vy =7
/;;? /// /// /’/////////// :
54/ c /// /// ™ /'/\// /////% \ | siehe Seite 28
A - - ) R = 0y see page 28
f< © [ ~ /4/ < 1wy | pag
~_ © T Z2 e ‘(,/// | véase la pagina 28
: ) \\(X( /5/4 *f—///(( :\I\ <7 | W, 28 11
z 7N [ |
|,C% ez - RN
| iy Il R I "~ ! >
| ‘7I| /_]()'Jl 'H -7 | I ~ J “
| = | e \\
| A, L I > \\
IR A/ TN P LT NW
TR YAy s G R R > 29126237292 [RNAW
| | 7 /7 | ’ 2 A\
W s 9 L 23
\ //Z/ y / =
A9 //
L)
& O- ﬁg
/ -
7~

siehe Seite 63

véase la pagina 21 /

seepage 17 ~——|
véase la pagina 17 Iy
W7 ;|

217t /// /
see page 63 /////// // / <
véase la pagina 63 _ <, {{ | "~ 11-130 293-15
.63 5 7 | :
91-262 273-05 = o S
//// - \‘\ | ~
il 12-618 210-45 ~
/// - \\ | .
Pt IR .
////// I N
/////// I N
el i
o 7 12-005 215-15 e
Il .
/7/5?/ 0ot
\\ =
I
I
Il
siehe Seite 17 I\ “
|
|
|
|

91-262 679-91

91-262 579-15

A ~
(00)
\
\
\
= N

91-262 573-05

11-130 176-15 (4x) >

P

11-330 232-15 (2x) —]
-

-

B e
<
N 12:024171-15 (21)

L 12-305 264-15
1 2610 230-45

11-330 952-15
O 12-710 904-12

.
e

e

Anschluf? siehe Seite 61
For connection see page 61
Para la conexion, véase la pag. 61
: LW it
~_ LI 61 5
. - 8
~ 11-130 287-15 (3x) _ _
~. Anschluf? siehe Seite 80
.
.

— For connection see page 80

PFAFF [

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

Para la conexion, véase la pag. 80
Hzl 1L 80 i,

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
W2 BRI

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

(HET#53.01£3.04 ERWIER)

55



Verriegelungs-Einrichtung (-911/37)
Backtacking mechanism (-911/37)

1 2 Rematador (-911/37)
BEEE (-911/37)

PFAFF 1181-SRP-900/24
PFAFF 1183-SRP-900/24

//// \\\
[
P A
PR - %
v < AN -
////// P /\\/ |
[z7 o P //{\_/ |
prid e R o |
_z7 S e 40; I
54/ /// P >I
/;f S // // @ n\ )]J
%;/ < /// /// /: A
/f; P P ’/‘// /////|
/;/ i /// .~ P //// |
57/ /// - ? -//// s |
_Z < - - , I) <_///\ ///// /{T”\ |
D X 7
Iy ~ - <=7 AN <7
| X //efﬂl P N !
' Y'ﬂ o -~ L. |
| Iy | Pid | | ~ siehe Seite 28
| ‘)II A l'” Jl// | | | AN /) see page 28
lia h’ @( : i 2% 7/ L\ ! | Pl véase la pagina 28
2 - L .
l ! Iy by /3‘ Sl Lo TS W28 1
! I 7 /L | :
W os 2T i
<o 9 o //#

siehe Seite 63
see page 63
véase la pagina 63

.63 5l 91-262 273-05

91-262 880-91

N
V
91-262 372-92 R \\\v\“\\

. N
PR
IRC

siehe Seite 21

see page 21 -
véase la pagina 21 <-
R21 W ~ 11-130 293-15
.
.
.
12-618 210-45 ~.

12-005 215-15 >
e

11-130 176-15 (4x)

91-262 579-15

o -
~@
\
\
\

Anschluf? siehe Seite 61

For connection see page 61

Para la conexién, véase la pag. 61
ZLIN 61T

56

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen PFAFF

(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

see chapter 2 Explanation of key markings

(las demads piezas como en los registros 3.01 al 3.04) véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
(HEZH53.01E3.04 EHHHERE) D 2EHRITIR



Spulenfadenvorratswachter (-926/06) PFAFF 1181; 1183

Bobbin thread supply monitor (-926/06) PFAFF 1181-SRP; 1183-SRP

Detector del hilo de la canilla (-926/06)PFAFF 1181-731/01;1183-731/01 1 3
RERSHEMSE  (-926/06) PFAFF 1181-948/26; 1183-948/26

11-130 092-25—§

12-305 084-25—e

%9—2 5
;\ibc,

91-056 193-25 @

91-174 879-05@

91-056 192-25— (&)

-------

12-024 191-25 —&)

95-774 460-91—

95-774 52591 (PFAFF 1181) n
| Qo 95-774 361-05

95-774 524-91 (PFAFF 1183)

91-100 076-15 (2x) —&

Anschluf® siehe Seite 71, 73 und 75

For connection see page 71, 73 and 75 91-262 806-05 \
Para la conexion, véase la pag. 71, 73y 75 \[
B 71, 73 #( 7510 & -
91-000 621-15 (2x) —& I
;
Anschluf? siehe Seite 71, 73 und 75
For connection see page 71, 73 and 75
Para la conexion, véase la pag. 71, 73y 75
LI 71, 73 R 75 571
PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 57
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
W2 BRI (HEZ#53.0123.04 EHRHHER)



Walzentransport-Einrichtung (-948/26)

Puller feed (-948/26) PFAFF 1181-900/24
1 4 Puller (-948/26) PFAFF 1183-900/24
REERIES (-948/26) PFAFF 3701

11-341 904-15

0)»@
95-774 673-71/395 ~
| ~.
\'\
1-175 265-12 ~

91-262 983-75/699 N :

véas’; I% pégina 12 \Q%

W25

11-225 292-15 (ZX) Anschluf’ sit_ehe Seite 75

For connection see page 75
Para la conexion, véase la pag. 75
LW 7570 -

91-262 916-91

28

P2 o ||
> Q
Anschluf siehe Seite 75
Q For connection see page 75
0 Para la conexion, véase la pag. 75
P H2LIWL 7570
e 1113017025(2)()

95-774 672-05 .~
- 95-774 670-75/895

|
|

11130 176- 15 (2%) | %
9%530511415 2><:

11-108 021- 153} 91-262 872-91

©

71-120 006-33 /
91-262 919-05— 11- 130 173-15

(2x)
71570 oo1-35
.—12 005 215115

~ @) ’ 95-774 647-05
12-360 064-15 ,/
11-330 955-15 (4x)

91-262 920-91 /-/
~.

71-620 000-70

11-130 176-15 (3x)
12-325 160-15

11-108 858-15 (2x)

o 9O

.\.
PR 14-012 903-01
\
12-024 191-15 _L- : N /I,' 91-262 860-92
11-714 031-91 - >
S 14-012 90301 (2x) - N
AN - 1o | 0|
. s I : | siehe Seite 59
\x\ /' 11-330 955-15 : | —— see page 59
. / | | | véase la pagina 59
~_ @ 9126292405 | 1 | asn
8 .0 N
91-262 857-15 12-710 913-12 Ay J
\tjj\///
ie sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.0 siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
58 :fdor all otLgr pa-ll;tsI see Sect?or?s :ES.O‘I '(o1 3b.04) “ I:l seehchKap[:etr I2 Eipllar:ationgoti key rt;larkinlgs " PFAFF
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04) véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

(RETH53 0123 4E R iERD DL 2E BRI



Walzentransport-Einrichtung (-948/26)

Puller feed (-948/26) PFAFF 1181-900/24

Puller (-948/26) PFAFF 1183-900/24 1 4
FREIEREE (-948/26) PFAFF 3701

11-130 329-25 11-130 299-25 (2x)
% 12-305 174-25 (2x) 5

S 11-130 326-25

o™
Q)

91-174 002-05

— 91-264 201-71/895
91-264 200-75/895

—91-174 284-01 @

11-225 226-15 (3x)

11-108 084-25 (4x)

11-330 955-15 1@; , &
0
12-325 160-15 @
95-774 686-91 k @
| o
14-012 903-01 © 0

91262 86592 (2x) |

Q)

91-262 863-15 91-262 871-05

siehe Seite 58

XS
%/\\
’ ,|99-134 54465 Q@ 1640998105
see page 58

véase la pagina 58 12-499 17Q0-45 Qg
HB8TE L @ D 12-360 043-05
0
B | @2
12-305 144-15 @f\/K
91-264 236-01(30x10) 11-130 227-15

91-264 170-01(30x15) @ 91-264 250-05

91-264 173-01(30x 20)
91-264 166-01(30x30) o
95-774 630-05(30 % 10) .~ 1421890601 (2x)

o
\ 91-264 167-05

11-225 178-25

PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen (die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04) 59
see chapter 2 Explanation of key markings (for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave (las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)
D2 B FRITIR R HEZH53. 0123, 045 hHHERD



60

Wartungseinheit
Air filter / lubricator

1 5 Grupo acondicionador del aire comprimido

RIFETT

PFAFF 3511

91-187 426-70/893

91-187 386-15

12-335 191-15 (2x)

|
|
L é g
e N LJ siehe Seite 44
/// see page 44
/// ) véase la pagina 44
/! CJ . 44 51
/
///
N
|
i
Il
|
i
|
1!
|
1|
H\
\\\
\\\
\\\
\\
\\
\\
\\
\\\ 15-032 002-45
\
\
\\\ .
\\ ~
v\
v\
A\
A\
\\\ P
\\\ P
NN
\NI~—D

—-— 18-372 003-91

/a

11-130 305-15 (2x)
99-136 546-91

Ll

[N

(die sonstigen Teile wie in Register 3.01 bis 3.04)
(for all other parts see Sections 3.01 to 3.04)
(las demés piezas como en los registros 3.01 al 3.04)

(HETH53. 0123, 04Z R yHERE])

I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI

PFAFF



Kabelbaum zum Oberteil
Cable tree to sewing head
Mazo de cables para el cabezal

LM ETR

PFAFF 1181-900/24;1181-D-900/24;1181-G-900/24
PFAFF 1183-900/24;1183-D-900/24;1183-G-900/24

PFAFF 1181-SRP-900/24;1183-SRP-900/24 6 01
L

PFAFF 3701

| AN siehe Seite 36 und 50
(@’) WL see page 36 and 50
'ql > ] P véase la pagina 36 y 50
& &2 ~ .36 7150 1
‘s
7 ST
< - N
s \ - \\
e P \ N\
PRt | ﬁ 7 \ \
I ! AN V)
P tae siehe Seite 53 / N \ \,
Potas see page 53 | \ \
, ghdl véase la pagina 53 | \\ l(
/ 53 71 \
L 53 11 \
/
/ \ \ \ i
\LL \ S
- \ I _-
N /-
P
A
AR
siehe Seite 54 AR
see page 54 \\ \
véase la pagina 54 \ \
W, 54 1t |
Ad siehe Seite 64
/ _,”/) see page 64
/ // / véase la pagina 64
/ / W, 64 TL
/ =3
siehe Seite 63 !/ &/7/\2/7/}
see page 63 —/ / F \‘//// B
véase la pagina 63 /! Y
X / 5 4
W63 ;o 44;;7//,/ £/
/ /
Y4 %\d
/oy //f/%/ &
23 é > b
/ , LQ/& ’, (/S 6
/ / J "’
<g>™ L Q)
" =
ﬂ 'Q /
Y2 () 95-784 333-91
—\// >~
% ///////?a\\\ siehe Seite 55 und 56
N /////////////?é\%\ b see page 55 and 56
lI \\% /////////////)\4 z=) véase la pagina 55 y 56
| \\@ //%4/ | .55 156 5T
| NG |
/-\\\\\
'\\\ T (L; \JI /// \I:/\
e < - 71-370 001-35
\\ | // \ \\\\/ \\
~o” > 9
siehe Seite 52 .,’»/? \ \ ///Q»\)W
see page 52 P /Y(/ l\f\\g( \
véase la pagina 52 A Y5 /7 \ \}M\&J
.52 T1 . [ \
o AR
- - -
N Ny T 11-108 174-15
. ~ - -
Y1S4 . N \\\\ N
~/¢ N \7{\\
=z ~ NN
P 2 \\\
N

/ V
I //
\\
\\
\
™ siehe Seite 82
\ \__ see page 82
\ \ véase la pagina 82
\\’%\ 7,82 7T
WX
WX
\ siehe Seite 64
see page 64 U/9J
véase la pagina 64 I%L//
.64 71

AnschluR siehe Seite 69; 71; 73 und 75
For connection see page 69; 71; 73 and 75
Para la conexion, véase la pag. 69; 71; 73y 75
$EL IR 69; 71, 73 A 75 1T

-

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D E2EFRITIRAE

(.

61



Kabelbaum zum Oberteil
Cable tree to sewing head

1 6 Mazo de cables para el cabezal
O 1 FERMEBLR PFAFF 3511-2/01

siehe Seite 50
see page 50 —//\\M
véase la pagina 50 /‘\\\\\

50 5 | \}\ '
\
&
~

T~
/// ¥\:\

// \\

- \ \
=z A
Ve N \
/ AN \ |
| \ \
| h {
\ N /

\ /\)j) \ %

N \| P
siehe Seite 44 \\ i ///

see page 44 ~—

. a pégina 44 N é 7\ (/\//
véase la pagina N > _ ~_
.44 5T lll @g\ T \i\
s siehe Seite 54 \
\
'\\ ’@//@ see page 54 WV
~ ) - L \
véase la pagina 54 \

.54 i

siehe Seite 64
see page 64 a
véase la pagina 64 ;9//

. 64 5

91-292 300-91

§ K % 71-370 001-35
L« N
Ny ] Q\

11-108 174-15

siehe Seite 52
see page 52
véase la pagina 52
I 52 5t

Anschluf siehe Seite 77

For connection see page 77

Para la conexion, véase la pag. 77
LR 770

siehe Seite 64 g
seepage 64 —j v
véase la pagina 64 g!//
YL 64 1T

62 I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

D2 EFRITIRAA



Tastschalter
Push-button
Interruptor pulsador

PFAFF 1181-911/37;1181-D-911/37
PFAFF 1183-911/37;1183-D-911/37

16.02

IR PFAFF 3701
////////
///// (&)
,/<// (e} i
r \\\ > /C/V P Anschluf? siehe Seite 61
- - For connection see page 61
| [ \\\ % /// /fﬂ Para la conexion, véase la pag. 61
| PN ) et
S
rd
I - 144 I
R
e S h
| I)/ /72“7“ : | : Jl//
| | 4
A S N R
Y. L2, 71-130 006-39
[ | | J : B /4 /
I /( | /(/ N
k | /2\1‘\// | Yo i //
\L/ W) 7
134 YT/ A Ny -
e 5 o .
e A 7
S~ Y&, | ~ |
~ -7 - ! . J
~o / - '/
¥ ! - 5
| /‘/ siehe Seite 12
o see page 12
P véase la pagina 12
(‘//Zé W25
11-130 170-25
PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen 63

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



16.03

Oberteilerkennung und Einschaltsperre
Sewing head identification and start inhibitor

Detecci “On de la parte superior y bloqueo de arranque

EERHLESIR R FEE BN

PFAFF 1181-900/24
PFAFF 1183-900/24
PFAFF 3511-2/01
PFAFF 3701-4/11

-0
P |
// -7 : J
P - I| - /\\
Pty i AN
o SN |: | x| ~
P N P )
// \\/| l\/ ) | //
-7 *y'l*/ ~ | | /;/
7 e A N
/// ~N \ \ % \:\\ 9\1>\{l;// /
P 3N \\ | \\\\X’I’// //
/// | \\7 /;// ///
i ~ I //;/ e
7 ) SN 2T i
// P /;;;/ /// |
Zo ~ < - Pid .
§\ ps \ *?\B e |
t\ ////;j ~ N ° | Pist - P !
\\\&;;/ \\ \e /;// ///
K\/ o <) A -
I~ Pt \\\<Jﬂ / .~
~__7 /’h‘// -
N TN -
N\\ig -
r
l
!
91-264 19291 |
S—
11-108 111-15 i
12-640 130-55 |
12-360 023-05'
11-106 104-55 é |
&y, |
g \W|—91-264 197-05
71-120 006-31 ~._| 91-264 193-11
* S6 }
91-264 196-05 |

Anschluf siehe Seite 61 und 62

For connection see page 61 and 62
Para la conexion, véase la pag. 61y 62
BN 6116250

LW, 61 A1 62 5T

12-305 114-156 (2x) —@& ©

11-130 173-15 (2X)—% %

oL
o

Anschluf siehe Seite 61 und 62
For connection see page 61 and 62
Para la conexion, véase la pag. 61y 62

71-770 000-63
12-315 080-15 (2x)

11-108 111-15 (2x)

71-370 001-32
12-315 080-15
12-024 121-25

64

(.

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D2 EFRITIRAA

PFAFF



siehe Seite 27
see page 27

PFAFF 1181-900/24
PFAFF 1183-900/24
PFAFF 3511-2/01
PFAFF 3701-4/11

Einbaumotor
Built-in motor
Motor incorporado

ESENEER

16.04

71-5623 555-76

91-264 365-91
I

11-330 960-15 (2x)
%ﬂ-264 364-05

S\ @

91-262 576-05

\I/ja;erl:a pagina 27 SN AnschluR siehe Seite 69; 71; 73; 75 und 77
n SN For connection see page 69; 71; 73; 75 and 77
SN Para la conexion, véase la pag. 69; 71; 73; 75y 77
SN LM 69;71;73; 75 I 777
\-\ Anschluf? siehe Seite 69; 71; 73; 75 und 77
'~ For connection see page 69; 71; 73; 75 and 77
"~ Para la conexién, véase la pag. 69; 71; 73; 75y 77
. Bl IW 69; 71, 73; 75 R 77 I
~
~.
~.
N
_/
- -
///()/? -
-
/// - | JI /
P Il | - S
- - | ~ ~
i ] || { ~ ~
R 1 - N
// ~ |i )| | /q/’\ |
-
/// \\«li/l\// <&Ib>: /]
-
-
P | v
e - < N : | //;/ /
o /’{\ % NI ~d J//// //
e ~_ SIS °J>7/ Y
i AN SO>A o
- > g -
- |\ ~ //// -
- ~ > //// e
/// () ~ L7~ _-27 ///
e 4 /; e
- s -
- P
/ /";QQ 4 /;/ 7
N 7S TN ° P 7
NP ) 27T
J Z ~ N ° Pt -
N~ z RN ”/;/ -
¢/ N©e l¥x g
z N e
N ///&\J -
AN \<ﬂ /
NP A
N Pl
\//
PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen 65

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
2B FRITI R



Motor-Hauptschalter PFAFF 1181

Main switch PFAFF 1183
1 6 Interruptor principal PFAFF 3511
05 RALEFX PFAFF 3701

71-370 001-08
Anschluf3 siehe Seite 71; 73; 75 und 77
For connection see page 71; 73; 75 and 77

Para la conexion, véase la pag. 71; 73; 75y 77 91-229 180-90
BLIW 71,73, 75 77 5

0
S\‘&M

11-460 163-15

71-370 002-92
11-460 250-15 (2x)

Knietaster mit Leitung
Knee switch with cable

1 6 Interruptor de rodillera con cable PFAFF1181 SRP-900/24
06 T L4 R PFAFF1183 SRP-900/24

91-091 606-91
I

'~

~
Anschluf? siehe
For connection ¢
Para la conexiér
I 3570

66 I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefI_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Antrieb PFAFF 1181
Drive PFAFF 1183
Motor PFAFF 3511
W EheR PFAFF 3701 1 607
Klasse Steuerungspaket Abbildung siehe Seite:
Class Control package Stitching margin
Clase Paquete de control Margen de costura
LY g E D,
1181; 1183
Quick-PicoTop Quick-PicoDrive mit P40PD
Best.-Nr.
alolelo Part number
N° de pedido
B¢ ® e
BE®©e © 74-086 502-91 68: 69
1181; 1183
Quick-BDF S2 Quick-EcoDrive mit P40ED-A
Best.-Nr.
ONUSIVIOIOIOI0N) /O Part number
N ) N° de pedido
% 8 s
©®e + * 71-590 007-84 70: 71
1181-SRP; 1183-SRP
Quick-BDF S2 Quick-EcoDrive mit PSOED
Best.-Nr.
A DOOOOOOQ » Part number
&N ) N° de pedido
% % s
e + ! 71-590 007-89 72;73
1181-948/26; 1183-948/26; 3701
Quick-BDF S2 Quick-EcoDrive mit P350ED
Best.-Nr.
©N HHO®EEOO /@ Part number
&N ) N° de pedido
©% O TS
& 7T 7 T Y
PFAFF ~ I I I I _ 2 74. 75
™»e - - - - 71-590 008-35 ;
3511
Quick-BDF S3 Quick-EcoDrive mit P310ED-A
Best.-Nr.
2 Part number
% N° de pedido
00000 O O QB s
Q0000 O Q0 @®
PR EErF R 71-590 008-33 76,77
PFAFF L S narrar s Expranatioor xoy marknge " 67

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

2B FRITI R



Steuerungspaket Quick-PicoDrive mit P40 PD

Control package Quick-PicoDrive with P40 PD
1 6 Paquete de control Quick-PicoDrive con P40 PD PFAFF 1181
08 ¥2H4A% Quick—PicoDrive # P40 PD PFAFF 1183

Anschluf? siehe Seite 69

For connection see page 69

Para la conexion, véase la pag. 69
Hel W 695

11-180 283-25 (2x)
k‘ § ©— 12-305 174-25 (2x)

———91-264 382-70

270N
P ~
-7 ~
- PRt //>\
| _/— I ////// < /ﬁ\//%
< 27 . T
i .~ /// s - N |
P | =2 o 7 - '
| e /;;O /// /// :
- 772 e -7 A
| =z~ -
e zZ « 7 -7 _A
| - /;; -7 /// -7 //// |
o _Z - _ - -
74-086 502-91 - z7 /// e /////2“ :
. P - T =z ),
| 7 o s Al R )
i ~ PP /4/ -1 \?/ = 7 |
| N XN e 7" -7 -7
| 2o v =7 [
HD%?\YﬂII/ i e P :
il gL o J
| [ -
:?”m i e AT Lo -
| | @ ~ | -
oy ¥ 5y ~ L -
| L) So | -7
Lids NI e
\§<// A9 o)
s &l 9 d
L7/~

68 I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Steuerungspaket Quick-PicoDrive mit P40 PD
Control package Quick-PicoDrive with P40 PD

Paquete de control Quick-PicoDrive con P40 PD PFAFF 1181 1 6 08
=#|4A 4 Quick—PicoDrive H P40 PD PFAFF 1183 .
//:;;'\\\
//// \>\
P - ,(/ \ 11-130 224-25
ﬁ;//// ///g,/\(/:
A0 N0 12510141458
/;{: = /// /// | .
;%;:ﬂ /// /// //‘I g
7 = A N
P T TS 12-306 144-25
91-262 385-75/893 B /)“,, Rt ) %
~ [ = - l/ g - k‘é!// |
| 3-;; NG /c/;’ﬂ 7 7 : | <7 | 12-510 140-45
I /4 //
S S N ’
12-499 150-45 (4) Petiit i L | A 91-290 11391
I(’h'(lzl/||: o 7 ~ | | i
ﬁmé\ W 8y N
N | "4 \\ | // '/\~
11-190 17625 (4x) \'(f}{«s/;:g Lo Q) S
¢ ~e \ e
\\ﬁﬁ//// . :
M s
11-130 287-25 —§) 7 Zum Motor
e // For motor
- _ e . Para el motor
11-462 307-55 (2x) > 7 < T
e - N
e
7 : 91-290 113-91
/'/‘ '/'/ - -
: ' Zum Gestell
<~ -~ _~ For stand
\-\ < Vg Para el bancada
\\ @ I TPl

99-137 196-05 (4:)%T””’ -

11-330 205-15 (4x)

71-520 006-01
X1

X5

X4

Zur Tretplatte -~
For the pedal
Para el pedal

HI TR

X2

12-305 174-25 (2x)

71-590 007-21

Anschluf siehe Seite 65

For connection see page 65

Para la conexion, véase la pag. 65
el 1)L 65 i

Anschluf siehe Seite 61
For connection see page 61

Para la conexion, véase la pag. 61
I 61T

Anschlu? siehe Seite 68

For connection see page 68

Para la conexion, véase la pag. 68
I 681

X3 11-462 403-55

(4x)

Anschlul? siehe Seite 65

For connection see page 65

Para la conexion, véase la pag. 65
I 657

PFAFF L]

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

69

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

2B FRITI R



Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P40 ED-A

Control package Quick-EcoDrive with P40 ED-A
1 6 Paquete de control Quick-EcoDrive con P40 ED-A  PFAFF 1181
09 SEIAH Quick—EcoDrive 4 P40 ED-A PFAFF 1183

71-690 007-77

71-690 007-72

N
|
i
i
|
| énschlu& sitghe Seite 71 -
~ 71-590 007-71 Para Ia conexion, véase fa pag. 71
! B L 719
| AN
|
|
! 11-180 283-25 (2x)
k.\ § &— 12-305 174-25 (2x)
~

——— 91-264 382-70

e ~
////// \\>\
-7 -
| A 2 e A
- zz-7 e /\( |
1 e | J:;/ © Pl />\J |
f /‘ /;/ // // |
: | 27 ST
| e 7> i P |
f - ;;3 Palid /II
| /'/ /;; < -7 /// //4
. _zZ -7 i o2
71-590 007-84 | /./ 7 o S F :
. 7 i - < T
| s s )R
- -
, Y et el -
| 37\;\(3( /c//f:ﬂ \=/// | | = |
AR |
| 1 QY"/ - | | |
|ﬁl/)4| /l)'\: 'H | 7 | | /)
| [0 lIT Q-/I/| I: L},’ / ~o | : e
1! 4y Y/ ~_ T
~_ | -
l\l T’E{Q}i% ~L_L”
L _ - Y1 AY O
Q( (A5d
\ﬁ ///
70 I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen PFAFF
see chapter 2 Explanation of key markings

véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P40 ED-A
Control package Quick-EcoDrive with P40 ED-A

Paquete de control Quick-EcoDrive con P40 ED-A  PFAFF 1181

16.09

ZH4A1% Quick—EcoDrive % P40 ED-A PFAFF 1183
PN 11-130 224-25
o %7
A0 N0 2s101415
/;{: - /// /// | \
/f;;:ﬂ /////// //‘] & @
/;;/ g/////// //://dl
77 T T g 12-305 144-25
91-262 385-75/893 I s B ) I
~ Py /) 1 - 4
BN o T &0 | 1261014045
| > = i | |
oS S N '
12-499 150-45 (4x) :?*hu Cl)l‘: 'Iff L7 | : 7 91-290 113-91
A4 ~ P
% 1ytin Py S
. _~ ~ - BN
11-190 176-25 (4x) ™ \ ok a}/“f? ~L_ - RS
\Q)((/ /ﬁ‘f/d . P
\\lf e 9 e
11-130 287-25 " 2um Motor
’ .~ For motor
11-462 307-55 (2x) ' Para ol motor
> R LB
P
-
s
-
— 91-290 113-91
~

o

99-137 196-05 (4x)

~

11-330 205-15 (4x)

/

Zum Gestell
_~ For stand
Para el bancada

RITHLS

12-305 174-25 (2x)

siehe Seite 65
see page 65

véase la pagina 65
< 65T
~

71-520 006-01

99-136 854-55 (4x)

Zur Tretplatte -
For the pedal
Para el pedal

R

71-690 007-82——

e

siehe Seite 65
see page 65
véase la pagina 65
.65 7L

X3

siehe Seite 70
see page 70
véase la pagina 70
W70

siehe Seite 57
see page 57
véase la pagina 57
.57 51

siehe Seite 61
see page 61
véase la pagina 61
.61

X2

X4

X7

X5

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D E2EFRITIRAE

PFAFF

71



Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P50 ED

Control package Quick-EcoDrive with P50 ED
1 6 Paquete de control Quick-EcoDrive con P50 ED PFAFF 1181-SRP
. 1 O H 4B Quick—EcoDrive & P50 ED PFAFF 1183-SRP

71-690 007-77

71-690 007-72

!\'\
|
i
! ;
| I
i énschlu& sighe Seite 73
~ 71-590 007-71 Para I Gonexdon véoe s pé. 73
! P, 73T
AN
I
!
! 11-180 283-25 (2x)
k_\ § ©— 12-305 174-25 (2x)
-

——— 91-264 382-70

=270
///// \\>\
/l //// < i N
| / . //// /fk\//|
< Z777 . T
i - D
- | z7 o - - |
i - P e |
| e /;; C - /// I
D b
| - /;/ = - P -
- =7 e 7 - -7 A
e P i <z
71-590 007-89 | P 7 - Tz :
R z e b -~
| - /;/ < /// /// T ////////ﬁ\‘ I
— R EPa el O/
~ © P - Z -~ = |
YN\ //;‘ﬂ ez 27 | =2 I
| LXK\ 7 e | |
14 | 2 o I
gl g1l P Loy J
I n /5 | || ¢ L I | //
| ﬁfl/| | % / ~o | | -
WL s By N
~N -
|| s’ S
<~ -NA”8 &)
Q P
&g
/-

72 I:l siehe Kapitel 2 Erlduterung der Schliisselzeichen PFAFF

see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P50 ED
Control package Quick-EcoDrive with P50 ED
Paquete de control Quick-EcoDrive con P50 ED
E|4A 4 Quick-EcoDrive &5 P50 ED

PFAFF 1181-SRP
PFAFF 1183-SRP

16.10

/’;7\\\
s N 11-130 224-25
<" A ~ -
zz7 ///L/\( :
A0 N0 1251014148
e !
;;;:“ /////// //Il g @
4 © A N
7 T R, 12-305 144-25
91-262 385-75/893 I g I )
~o P /// ‘o;,/l/ 1 L,‘-’a//// |
NN s 1] <2 | || 12510 14045
PR A ST |
: 1 ‘CﬁJYI"II 1l 4 : | |
12-499 150-45 (4x) ot A L | A 91-290 11391
% A s S
I \\ I //
~. vl @’ ~d s e
11-190 176-25 (4x) \'(f// u//;; Y Lo DT >
Q( A5 e
\ﬁ (P ,/
) ~
11-130 287-25 —Q)) 7 2um Motor
e .~ For motor
11-462 307-55 (2)() - . Parz.i el motor
7 - < UESEY]
e -~ '91-290 1139
- > 1-290 11391

@

99-137 196-05 (4x)

11-330 205-15 (4x)

71-520 006-01

Zur Tretplatte -~
For the pedal
Para el pedal

I T

~

-~

/

Zum Gestell
For stand
Para el bancada

AT HLA

12-305 174-25 (2x)

siehe Seite 65

see page 65

véase la pagina 65

. W65

\)L 65 J1

siehe Seite 35

see page 35

X8 véase la pagina 35

Uk 35 5T
.

siehe Seite 65
see page 65
véase la pagina 65
.65 U1

X3

siehe Seite 72
see page 72
véase la pagina 72
W72 %0

siehe Seite 57
see page 57
véase la pagina 57
W i
99-136 854-55 (4x) 577
siehe Seite 61
see page 61
véase la pagina 61
.61 L

71-690 007-83———

e

X2

X4

X7

X5

PFAFF

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schllsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D E2EFRITIRAE
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Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P350 ED
Control package Quick-EcoDrive with P350 ED  PFAFF 1181-948/26
1 6 Paquete de control Quick-EcoDrive con P350 ED PFAFF 1183-948/26
. 1 1 %484 Quick—EcoDrive # P350 ED PFAFF 3701

82.6:11118.88
|

82.6: 11118.83

Botdi m, tjfi fITf juf 186
Gpddpoof dypo!t f f Igbhf 186
Cosb!rbldpof yj~ o-Iwi bt f Irblq%a/!86
LW, 8671

82.6: 1!1118.82

22.2911394.36!)3y*

§ ©— 23.416!285.36!)3y*
———:2.3751493.81

\

\ /

\ Y
N V%

\

o
\
\
\
\
\
\
\
| S S

82.6: 11119.46

AT

D=
X
X
W
/
/
r________

Syem ol
f)_i

/358
’\\\
R
\\g{\
R
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see chapter 2 Explanation of key markings
véasefl_Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlisselzeichen PFAFF



Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P350 ED
Control package Quick-EcoDrive with P350 ED
Paquete de control Quick-EcoDrive con P350 ED
4|44 Quick—EcoDrive H P350 ED

PFAFF 1181-948/26
PFAFF 1183-948/26
PFAFF 3701

10.11

.
f///// o ///
£ 2.3731496.86®: 4 27 e T T N
~ w5 o 4 1

|2 N 27 T - ! \T
27 e |
[ g N
23.5: : 1261.561)5y* ,m. A4 '(II | L
II(7 ILI/JI LI 0(.”// ~o | |
~. |5 A © S
22.2: 11287.36!)5y* \';//“’;:oj ~L_l

71

\g ///
22.5731418.66!)3y* N
-
-
-
-
.~
s
P

\ /7
N\ Y

— — — — — =\

\
\
\
AN S

22.2411335.36

23.6211252.26

09

23.4161255.36

S

23.6211251.56

Q _
© 7

)
22 2411398.36

e

.~
e [vn IN pwps
. —~ Gsgn pws
. Cosblf rin pps
< Al
~

[vn IHf td m
_~ Qpdt boe

~._ ;
. 24812: 7.16!)5)?227%\

22.4411316.26!)5y*

A Coolf rebodbeb
@ RITHL4

23.416!285.36!)3y*

82.6311117.12

[vdUdf wrouf -
Gpdu f !gf ebm
Cbsblf riyf ebm

I Tk

tfflqbhf 176

AT
I )
tjfi fITf juf 169 ~. )
£F £ 1gbhf 169 Y
Y19 W btf blq¥hjobl6g :

UL 69 i
.

:: .2471965.661)5y*

82.6: 11119.45——

e

tjf i fITFjU 176

W bt f Irolq%ejob!76

tjfi fITFjf 176

tf f Iqbhf 176

W bt Irolq%ejob!76
.76 7L

Y4

tjfi fITFjuf 185

tf f Iqbhf 185

W bt Irblq%ajob!85
.85

tjfi fITFjuf 168

tff Iqbhf 168

W bt Irblq%ajobl68
W68 51

tjfi fITFjuf 169

tf f Iqbhf 169

W bt Irblq%ajob!69
UL 69 5t

tifi fITFjf172

tf £ Iqbhf 172

W bt Irblq%ajob!72
W72 5

Y!3

Y!5

Y8

YI5@B

Y6

PFAFF

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D E2EFRIBIRAE
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Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P310 ED-A
Control package Quick-EcoDrive with P310 ED-A

1 6 Paquete de control Quick-EcoDrive con P310 ED-A
. 1 2 FEHI4AH Quick-EcoDrive 5 P310 ED-A PFAFF 3511

:6.8851611.86®: 6

@Y)—— 22.241128: .36!)5y*

82.6: 11119.44

e . 82.6: 11119.53

82.6: 11118.83

Botdi m, Itjfi fITfjf 188
Gpsldpoof dijpolt f f Iqbhf 188
Cbsblrbldpof yj~ o-wi bt f Irblq%a/188

I 887L
7 siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen
6 I:l see chapter 2 Explanation of key markings PFAFF

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
DL 2E BRI



Steuerungspaket Quick-EcoDrive mit P310 ED-A
Control package Quick-EcoDrive with P310 ED-A
Paquete de control Quick-EcoDrive con P310 ED-A

16.12

4|44 Quick—EcoDrive H P310 ED-A PFAFF 3511
T TS
T N 22.2411335.36
A7 //ﬁy/l
[ s
27T T 7N T 236211252.26
/%{: - /// /// I
;%;3 /// /// //‘I % @
;%; < /////// /////ﬁ <
e 7 TS 23.4161255.36
: 2.3731496.860: 4 R ¢ B R %
~ e ¢ - (4;,/// /1/ g é//*}/ |
s oa A 7 27 ||| 23.6211251.56
| N Ik;/ i - | | |
Imeigl 47 | I
23.5: : 1261.56!)5y* .p*hu Clﬁj‘: 'Iff L7 Lo e $2.3:11224.: 2
| e P ~ | P
%é-\ ok I/J:u // I : e
. < L/ N e N
22.2: 11287.361)5y* \\IK‘L/ Q/é;\:; Y Lot DT>
¢ s -
K\ﬁg// N e
22.241!398.36 7 Lun Npips
. d
22.5731418.66!)3y* T Gs
P e < R
. - ~
e /'/ A
- ' ]
- o $2.3:11224.: 2
e IHF tuf
< - [q\;gt'moe "
y 4 Qbb!f iebodbeb
©) AT LR

\'\: z
. 24812: 7.16!)5)?&17%\

22.4411316.26!)5y*

23.4161285.36!)3y*

~

:: .2471965.661)5y*

[vdUdf wrouf -
Gpdu f !gf ebm
CQbsblf riyf ebm
A

82.6: 11119.43——

e

tjfi fITFjf 176
tf f Iqbhf 176
W bt Irolq%ejob!76
.76 T

~
tjfi fITFjf 176
~ tfflgohf176
W bt f Irolq%ejob!76
.76 0

. Y4

tjfi fITFjuf 187

- tffIqbhf 187

W bt Irolq%ejobl87
1,87 7T

tjfi fITFjuf 148
tf f Iqbhf 148

W bt Irblq%ajobl48
W48 51

tjfi fITFjuf 153
tf f Iqbhf 153

W bt Irblq%ejob!53
W53 51

tifi FITF U173
tff Iqbhf 173
W bt Irblq%ajob!73
W73 7L

Y!3

Y!5

Y7

YI5@B

Y6

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
D E2EFRIBIRAE
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17

Garnrollenstander

PFAFF 1181;1181- D

Reel stands PFAFF 1183;1183-D
Portacarretes PFAFF 3511-2/01
LRz 28 PFAFF 3701-4/11

:2.33:1181.81®: 6

0

30

@ @

,,
U

o0

78
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siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

D2 EHRITIRAA

PFAFF



Einstellehren
Adjustment gauges
Calibres de ajuste

L= =]

E=M

PFAFF 1181;1181- D
PFAFF 1183;1183-D

PFAFF 3511-2/01 1 8
PFAFF 3701-4/11

72.222174: .82

Teile zur Tischplatte
Parts for table top
Piezas pata el tablero

AT ammEY

72.222!74: .87
72.222174: .84

241441457 .16

PFAFF 1181;1181- D
PFAFF 1183;1183-D

PFAFF 3511-2/01 1 9
PFAFF 3701-4/11

1 2.39111: 2.36!)QEBG34812*

<
7

22.3211327.26!)5y*

: 2.377'967.36!)3y*

:2.33:1398.86(7: : 1)3y*

:2.138!1756.86(07: :

@: 2.1381756.86(r: :

PFAFF

(.

siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen 7 9
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
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Keilriemen
V-belt
Correa trapezoidal

—RAR

20

PFAFF 1181;1181- D
PFAFF 1183;1183-D

27.525124: .16
L N

— /~ \\\\\\\ \\\\\

/ G\\é‘\\ / AN
' \\\\ L~ N\ N
L \\\\ [ NN
< \ [ \ AR
W\ Vo RN
K 0//

tjf i fITf juf 192

1 1gbhf 192

wi bt f Irolq%ajoblo2

U 92 5

[vn IN pwps ’
Gpdn pps
Cbslf in pps

Al TR

Knielufterteile
Knee lifter parts
Piezas del alzaprensatelas por rodillera

AR R T

21

PFAFF 1181;1181- D
PFAFF 1183;1183-D
PFAFF 3701-4/11

12.33:1276.810®: 4
| P

12.17:1446.83®: 4

22.14:1471.26!)3y*

—:2.138!39: .26

:213:117: 3.868: 3

22.285!344.26

0

:2.1381482.23
:2.1381481.16

=)
e /ﬁ )
// e J// <,
< _ — /
<\® f\g\<{¢5
S R\
|| \ SN
| \& @a

tjf i £ ITF juf 1411voel66

t_ff Igbhf 141!boe!66 /'

w bt f !rblq%ajob!41!2!66 /'

.41 F166 7L -

-
-
-
-
<-/ - 2.3731277.: 2
~. |

:2.3731278.16

:2.3731279.16
~. 22.2191957.26

~ 22.2191957.26 e
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siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
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Anbausatz fiir externen Motor
Mounting kit for external motor

Juego de piezas acoplables para motor externo PFAFF 1181;1183 2 2
SMEREA R KA PFAFF 1181-D ;1183-D . O 1

22.2191282.261)3y*

£3.416!225.26!)3y*

—:2.373!468.86(: 9

5

23.4161225.26!)3y*

/.
)3y 4
P
L i
22.2191282.261)3y*—>
0“

\
|
i N | !
- EaY
P -7 | /‘f /{i)
ST e A
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b
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=7 e - N /////// ﬁ“\ | ﬁl J
O 7 A7 /Zx//l I
~O © - // /// //1/ \? [@/// |
(S \Yﬁt( /c;/ﬂ =7 - : | = | tjf i fIT juf 122
:F‘%ﬁ% m 27 7 | | :\ tf £ Iqbhf 122
| | Wi bt f Irblqoajobl22
Il L b ! | J ) :
W22 1
| /l) | { Jl// L /Il | < -
HOAT G I g - oz
| Iy % / \\\g il | P
| N | -7 /
| g ) ~ | < T
| o gl L
\ - 1’1— /j/ //
. -

- /- - J;V s : 2.373151: .26

w 23.1351321.26

22.2411287.26!)4y*

:2.3731519.16
tjfi fITf juf 138
tfflgbhf 138
w bt f Irblq%ejob!38
.38 5t
PFAFF I:l siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schliisselzeichen 8 1
see chapter 2 Explanation of key markings

véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave
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Absaugeinrichtung (-220/06)
Vacuum waste disposal unit (-920/06)

22 Dispositivo de aspiracion (-920/06) PFAFF 1181-731/01;1181- D-731/01
02 WMAEE (-920/06) PFAFF 1183-731/01;1183-D-731/01

22.241146: 36!)3y"——(©@)  :6.885!794.16
l :
S 1
< |
28.1291212.; 2 i !
|
|
|

:2.375!1326.16

il

22.24113: 4.36!)3y* —C%

23.4161285.361)3y"—0

Botdi m, !tjfifITf juf 155
Gpddpoof dypolt f f Igbhf 155

<)
i
i
[

Botdi m, tjfif!Tfju 156

Qosb!rbldpof yj~ o-Mwi bt f Ilq%a/!55 ) Gpddpoof dypo!t f f Igbhf 156
LR 55T Cosblibldpof yj” o-wi bt f blq¥a/!56
36.4191931.51 -~ _ Bl 56
# B9 @ S \‘\ Botdi m, Itjf i f ITf juf 172
- . Gpddpoof dypolt f f Iqbhf 172
_> Cosolbldpof yj™ o-wi bt f Irblqa/!72
~ Bl W 72701
23.116!326.36 : e
- e
- Ve
Z2T5

/./ ////j>| tf i £ ITF juf 122
. o tff 1gbhf 122
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siehe Kapitel 2 Erlauterung der Schlusselzeichen
82 I:l see chapter 2 Explanation of key markings PFAFF

voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave



NOTE: FOR USE WITH PFAFF

PULLER MOTOR ONLY!

DC-1
DISCONNECT (20A)

o

2L1

1183 WITH DC

BLK # 10 (30A)

W :

2.2

BLK # 10 (30A)

220 VAC

EARTH
GND

+ ANALOG
VOLTAGE FROM
SEWHEAD PULL
DRIVE

W 2.2k

TO SEWHEAD AMPLIFIER

R s T
DRV-3
CONVEYOR

12

w;

13B

COMMON FROM
SEWHEAD PULL
DRIVE

AL AL L

EARTH
GND

—

INC
o S THERISE. SPEGIFIED ABM INTERNATIONAL
i o G-y meene s ABN. NTERWATIONAL Inc.
L T e REw, WSS it 1 SR NE, o007
Lmeress " =

COMFORTER CLOSER




NOTE: FOR USE WITH PFAFF 1183 WITH HYBRID
STEPPER PULLER MOTOR ONLY!

DC-1
DISCONNECT (20A)

1 1 211 BLK # 10 (30A
L1 olo # 10 (304)

212 BLK # 10 (30A)
220 VAC 1 I TO SEWHEAD AMPLIFIER

@ 9—PIN D-SUB
FOOT PEDAL
EARTH EARTH
GND GND
R S T

DRV-3 _
CONVEYDOR

POTENTIOMETER

RE-1
1
Uu

-13  +14 e

—ooooooooooooooooo oouwl_u_z_ulmcm
00000000 00000000000 _\O

NED ABM INTERNATIONAL

s
Rzh
gil _
T

g
!EEFE
i?iig
£
Ei
ii
§

o
5i
A
i
]

3
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3
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o
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